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Êòî óáèë «Ñîôòåððó»

В
чера вечером я нарисовал на обороте черновой распечатки обложку следую−
щего номера, а потом долго объяснял арт−директору, что я пытался изобра−
зить. Не могу сказать, что добился ошеломляющих успехов, зато в результате
наших культурологических изысканий родилось хоть и слишком общее, но

вполне работоспособное определение художника. Художник — это человек, который не
должен объяснять, что он нарисовал. Немудрено, что, пытаясь написать колонку, в ко−
торой рассказывается о том, что и зачем мы делали последние два месяца, я чувствую
себя не совсем уютно.

Тем не менее в журнале происходят определенные изменения, и поскольку мы всег−
да воспринимали читателей как «братьев по оружию», как людей, которым интересны те
же вещи, что и нам (все редакторы «Компьютерры» — это ее бывшие читатели, у нас нет
никого со стороны), то чувствуем необходимость объясниться. Ну, или я чувствую. Я не
знаю, что чувствует арт−директор, — после вчерашнего он со мной не разговаривает.

Но — к делу.
Рубрика «Софтерра» (или, как написал бы преподобный Михаил Ваннах, «Вот руб−

рика «Софтерра»). Самый сложный участок. Во−первых, исторически при подготовке
этой рубрики сложился перекос в сторону Linux. Нет, правда. Люди хотят писать о Linux.
Они не очень хотят на нем работать (единственный редактор «КТ», который постоянно
сидит «под Linux» это Илья Щуров, из рубрики — кто бы мог подумать! — «Софтерра»),
но писать о Linux — одно удовольствие. Он интересный. Как выглядит стандартная ста−
тья об установке Windows? «Я установил Windows. Всё». Убожество. Автор статьи про
Linux находится в более выгодном положении. Сначала он степенно рассказывает, как
выбирал самый лучший дистрибутив, потом плавно переходит к проблемам, с которыми
он столкнулся, а в финале делает парадоксальный для непосвященных умов вывод —
что ему попалась самая лучшая в мире ОС, которую нужно лишь чуть пригладить на−
пильником, чтобы она стала немного похожа на эту проклятую Windows XP.

Я ничего не имею против Linux. Пусть расцветают все цветы. Но я не очень понимаю,
кто готов читать эти бесконечные отчеты. И Илья Щуров — чтобы я не казался одиноким
злыднем, который ненавидит свободный софт, — тоже не очень понимает1. Так что руб−
рика «Софтерра» стала невинной жертвой нашего общего непонимания. Окончательно
же ее утопили обзоры программ. Обзоры — второй по популярности жанр компьютер−
ной журналистики. Делать их тоже очень просто. Для этого даже не нужно устанавли−
вать Linux. Особой популярностью почему−то пользуются обзоры браузеров и надстро−
ек для браузеров. Хотя, казалось бы, что там обозревать? Firefox две версии подряд не
может отучиться жрать память. IE — как падал при каждом удобном случае, так и пада−
ет (возможно, именно это в Microsoft и считают стабильностью). И только Opera неиз−
менно радует. Это не браузер, а праздник. В Opera никогда не знаешь, как будет выгля−
деть открываемый сайт, и вообще откроется ли он.

Также популярны статьи следующих жанров: «обзор программы, которую я нашел в
Интернете пятнадцать минут назад», «обзор программы, в которой я почти разобрался»
и «обзор программы, о которой мне рассказывал друг»2.

В общем, мы без особой жалости отвели загнанную «Софтерру» за угол и пристрели−
ли. Но это не значит, что мы зареклись писать о софте. Мы просто взяли небольшую па−
узу, чтобы придумать рубрику заново, и, на мой взгляд, мы к этому близки или, по край−
ней мере, движемся в верном направлении. Осталось лишь чуть пригладить напильником.

P.S. Поскольку все, что мы делаем, мы делаем для вас, нам нужен ваш совет. Напи−
шите нам на letters@, чего вам не хватает в журнале. Нам интересно. Если письмо не
предназначено для публикации — пожалуйста, укажите это.

P.P.S. На всякий случай: весь тираж журнала, за исключением той его части, что
продается в супермаркетах, укомплектован диском с медитативным фильмом о нашей
поездке на CES. Требуйте диск в киосках. И не смотрите его при детях — репортаж о
выставке Adult Entertainment Expo там тоже есть. �

ÂËÀÄÈÌÈÐ ÃÓÐÈÅÂ

1 Илья Щуров просил уточнить, что все вышесказанное относится не к опубликованным в «Софтерре» материалам — мы все−
таки старались соблюдать какой−никакой баланс, а к тому потоку статей, которые приходят на редакционную почту. Уточняю. 
2 Еще раз уточняю.
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Добравшись наконец до массового потребителя, Windows
Vista продолжает пребывать в центре внимания ИТ−сооб−

щества. Однако это внимание, как оказалось, не в состоянии
обеспечить ожидаемый Microsoft уровень продаж главного про−
дукта пятилетки. Так, по некоторым данным, в первую неделю
после официального старта удалось реализовать вдвое меньше
копий Vista по сравнению с результатом, продемонстрирован−
ным в свое время Windows XP. Безрадостную для корпорации
картину скрашивает лишь Office 2007, более чем вдвое пере−
крывший показатель предыдущей версии, увидевшей свет в
2003 году. Масла в огонь подлил исполнительный директор
Microsoft Стив Балмер, заявив, что прогнозы аналитиков о росте
доходов корпорации после выпуска Vista были «чересчур опти−
мистичными». Фондовый рынок незамедлительно отреагировал
на столь откровенное заявление: акции Microsoft потеряли в ве−
се больше двух процентов. Вину за вялый старт Vista Балмер
возложил на пиратов, борьба с которыми, по его словам, несо−
мненно приведет к возрастанию прибылей корпорации. Билл
Гейтс настроен гораздо жизнерадостнее своего коллеги: «Vista
была превосходно встречена пользователями… Отзывы, касаю−
щиеся надежности системы, даже лучше, чем мы ожидали…
Продавцы компьютеров отмечают существенное увеличение
спроса». После таких радужных утверждений Гейтса акциям
Microsoft ничего не оставалось, как послушно поползти вверх.

Пользователи, впрочем, тоже не сидели сложа руки. Практи−
чески сразу после релиза пронырливые покупатели обнаружи−
ли занятный глюк в установщике новой операционки. Оказа−
лось, что при инсталляции апгрейд−версий Vista можно обойти
обязательную вроде бы проверку на наличие уже установлен−
ной и активированной ОС производства Microsoft. Путем нехит−
рой манипуляции любой желающий, даже не имея лицензион−
ной Windows предыдущих поколений, может заполучить полно−
функциональную Vista, сэкономив на разнице в цене обычной и
update−модификации от 80 до 140 долларов в зависимости от

версии. Представители корпорации недавно подтвердили су−
ществование изъяна  и заметили, что использование описанного
приема является нарушением условий лицензионного соглаше−
ния. Но вопреки ожиданиям Microsoft не стала запатчивать этот
баг. Количество потенциальных обманщиков невелико и не мо−
жет нанести корпорации сколько−нибудь заметный ущерб. Дей−
ствительно, воспользоваться уязвимостью могут только две ка−
тегории потребителей — приверженцы Linux или Mac OS, жела−
ющие перейти под знамена Microsoft, и владельцы пиратских
копий Windows. К тому же OEM−вариант Windows Vista, предна−
значенный для поставки с новыми ПК, стоит заметно дешевле
апгрейд−версии. Поэтому можно считать сей не совсем легаль−
ный способ установки Vista своеобразной «серой льготой» для
перебежчиков с альтернативных операционок и пользователей,
решивших завязать с пиратским прошлым.

В то время как первые покупатели увлеченно тестируют об−
новку, многим страждущим приходится лишь мечтать о Vista,
несмотря на то что они заплатили за нее еще в прошлом году.
Осенью Microsoft запустила программу Express Upgrade to
Windows Vista (см. «КТ» #661), целью которой, напомним, было
стимулирование покупательской активности во время рождест−
венского бума. Приобретая компьютер у партнеров Microsoft,
пользователи получали купоны, которые после релиза Vista
должны бесплатно или с существенной скидкой обмениваться
на дистрибутив новейшей системы. Однако гладко программа
работала только в рекламных проспектах. Как только «час икс»
настал, поставщики компьютерной техники стали испытывать
трудности в своевременном выполнении хлынувших заявок на
обновление. Кроме того, некоторые продавцы железа столкну−
лись с отсутствием необходимых драйверов для оборудования и
несовместимостью отдельных программ с новой системой. Так
что с учетом времени, необходимого на доставку дистрибутивов,
для части пользователей «экспресс−обновление» вполне может
затянуться до апреля. ИК

НОВОСТИ
софт

Месяц под знаком Vista

микроФишки

� Äâà ïðåæäå âðàæäîâàâøèõ ãèãàíòà ñïóòíèêîâîãî ðàäèî — XM è

Sirius — ãîòîâû îáúåäèíèòü ñâîè àêòèâû è ñëèòüñÿ â åäèíóþ êîìïàíèþ.

Ñîãëàñíî äîãîâîðåííîñòè, çà êàæäóþ àêöèþ XM àêöèîíåðû êîìïàíèè ïî-

ëó÷àò ïî 4,6 àêöèè Sirius. Îáùàÿ ñóììà

ñäåëêè — 4,6 ìëðä. äîëëàðîâ. Ïîñëå

ïîãëîùåíèÿ XM êàïèòàëèçàöèÿ Sirius

ñîñòàâèò 13 ìëðä. äîëëàðîâ. Àíàëèòè-

êè íàçûâàþò íûíåøíåå îáúåäèíåíèå

âïîëíå ïðåäñêàçóåìûì: áèçíåñ îáåèõ

ôèðì øåë íå ñëèøêîì óñïåøíî, à

ñëèÿíèå, âåðîÿòíî, ïîìîæåò êîå íà

÷åì ñýêîíîìèòü. Îñòàëîñü òîëüêî ïî-

ëó÷èòü îäîáðåíèå ãîñóäàðñòâà —

ñäåëêó ìîãóò ñ÷åñòü ïðîòèâîðå÷àùåé

àíòèìîíîïîëüíîìó êîäåêñó. ТБ

� Ëàððè Ïýéäæ, ïðèëîæèâøèé ðóêó ê

ñîçäàíèþ ìîùíåéøåé èíòåðíåò-èì-

ïåðèè, äàë íàñòàâëåíèå ó÷àñòíèêàì

åæåãîäíîãî ñúåçäà Àìåðèêàíñêîé àññîöèàöèè ðàçâèòèÿ íàóêè (American

Association for the Advancement of Science). Ñîîñíîâàòåëü Google ïðèçâàë

ó÷åíûõ ñìåëåå èñïîëüçîâàòü ïðèåìû ðûíî÷íûõ òåõíîëîãèé. Áîëüøèí-

ñòâî ñâîèõ èäåé íîâàòîðû ïîïðîñòó íå â ñîñòîÿíèè çàâåðíóòü â ÿðêóþ

«îáåðòêó», ñïîñîáíóþ ïðèâëå÷ü âíèìàíèå øèðîêèõ ìàññ. Ïýéäæ ïðåä-

ëîæèë ââåñòè îòäåëüíóþ ñòàòüþ ðàñõîäîâ äëÿ ïèàðà íîâûõ ðàçðàáîòîê,

à òàêæå ïî âîçìîæíîñòè äåëàòü èõ äîñòîÿíèåì îáùåñòâåííîñòè, â ÷åì

Google ãîòîâ îêàçàòü ïîñèëüíóþ ïîìîùü. Òàêæå Ïýéäæ íàïîìíèë ëó÷-

øèì óìàì ñîâðåìåííîñòè, ÷òî ìíîæåñòâî ïðîáëåì æäåò ñâîåãî ñêîðåé-

øåãî ðàçðåøåíèÿ. Â ÷àñòíîñòè, áûëè óïîìÿíóòû âûñîêàÿ ñìåðòíîñòü íà

äîðîãàõ (è êàê âàðèàíò ðåøåíèÿ ýòîé ïðîáëåìû — ïåðåäà÷à êîíòðîëÿ

íàä àâòîìîáèëÿìè êîìïüþòåðíûì ñèñòåìàì), ïîèñê íåòðàäèöèîííûõ èñ-

òî÷íèêîâ ýíåðãèè è ñòðîèòåëüñòâî äîðîã â ðàçâèâàþùèõñÿ ðåãèîíàõ. АЗ

� ICANN çàÿâèëà, ÷òî äîìåííûå çîíû ñòðàí, ïðåêðàòèâøèõ ñâîå ñó-

ùåñòâîâàíèå, çàêðûâàòüñÿ íå áóäóò. Âîïðîñ ðàññìàòðèâàëñÿ ñïåöèàëü-

íîé êîìèññèåé, êîòîðàÿ ïðèøëà ê âûâîäó, ÷òî çàêðûòèå çîí è ïåðåíîñ

ñàéòîâ äîñòàâÿò ñëèøêîì ìíîãî ìîðîêè è íåóäîáñòâ. Òàê ÷òî «ìåìîðè-

àëüíûå» çîíû .su, .tp, è .yu áóäóò ôóíêöèîíèðîâàòü êàê è ïðåæäå. ТБ
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«Полем битвы» назвал информационные технологии ми−
нистр связи Кубы Рамиро Вальдес (Ramiro Valdes), заслу−

женный «барбудо» и верный соратник Фиделя Кастро. Прави−
тельство Кубы сделало на этом поле довольно мощный залп по
позициям империалистического гиганта — компании Microsoft.
Принято решение перевести все правительственные учрежде−
ния Кубы на свободное программное обеспечение. Таким обра−
зом, Остров свободы присоединится к другим странам, уже про−
возгласившим государственную поддержку программ open
source, — Бразилии, Венесуэле и Китаю. Конечно, в отношении
продукции редмондского гиганта для Кубы действует американ−
ское эмбарго, однако некоторое количество легального софта
страна получает через OEM−поставки из Гонконга, Панамы и

других стран, которым США не указ. Что касается пиратских
программ, то российскому пользователю не надо объяснять, как
много «свободного» софта даже не в самой свободной стране. 

На той же самой конференции, где произнес речь Вальдес,
выступил и гуру движения open source Ричард Столлмен. Его
заявление, что нынешние законы о копирайте нарушают базо−
вые принципы морали, было встречено аплодисментами.
Столлмен образно сравнил их с законами, которые угрожают
тюрьмой за несанкционированное использование и модифика−
цию кухонных рецептов. Докладчик не обошел стороной и тему
уязвимости закрытого софта: никогда не знаешь, что за «чер−
ный ход» могли оставить его создатели. Кубинцам тут есть о чем
беспокоиться — использование Windows и так рассматривается
как угроза национальной безопасности, а появление Vista с ее
расширенными возможностями удаленного управления компью−
терами только прибавляет опасений.

Пока что на Linux перешли таможенники Кубы, на очереди
министерства образования, культуры и связи. Однако процесс
этот, конечно, будет растянут во времени: миграция на открытое
ПО половины правительственных служб, вероятно, займет около
трех лет. Такова оценка Гектора Родригеса (Hector Rodriguez),
возглавляющего один из факультетов Университета информати−
ки, где тысяча студентов развивают собственную версию Linux
под названием Nova (основана на дистрибутиве Gentoo). «Это
вопрос идеологии», — заявил он по поводу грядущего воцаре−
ния свободного софта на Острове свободы. 

Блоггеры сразу затревожились — не станет ли «кубинский
кризис» лишним поводом ассоциировать свободное програм−
мное обеспечение с коммунизмом. Это в США все еще серьез−
ное обвинение — хоть звезда сенатора Джозефа Маккарти и
закатилась полвека назад. ИП

ÍÎÂÎÑÒÈсофт

Остров свободы — и для программ тоже!

Не успели утихнуть отголоски помпезного запуска долго−
жданной Vista, как на горизонте замаячила ее наследница.

Вице−президент подразделения по разработке Windows Бен
Фатхи (Ben Fathi) недавно обмолвился, что следующая версия
Windows увидит свет уже через два года. Вообще, до XP
Microsoft строго соблюдала двухлетний срок смены поколений
своей операционной системы. А вот создание Vista затянулось
на пять лет отчасти из−за того, что корпорация бросила основ−
ные силы на разработку второго сервис−пака для XP. Прогно−
зируя релиз новой ОС в 2009 году, Фатхи, видимо, предполагает,
что Vista не потребует столь внушительных ресурсов на доводку,
хотя работа над первым пакетом обновлений стартовала почти
одновременно с началом продаж самой системы (впрочем, есть
еще шанс, что Бена просто неправильно поняли и речь идет о
сроке появления бета−версии).

Слухи о будущей операционке ходят в Сети уже довольно дав−
но. Более того, Microsoft даже успела изменить рабочее название
своего детища; первоначальное имя Blackcomb уступило место
более знакомому Vienna (Вена, неизвестно только — австрийская
столица или одноименный городок в Западной Вирджинии). Когда
же примерные сроки релиза грядущей системы упомянул высо−
копоставленный представитель корпорации, появление преемни−
цы Vista стало активно обсуждаться многими мировыми СМИ, а

тематические сайты взялись наперебой рассуждать о функциях,
которыми будет обладать Vienna. Между тем пока, судя по всему,
даже в Microsoft имеют лишь самое общее представление о про−
ектируемой системе. Так, Фатхи намекнул только на некий рево−
люционный пользовательский интерфейс, заметив, что рассмат−
ривать возможности Vienna еще слишком рано.

Переполох, поднятый объявлением предполагаемых сроков
пополнения в семействе Windows, вызвал неодобрительную ре−
акцию руководства корпорации. Возможно, впервые Microsoft
призывает не обсуждать собственный готовящийся продукт. По−
зиция компании вполне объяснима: первоочередная задача со−
стоит в продвижении Vista, на разработку которой потрачены ог−
ромные средства. Однако в нее не вошли многие значимые эле−
менты, которые должны были стать главным стимулом к мигра−
ции на новую ОС (к примеру, за бортом осталась файловая сис−
тема WinFS). Поэтому преждевременный выход на сцену Vienna
может окончательно убедить пользователей в переходном статусе
Vista, несмотря на ее неоспоримые достоинства. 

Тем не менее представители Microsoft обещают поделиться
информацией о проекте Vienna; возможно, это произойдет на
ближайших крупных корпоративных форумах: весенней Windows
Hardware Engineering Conference или осенней Professional
Developer Conference. ИК

Венский фальстарт

KK ÐÀÌÈÐÎ ÂÀËÜÄÅÑ ÇÀ ÎÒÊÐÛÒÛÉ ÑÎÔÒ
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Прошедшая в калифорнийском Сан−Хосе компьютерная
конференция FAST '07 принесла две интересные работы,

анализирующие статистику отказов большого числа жестких
дисков. Приведенные в этих научных трудах цифры показыва−
ют, что общепринятые представления о надежности и причинах
поломок винчестеров справедливы далеко не всегда. 

Одна из работ принадлежит перу специалистов Google Labs
(labs.google.com/papers/disk_failures.pdf), обнародовавших ста−
тистические данные по обслуживанию дисковых массивов в ин−
фраструктуре поискового гиганта. Тринадцатистраничный доку−
мент, составленный на основе мониторинга показателей SMART
примерно 100 тысяч винчестеров, опровергает некоторые рас−
пространенные заблуждения. Как ни странно, повышение тем−
пературы и высокие нагрузки вовсе не являются причиной вы−
хода накопителей из строя. А вот выявление артефактов при
сканировании «блинов» с большой вероятностью означает ско−

рый переезд харда на помойку (особенно в сочетании с некото−
рыми тревожными звоночками внутренней системы мониторинга
SMART). Больше всего подвержено поломкам совсем новое
оборудование (со сроком эксплуатации менее полугода) и «ве−
тераны», отслужившие не менее четырех−пяти лет. Хотя со−
трудники Google отмечают существенно различающуюся на−
дежность разных моделей винчестеров, имен «отличников» и
«двоечников» они, к сожалению, не называют. Зато пишут, что
выявленные закономерности справедливы и для любой более
узкой выборки по годам производства или марке, разве что аб−
солютные цифры будут отличаться.

Работа Google Labs получила высокую оценку специалистов,
но почетного звания «Best Paper» на конференции удостоилась
не она, а публикация Бьянки Шрёдер (Bianca Schroeder) из
Университета Карнеги Меллона (www.usenix.org/events/
fast07/tech/schroeder/schroeder_html). Бьянка свела воедино
статистику обслуживания нескольких суперкомпьютерных цент−
ров и систем интернет−провайдеров. Число наблюдавшихся
«пациентов» — около ста тысяч — у нее примерно такое же, но
работали они в гораздо менее однородной среде, чем диски
Google, что делает работу Шрёдер еще интереснее. Основные
ее выводы примерно таковы:
� надежность дорогих винчестеров с «серьезными» интерфей−
сами SCSI и FC примерно такая же, как у массовых SATA−дисков;
� декларируемое производителями время наработки на отказ
(MTTF) в среднем завышено в три с половиной раза;
� «отказоустойчивые» дисковые массивы RAID 5 не очень−то
безопасны. При поломке одного диска довольно велика вероят−
ность, что в течение нескольких часов откажет и второй;
� винчестеры быстро стареют, и вероятность отказа резко уве−
личивается начиная уже со второго года службы (а не с четвер−
того−пятого, как принято считать). 

В общем, не забывайте делать резервные копии. АЗ | ВБ

НОВОСТИ
безопасность

Мифы о блинах

Накал страстей вокруг промышленного шпионажа в компа−
нии DuPont затмил многие голливудские блокбастеры. Дело

обладает всеми чертами добротного триллера: многомиллионный
ущерб, обыски, сокрытие улик, суперсовременная техника, кор−
поративные скандалы, спецагенты ФБР. И конечно, традицион−
ный хэппи−энд: плохие парни отправились за решетку. 

Как и в любом классическом шпионаже в пользу конкурен−
тов, главным действующим лицом дела стал собственный ра−
ботник. История началась в 2005 году, когда Гари Мин (Gary
Min), научный сотрудник компании DuPont, после десяти лет
служения идеалам фирмы пришел к свежей мысли попробовать
себя в другом месте. Выбор пал на конкурирующую организа−
цию Victrex, предложившую Мину приемлемые условия. Но
прежде чем уведомить начальство, он решил подготовить «при−
даное». И действительно, почему бы не сделать щедрой Victrex
приятное и заодно не набить себе цену в новом коллективе? 

С августа 2005−го по февраль 2006 года Гари Мин скопи−
ровал из базы знаний DuPont 16,7 тысячи конфиденциальных
документов и 22 тысячи научных статей. Отдельного внимания
заслуживает метод «слива» данных: инсайдер сначала загру−
жал их на свою рабочую станцию, а потом копировал на ноут−

бук, полученный в качестве жеста доброй воли от Victrex. Од−
нако необычная активность обращений к электронной биб−
лиотеке и многократно возросший трафик, не имевший отно−
шения к основной работе Мина, заинтересовали компетент−
ные службы. Решающим поводом для начала расследования
стало заявление о его уходе: DuPont ввел в дело тяжелую ар−
тиллерию, обратившись за помощью в ФБР. Агенты объясни−
ли ситуацию руководству Victrex, фирма согласилась сотруд−
ничать и передала компьютер Мина правоохранительным ор−
ганам. Через несколько дней сотрудники ФБР обыскали дом
инсайдера и нашли остатки пропущенных через шреддер до−
кументов DuPont.

В середине февраля дело наконец−то закончилось. Суд
признал Мина виновным в краже интеллектуальной собствен−
ности на сумму 400 млн. долларов, оштрафовал его на 250 ты−
сяч и отправил за решетку на десять лет. Злодей вроде бы по−
лучил по заслугам, справедливость восторжествовала… Вот
только российские борцы с инсайдерами из компании InfoWatch
недоумевают: как же охраняются секреты DuPont, что стала
возможной такая масштабная и продолжительная утечка? Ведь
ее запросто можно было пресечь в зародыше. ДЗ

Украл — в тюрьму!



Вероятно, уже к концу текущего года поставленная в заго−
ловок фраза перестанет резать ухо — компания Telecom

Italia Mobile рассчитывает к этому времени начать продажи 3G−
коммуникатора Readius с гибким полимерным экраном. Эта но−
вость была объявлена перед началом выставки−конференции
3GSM World Congress, на которой инновационная разработка
получила одну из престижных наград.

Напомним, что впервые Readius засветился на публике еще в
августе 2005 года, когда Philips показала прототип электронной
книжки со сворачиваемым экраном на основе технологии «элек−
тронной бумаги». За полтора года затишья многие уже наверняка
поставили на перспективной новинке крест, но оказалось, что
технология просто дожидалась своего часа. Пару месяцев назад
голландская корпорация выделила

разработчиков Readius в компанию Polymer Vision (www.poly−
mervision.nl). Еще через три недели стартап объявил о «подготов−
ке первого в мире предприятия для промышленного производ−
ства гибких дисплеев на органической основе». И вот теперь
проект обрел еще более четкие очертания.

В нынешней версии Readius представляет собой «сотовую
книгу» — гибрид устройства для удобного чтения и UMTS/EDGE
коммуникатора с поддержкой датакастинга DVB−H. В сложенном
состоянии 5−дюймовый дисплей оборачивается вокруг компакт−
ного корпуса. Контрастный экран способен отображать шестнад−
цать градаций серого (у прототипа полуторагодичной давности
было четыре), но лишь в статике, видео смотреть не получится
(перерисовка экрана занимает около секунды), разрешение тоже
не блещет — 320х240. Зато благодаря экономному энергопотреб−
лению, аккумуляторов должно хватать на десяток дней работы. 

Директор по маркетингу Polymer Vision Томас Ван дер Зийден
(Thomas van der Zijden) обещает поначалу производить всего по
несколько сот тысяч терминалов в год, что по меркам мобильной
индустрии сущая ерунда. Но разработчики полагают, что у их
детища большое будущее и недалеко то время, когда каждое
мобильное устройство будет оснащено гибким дисплеем (сле−
дующая задача — сделать экран цветным и обеспечить движу−
щееся изображение). ИП
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НОВОСТИ
технологии

Под шелест дисплеев

Вероятно, многие преданные поклонники киносаги о по−
хождениях неустрашимого Бэтмена были бы не прочь на−

учиться, подобно своему кумиру, молниеносно взбираться на
отвесные стены. Что ж, «сказка стала былью»: 23−летний аспи−
рант Массачусетского технологического института Натан Болл
(Nathan Ball) создал устройство, благодаря которому на подоб−
ные трюки оказывается способен даже инвалид.

Идеей портативного пояса «а−ля Бэтмен» Болл загорелся в кон−
це 2004 года, став одним из участников конкурса по разработке
лучшего подъемника для военных нужд. Условия состязания были
жесткими: участникам предстояло разработать снаряжение весом
менее 10 кг, способное помочь взбираться за 5 секунд на 15−мет−
ровую высоту. «Уместить пять лошадиных сил в десять кило веса —
такой КПД не снился и гоночной модели Dodge Viper», — шутит
Болл. Впрочем, задача оказалась студиозусу по силам. На вид Atlas
Powered Rope Ascender напоминает традиционный пояс монтажни−
ка, снабженный портативным мотором и хитроумной системой ро−
ликов для протягивания веревки. «Сбросить вес» изделия отчасти
удалось, сэкономив на прижимном механизме, — изюминкой но−
винки стало использование эффекта кабестана: сила зажима троса
автоматически возрастает с каждым новым витком. Обзаведясь
связкой мощных портативных двигателей и емких литий−ионных
батарей (одной зарядки хватает, чтобы взмыть вверх на 180−метро−
вую высоту), изобретатель сделал устройство, отправляющее «кли−
ента» на требуемую верхотуру за 7 секунд — всего лишь с 2−се−
кундным «отставанием от графика». Впрочем, многомесячный труд
по оптимизации подъемника устранил и эту преграду: «верхолаз»
стал укладываться в положенный норматив. Как убежден Болл, его
детище является настоящей находкой для пожарных, у которых
для подъема на 30−й этаж отныне будет уходить лишь полминуты
вместо прежних шести (правда, первой волне спасателей все же

придется подняться наверх «по старинке», чтобы закрепить
трос). Вероятно, «атласские вершины» придутся также по душе
спелеологам и промышленным альпинистам. Для серийного про−
изводства своего изобретения Болл основал компанию Atlas
Devices. Неизвестно, какова будет прибыль будущего предпри−
ятия, но кое−какие дивиденды его основатель уже поимел. Выиг−
рав в своей alma mater ежегодный конкурс на лучшее студенчес−
кое изобретение, он получил премию в 30 тысяч долларов. Дума−
ется, основной этап восхождения еще впереди. ДК

Лучше гор могут быть только стены
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ÍÎÂÎÑÒÈтехнологии

Проходят времена, когда высшие учебные заведения в Рос−
сии могли противопоставить вычислительным центрам за−

рубежных коллег только «быстрых разумом Невтонов». На базе
Томского Государственного Университета построен суперкомпью−
терный центр, сердцем которого стал кластер «СКИФ Cyberia»,
способный на равных потягаться с мощнейшими представителями
рейтинга Top500. Сводный «экзамен» Linpack система сдает с ре−
зультатом 8,9 терафлопса, обеспечивающим «виртуальное» 72−е
место в мировом табеле о рангах. На данный момент это лучший
показатель на территории России и стран Восточной Европы.

«СКИФ Cyberia» создан компанией «Т−Платформы» при
участии специалистов Института Программных Систем РАН и
поддержке корпораций Intel и Microsoft. Кластер оснащен 566
двухъядерными процессорами Xeon с частотой 2,66 ГГц, а ра−
боту комплекса обеспечивает Windows Compute Cluster Server
2003 (надеемся, что была использована лицензионная версия
софта). Суперкомпьютерный центр станет полигоном для реше−
ния задач в сфере экологии, проектировании сложной техники
и прочих наукоемких отраслях, нуждающихся в солидных вы−
числительных ресурсах. АЗ

Прирастаем Сибирью

микроФишки

� SlySoft âûïóñòèëà âåðñèþ ñâîåé çíàìåíèòîé ïðîãðàììû Any-

DVD, êîòîðàÿ óìååò ñíèìàòü çàùèòó ñ ôèëüìîâ â ôîðìàòå HD

DVD (Blu-ray-ðåäàêöèÿ íà ïîäõîäå). Êîïèþ äåøèôðîâàííîé êàð-

òèíû ìîæíî çàïèñàòü íà æåñòêèé äèñê è ïðîñìàòðèâàòü äàæå ïðè

îòñóòñòâèè HDCP-ñîâìåñòèìîãî äèñïëåÿ/âèäåîàäàïòåðà. Îòíîñè-

òåëüíî èñïîëüçîâàííîãî SlySoft ìåòîäà îáõîäà çàùèòû AACS ïîêà

íåò ÿñíîñòè. Ïî íåêîòîðûì ñâåäåíèÿì, ðàçðàáîò÷èêè ïðîñòî ðåãó-

ëÿðíî îáíîâëÿþò áàçó äàííûõ ïóáëèêóåìûõ â Ñåòè êëþ÷åé ðàñøè-

ôðîâêè äëÿ êàæäîãî êîíêðåòíîãî ôèëüìà (title keys, ïîäðîáíåå ñì.

êîëîíêó Á¸ðäà Êèâè). НЯ
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НОВОСТИ
события

Наверное, ни одно кораблекрушение в истории не нано−
сило такого ущерба отрасли высоких технологий, как за−

гадочное исчезновение яхты, произошедшее в конце января. На
тихоокеанских просторах без вести пропал Джеймс Николас
Грэй (James Nicholas Gray) — выдающийся теоретик програм−
мирования, которого многие называют отцом исполинских баз
данных и родоначальником онлайновой торговли. Отплыв 28 ян−
варя из Сан−Франциско на своем 12−метровом паруснике
«Tenacious» («Цепкий»), он направился к Фараллоновым остро−
вам, чтобы развеять в океане прах умершей матери. С тех пор о
местонахождении 63−летнего капитана ничего не известно.

Свое путешествие по архипелагу хайтека Грэй начал в конце
шестидесятых. Окончив Калифорнийский университет в Берк−
ли, через три года он стал в своей alma mater первым облада−
телем докторской степени в области компьютерных наук. В
дальнейшем ему довелось поработать в таких гигантах хайтек−
индустрии, как DEC, Tandem Computers и IBM. В недрах Голу−
бого гиганта в начале 70−х годов Грэй побывал на капитанском
мостике разработки СУБД System R, ставшей дебютной пло−
щадкой для знаменитого языка SQL. В 1998 году хайтек−ветеран
был удостоен «компьютерной нобелевки» — премии Тьюринга.
Последнее десятилетие своей карьеры Грэй провел под четы−
рехцветным флагом компании Microsoft: он занимался разра−
боткой геоинформационных систем, в том числе — базы данных
по аэрофотоснимкам TerraServer, появившейся в онлайне почти
за десятилетие до прославленной Google Maps. Земными про−
сторами сфера интересов Грэя отнюдь не ограничивалась —
впоследствии он разрабатывал интернет−реестр объектов ноч−
ного неба под названием Sky Server. Последним проектом, спу−
щенным на воду при участии Грэя, стала система Virtual Earth,
позволяющая веб−путешественникам «прошвырнуться» по
трехмерным моделям крупнейших городов мира.

Увы, тесные мегаполисы изучены куда лучше, чем безгра−
ничная океанская ширь. Четыре дня усиленного патрулирова−
ния сил береговой охраны прошли впустую: прочесав 350 ты−
сяч кв. км вдоль калифорнийских берегов, спасатели так и не
обнаружили следов пропавшего судна. В спасательной опера−

ции участвовали и хайтек−технологии,  к разработке которых
Грэй приложил руку. 1 февраля спутник DigitalGlobe проска−
нировал с высоким разрешением значительную часть при−
брежной части Тихого океана, примыкающего к калифорний−
скому побережью. Получившиеся в результате исполинские
снимки были разрезаны на квадраты со стороной в 400 пик−
селов и выложены на сайт MTurk.com. В течение нескольких
суток более 12 тысяч добровольцев тщетно пытались обнару−
жить среди голубых квадратиков хоть что−то напоминающее
парусник. Еще один фронт работ развернул близкий друг
Грэя, ветеран движения open source Майк Олсон (Mike Olson).
C помощью сотрудников кафедры реактивного движения Ка−
лифорнийского университета он разработал модель, позволя−
ющую определить возможные траектории движения судна с
учетом морских течений и направления ветра. Именно эти
кривые определяли маршрут спасательных самолетов. Но и
эта экспедиция пока не дала результатов.

С каждым днем шансы на обнаружение потерянного капита−
на тают. И все−таки надежда умирает последней, а значит, спу−
скать флаг еще рано… ДК

В поисках капитана Грэя

KK ÏÐÎÏÀÂØÈÉ ÄÆÅÉÌÑ ÃÐÝÉ

микроФишки

� Ñ 1 èþíÿ â Øâåöèè DoS-àòàêè è õóëèãàíñêàÿ àêòèâíîñòü â Èí-

òåðíåòå áóäóò ñ÷èòàòüñÿ óãîëîâíûìè ïðåñòóïëåíèÿìè, ñîâåðøåíèå

êîòîðûõ ãðîçèò øòðàôàìè è äàæå òþðüìîé. Äî ñèõ ïîð çà «íàðóøå-

íèå îíëàéíîâûõ áåñïîðÿäêîâ» â Øâåöèè íå áûëî ïðåäóñìîòðåíî äà-

æå àäìèíèñòðàòèâíîé îòâåòñòâåííîñòè. Ïîñëåäíåé êàïëåé, ïåðåïîë-

íèâøåé ÷àøó òåðïåíèÿ âëàñòåé, ñòàë âçëîì ñàéòà Ìèíèñòåðñòâà

âíóòðåííèõ äåë ïðîøëûì ëåòîì. Ïðèâëå÷ü ê îòâåòñòâåííîñòè ïîé-

ìàííîãî õàêåðà òàê è íå ñìîãëè — äëÿ íåãî áàíàëüíî íå íàøëîñü

ñîîòâåòñòâóþùåé ñòàòüè çàêîíà. ТБ

� Ïî äàííûì êðóïíåéøåãî â ìèðå ïðîèçâîäèòåëÿ êàðò ïàìÿòè —

êîìïàíèè SanDisk, çà ïîñëåäíèå äâà ìåñÿöà â ðåçóëüòàòå ïåðåïðî-

èçâîäñòâà îïòîâûå öåíû íà NAND-êîìïîíåíòû óïàëè áîëåå ÷åì

âäâîå. Â èòîãå ïðîäóêöèÿ, âûïóùåííàÿ SanDisk åùå â êîíöå ïðî-

øëîãî ãîäà, ñòàëà ñåãîäíÿ íåêîíêóðåíòîñïîñîáíîé. Ôëýø-êàðòû

äðóãèõ ïðîèçâîäèòåëåé, ïîÿâèâøèåñÿ â ôåâðàëå è ñîáðàííûå íà

íîâûõ äåøåâûõ ÷èïàõ ïàìÿòè, ïðîäàþòñÿ ïî ãîðàçäî áîëåå íèçêîé

öåíå. Êîìïàíèÿ íåñåò áîëüøèå óáûòêè, ïîñêîëüêó ïðîäóêöèÿ «çà-

âèñëà» â äèñòðèáüþòîðñêèõ ñåòÿõ. ×òîáû èñïðàâèòü ïîëîæåíèå,

SanDisk ïëàíèðóåò äî êîíöà ïåðâîãî êâàðòàëà ñíèçèòü ðîçíè÷íûå

öåíû íà âñþ ëèíåéêó ñâîèõ ïðîäóêòîâ â ñðåäíåì íà 30–40%. Êðîìå

òîãî, äëÿ óìåíüøåíèÿ ïðîèçâîäñòâåííûõ èçäåðæåê ôèðìà íàìåðåíà

ñîêðàòèòü 250 ðàáî÷èõ ìåñò (10% âñåãî ïåðñîíàëà), âðåìåííî çà-

ìîðîçèòü âûïëàòû îñòàâøèìñÿ ñîòðóäíèêàì è óðåçàòü çàðïëàòó

òîï-ìåíåäæìåíòà. ТБ

� Sony ïëàíèðóåò ïðåâðàòèòü ñâîþ PlayStation Network äëÿ Play-

Station 3 â àíàëîã ñåòè Xbox Live. Â áëèæàéøåå âðåìÿ â ýòîé ðàçâëå-

êàòåëüíîé ñèñòåìå íà÷íóòñÿ ïðîäàæè ôèëüìîâ, òåëåñåðèàëîâ è ìóçû-

êè. Íà ýòîò øàã Sony èäåò â ïîèñêå ëþáûõ âîçìîæíîñòåé äëÿ óâåëè-

÷åíèÿ äîõîäîâ. Íà êàæäîé «ñòàðøåé» PlayStation 3 êîìïàíèÿ òåðÿåò

áîëüøå òðåõñîò äîëëàðîâ. ТБ
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игры

Отнюдь небеспочвенны причитания родителей о том, что
увлечение чада компьютерными играми «режет их без но−

жа». Если верить статье, опубликованной в февральском номе−
ре медицинского журнала Archives of Surgery, навыки, получен−
ные в компьютерных ристалищах, с успехом конвертируются в
мастерство владения скальпелем.

В ходе эксперимента группе из 33 сотрудников медицинского
центра Бет Исраэль в Нью−Йорке предстояло показать свое
искусство проведения лапароскопии. При использовании этого
метода хирургические инструменты вводятся в брюшную по−
лость через небольшие разрезы, что позволяет сделать прак−
тически незаметными послеоперационные шрамы и ускорить
выздоровление пациента. Понятно, что операционное поле хи−
рург видеть не может, поэтому, чтобы понять, куда тыкать
скальпелем, в один из разрезов вводится оптический зонд —
лапароскоп. И конечно, работа «по приборам» требует от врача
хорошего пространственного воображения.

Экспериментальная выборка включала 21 опытного хирурга и
дюжину практикантов: требованиями для первых являлся три−
надцатилетний опыт работы, а вторым было достаточно вчетверо
меньшего стажа. Ход операций снимался на видео и транслиро−
вался придирчивым членам жюри, фиксировавшим скорость
работы и количество ошибок, допущенных «конкурсантами».
Второй тур неформального конкурса «лучший по профессии»
проводился в машинном зале, где эскулапам предстояло пока−
зать класс в видеоигре Super Monkey, Star Wars или Silent Scope.

Любопытно, что эксперимент не выявил практически никакой
корреляции между хирургическим стажем «лапароскопистов» и
качеством проделанных ими операций: и опытные хирурги, и

«зеленая поросль» ошибались примерно с одинаковой частотой.
Зато наметилась любопытная взаимосвязь успехов на почве
клавиатуры и скальпеля: опытные компьютерные игроки преус−
пели и на медицинской ниве. Так, каждый из девятки лучших иг−
роков в среднем справился с заданием на четверть быстрее
своих «неигровых» коллег, допустив при этом на треть меньше
ошибок. По мнению авторов статьи, успех игроков в белых хала−
тах отнюдь не случаен. «Видеоигры улучшают навыки точных
моторных движений, совместной работы глаз и рук, а также обо−
стряют внимание», — таково резюме авторов публикации. Еще
одним неоценимым «игровым фактором», по их мнению, являет−
ся богатый опыт геймеров в воссоздании трехмерных объектов
по плоской проекции. Именно эти навыки необходимы медику
при осмотре внутренностей пациента через «замочную скважи−
ну» лапароскопа.

Впрочем, подобный энтузиазм разделили далеко не все чита−
тели — многие из них справедливо попеняли на слишком малый
размер выборки, а также на игнорирование взаимосвязи, на−
пример, между возрастом испытуемых и их игровыми достиже−
ниями (ведь по меркам игровой индустрии десять лет «игрового
стажа» — это целая эпоха). В общем, тема «игры и медицина»,
представшая в статье в новой, неожиданной плоскости, еще
ждет своего пытливого исследователя. Вряд ли в ближайшем бу−
дущем победителей чемпионатов по компьютерным играм начнут
зачислять в медицинские вузы без экзаменов. А пока стоит при−
слушаться к предостережению инициаторов эксперимента, на−
стоятельно советующих родителям следить, чтобы их ребенок
проводил за видеоиграми не более часа в день, пока не попал в
компанию медиков по совершенно иной причине. ДК

Сыграем в ножички?

Не самогоном единым

Калифорнийская компания Amyris Biotechnologies, со−
зданная тремя выпускниками Беркли (два биолога и один

химик), собирается получать бензин, дизельное и реактивное
топливо из сахара. Утверждается, что сделать это можно при
помощи «синтетической биологии». Специально выведенные
микроорганизмы будут вырабатывать из сахара не спирт, а уг−
леводороды, которые могут заменить бензин или дизтопливо.
Компания утверждает, что ее продукция может появиться на за−
правках уже через пять−десять лет.

Amyris Biotechnologies была основана в 2004 году после полу−
чения гранта в 43 млн. долларов от фонда Билла и Мелинды
Гейтсов для разработки более дешевого лекарства от малярии.
Несмотря на успехи (получена культура генномодифицированной
кишечной палочки, упрощающая получение одного из наиболее
эффективных противомалярийных препаратов — артемизинина),
останавливаться на этой задаче компания не стала. Вице−прези−
дент фирмы сказал в интервью, что рынок сбыта для лекарства
от малярии невелик, а вот биотопливо, наоборот, очень перспек−
тивное направление. Так что теперь Amyris получила еще 20 млн.
долларов венчурных инвестиций, а новым главой назначен Джон
Милоу (John Melo), работавший до этого в должности директора
по операциям в США нефтяного гиганта BP. Если компании
удастся достичь задуманного, человечество получит не только
практически неисчерпаемый источник бензина и дизтоплива для
наших автомобилей, но и керосина для самолетов. СК

микроФишки

� Êàê ãëàñèò ïîãîâîðêà, «ñàïîæíèê õîäèò áåç ñàïîã». ×òî æ óäèâëÿòü-

ñÿ, ÷òî è ñîòðóäíèêè Ôåäåðàëüíîãî áþðî ðàññëåäîâàíèé Ñîåäèíåííûõ

Øòàòîâ, îñóùåñòâëÿþùèå ãîëîâîêðóæèòåëüíûå îïåðàöèè ïî ïîèìêå

ïðåñòóïíèêîâ, áåññèëüíû ïðåäîòâðàòèòü ïðîïàæó ñâîèõ «ðàáî÷èõ ëî-

øàäîê». Ñîãëàñíî ðåçóëüòàòàì àóäèòà, ïðîâåäåííîãî Ìèíèñòåðñòâîì

þñòèöèè, êàæäûé ìåñÿö èç íåäð ÔÁÐ áåññëåäíî èñ÷åçàåò â ñðåäíåì

òðè ñ ïîëîâèíîé íîóòáóêà. Ïðè ýòîì íà ñîâåñòè ïîõèòèòåëåé çíà÷èòñÿ

ìåíüøå òðåòè ïîäîáíûõ èíöèäåíòîâ: ñ áîëüøèíñòâîì íîóòîâ ñîòðóäíè-

êè áþðî ðàññòàþòñÿ ïî ðàññåÿííîñòè. Âïðî÷åì, åñëè ýòè äàííûå ñðàâ-

íèòü ñ ðåçóëüòàòàìè ïðåäûäóùåé ïðîâåðêè, ïðîâåäåííîé â 2002 ãîäó,

òî îêàæåòñÿ, ÷òî çà ïîñëåäíèå ãîäû ôåäåðàëüíûå ïèíêåðòîíû ñòàëè

êóäà áåðåæëèâåå îòíîñèòüñÿ ê êàçåííîìó èìóùåñòâó: òîãäà â ÔÁÐ

êàæäûé ìåñÿö íà ñòîðîíó óõîäèëî àæ ïî îäèííàäöàòü íîóòáóêîâ. ДК
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«Вот расчелся Яков с Гюргием и с Харитоном по бессуд−
ной грамоте, которую Гюргий взял по поводу вытоптанной

при езде пшеницы, а Харитон по поводу своих убытков». Для
того чтобы познакомиться с обстоятельствами сей финансовой
транзакции, свершившейся шесть с половиной веков назад,
вовсе необязательно идти в краеведческий музей. Полюбовать−
ся этим «кассовым чеком» XIV века отныне можно на дисплее
своей «тачанки»: на сайте «Древнерусские берестяные грамо−
ты» (gramoty.ru) находится полный архив писем наших предков,
когда−либо обнаруженных археологами.

Выкладыванием бересты в Паутину занималась исследова−
тельская группа Новгородской археологической экспедиции под
руководством академиков РАН Андрея Зализняка и Валентина
Янина, а финансирование работ взяла на себя Международная
ассоциация по содействию кооперации ученых СНГ. Начало ра−
боты над сайтом в прошлом году совпало с 55−летием обнару−
жения первой берестяной грамоты, а ныне число известных на−
уке «березовых писем» XI−XV веков уже перевалило за тысячу.
Пальму первенства (примерно девять грамот из каждых десяти)
держит Великий Новгород, но есть также находки из Витебска,
Звенигорода, Пскова и еще десятка городов. Любопытно, что на
долю нынешней столицы Руси приходится всего лишь одна гра−
мота, чудом обнаруженная при раскопках на Красной площади.
Для удобства посетителей сайта манускрипты на нем не свалены
в одну кучу, а аккуратно размещены в базе данных, позволяю−
щей производить поиск по месту находки, жанру рукописи (де−

ловые записи, фольк−
лор, письма и т. д.), а
также степени ее со−
хранности. Любой из
березовых свитков до−
ступен как в виде цвет−
ного снимка, так и
«прориси» — черно−
белой схемы, четко
очерчивающей сохра−
нившийся текст. Загру−
зив специальный «Нов−
городский» шрифт, по−

слания предков можно увидеть и в древнерусском печатном ви−
де, а затем «поиграть в толмача»: русский перевод будет досту−
пен лишь после нажатия кнопки−подсказки.

Как планируют участники проекта, наряду с онлайновым в
течение 2007 года грамоты обретут и современное материаль−
ное воплощение — планируется выпуск тематического «экс−
портного» CD, где к текстам на древнем и современном «вели−
ком и могучем» добавится английская версия. Несомненно, ны−
нешнее перерезание ленточки стало настоящим праздником
как для самих «грамотоведов», так и для всех любителей русс−
кой старины. Вот только закрадываются в душу упрямые мысли:
что же останется далеким предкам от нашего бурного времени
безбумажных технологий? ДК

Березовым веселым языком
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Ученые из Калифорнийского Института океанографии
объявили о заметных изменениях, которые произошли с

подледными водами Антарктики.
Существование воды под толщей материкового льда южного

континента еще в середине прошлого века предсказал совет−
ский ученый Игорь Зотиков. Вскоре было открыто первое ан−
тарктическое озеро Восток, названное в честь известной отече−
ственной научной станции. Площадь скрытого льдами водоема
составляет около 20 тысяч кв. км, а глубина достигает 750 м.
Поверхности озера и материка разделяет слой льда толщиною
почти в четыре километра.

Это самое известное и, возможно, самое большое антаркти−
ческое озеро не является единственным водоемом в недрах
континента. Расчеты, подтвержденные радиолокационными ис−
следованиями, показали, что тепло, идущее из центра Земли, во
многих местах материка должно вызывать постоянное таяние
нижней части ледяной шапки. Образовавшаяся вода, в частно−
сти, способствует перемещению льдов как вдоль поверхности,
так и перпендикулярно ей. Соответственно, интенсивность пе−
ремещения льдов, а также скорость водообмена с мировым
океаном определяется скоростью таяния.

В последние месяцы американский спутник ICESAT зафик−
сировал резкое понижение уровня поверхности в некоторых
местах материка, как будто под толщей льда появились прова−
лы. Ученые связывают это с изменениями в пустотах, образо−
ванных таянием, а именно — перераспределением в них воды.
При этом подчеркивается, что важен не сам факт появления
новых пустот и водоемов, наблюдавшийся и прежде, а невидан−
ная ранее скорость их образования.

Ускорением таяния льдов Антарктиды из−за глобального по−
тепления ученые уже давно пугают жителей прибрежных горо−
дов. Возможно, теперь у этой гипотезы есть лишнее подтвер−
ждение. Но у ледяных озер имеются и другие тайны.

Озеро Восток давно приковало внимание ученых своей изоли−
рованностью от остального мира. Неизвестно, сколько веков или
тысячелетий «восточный» животный мир, если он есть, предос−

тавлен сам себе. Пробурить четыре километра в Антарктике —
настоящий подвиг, и отечественные ученые смогли пройти больше
трех с половиной тысяч метров,  остановил их буквально в двух
шагах от цели только страх перед возможным биологическим за−
грязнением уникального водоема. В настоящий момент разрабо−
таны безопасные с этой точки зрения методы исследования озера,
почти исключающие внешнее заражение. Оставшиеся несколько
десятков метров планируется преодолеть в этом или следующем
году. Пока же в глубинах скважины обнаружили бактерии, подоб−
ные тем, что обитают в геотермальных источниках, поэтому вполне
можно ожидать, что и озеро не окажется безжизненным.

Как ни странно, Соединенные Штаты недавно прекратили
финансирование работ по изучению озера, хотя американский
проект был многообещающим. Он включал в себя разработку
специального робота, который смог бы перемещаться в толще
озерных вод. Робот прошел даже первые испытания, но выде−
ление средств официально было приостановлено, что породи−
ло немало конспирологических теорий (см. «Книгу о странном»
Бёрда Киви). АБ

Антарктическое тепло

KK ÏÎÄËÅÄÍÛÅ ÎÇÅÐÀ ÀÍÒÀÐÊÒÈÊÈ

Любопытную конструкцию энергонезависимой памяти ис−
следуют в Калифорнийском университете в Риверсайде.

Две вложенные одна в другую углеродные нанотрубки могут
хранить полтора бита информации.

Внутренняя нанотрубка чуть длиннее и способна скользить
внутри внешней, удерживаемая межмолекулярными силами
Ван−дер−Ваальса. Совсем она вылезти не может, поскольку
ограничена с обеих сторон парой платиновых электродов. Тре−
тий контакт присоединяется к внешней нанотрубке. Память ра−
ботает, казалось бы, очень просто. Если подать напряжение на
один из электродов, то внутренняя нанотрубка начнет притяги−
ваться к нему электростатически и станет выдвигаться, пока не
упрется в электрод. В таком положении она и останется при вы−
ключенном напряжении. 

Точно так же нанотрубку можно выдвинуть и в противополож−
ном направлении до упора в другой электрод или остановить в
среднем положении, если вовремя выключить напряжение. Что−
бы считать информацию с такой трехзначной ячейки памяти, до−

статочно проверить, течет ли ток между внешней нанотрубкой и
каждым из электродов.

Однако заставить эту конструкцию работать как следует совсем
не просто. С одной стороны, переключаться она должна как мож−
но быстрее, а с другой — между нанотрубками должно быть до−
статочно сильное «трение», чтобы они надежно удерживались в
каждом из положений и быстро затухали вредные колебания этой
механической системы. Еще есть опасность, что постоянно втыка−
ющаяся в электрод нанотрубка постепенно может разрушиться.
Поиск оптимальных параметров ученые ведут, моделируя движе−
ние методами молекулярной динамики. Пока удалось получить
время стирания и записи информации в диапазоне 1−10 пикосе−
кунд, а время считывания ограничено лишь скоростью электро−
ники. Это очень неплохой результат по сравнению с другими кон−
струкциями энергонезависимой памяти. Конечно, сейчас трудно
сказать, сможет ли «трубочная память» конкурировать с другими
разработками, многое будет определяться технологическими по−
требностями массового производства. ГА

Телескопическая память



КОМПЬЮТЕРРА | 8 (676) 2007 15

ÍÎÂÎÑÒÈнаука

Несколько лет назад шахтер из мексиканского штата Чьяпас
нашел кусок янтаря с вмурованной в него лягушкой. Наход−

ка попала к коллекционеру, а тот через какое−то время дал со−
гласие на ее научное исследование. Теперь мексиканские биоло−
ги установили, что возраст лягушки — 25 млн. лет. Ориентировоч−
но она жила в эпоху перехода от олигоцена к миоцену. В это вре−
мя мир был совсем иным. Северная Америка еще не встретилась
с Южной, Африка только начинала «наезжать» на Евразию, об−
разуя Альпы, а результатом столкновения Индии и Азии стало
возникновение Гималаев. Землю населяли невероятные носороги
индрикотерии (самые крупные наземные млекопитающие) и мел−
кие лошади, обитавшие в лесах. В Африке в это время появились
древнейшие человекообразные обезьяны, некрупные древесные
жители с коротким хвостом, наподобие египтопитеков. А лягушки,
по крайней мере внешне, с тех пор практически не изменились!

Проблема неравномерности темпов эволюции до сих пор не
нашла окончательного решения. Характерные для классического
дарвинизма представления о медленных и практически непре−
рывных изменениях значимых признаков ушли в прошлое. Как
выразился один из биологов, жизнь видов, как и жизнь солдат,
состоит из длительных промежутков скуки (относительной ста−
бильности) и коротких периодов страха (быстрых изменений).
Кроме того, сами изменения отличаются по своей сути. Те, что
связаны с возникновением новых планов строения (конструктив−
ных решений), как ни странно, протекают относительно быстро,
тогда как устойчивые и удачные варианты шлифуются (то быст−
рее, то медленнее) в течение длительного времени. Эволюцион−
ный «возраст» любого существа один и тот же — от возникнове−
ния жизни на Земле до наших дней. Но разные ветви древа
жизни проходили через горнило эволюционных изменений в
разное время. Лягушки вот «перековались» достаточно давно…

В естественных экосистемах, особенно лесных, у погибающих
организмов почти нет шансов попасть в геологическую летопись.
Погибшее живое существо вернет материал, из которого созда−
но, в экосистемный круговорот. Избежать общей участи могут

лишь «счастливчики», попавшие в экстраординарный переплет
(например, влипшие в древесную смолу). Находки позвоночных
в янтаре чрезвычайно редки и, вероятно, могут дать много цен−
ной информации. Как было бы хорошо, если бы хозяин янтаря
разрешил высверлить в нем дырочку и взять пробу ДНК древ−
ней лягушки! Генетическая индивидуальность, сохранившаяся в
течение 25 млн. лет, могла бы рассказать очень многое — если
она сохранилась. Увы, даже действия радиационного фона в те−
чение такого срока может быть достаточно, чтобы стереть моле−
кулярную «память».

На протяжении огромных промежутков времени все существа
исчезали бесследно или оставляли после себя скудные останки
(зубы, кости, следы на влажной почве). Где−то глубоко под сло−
ем осадочных пород спрятаны бесценные находки будущего,
которые (если все будет хорошо) могут продвинуть наше пони−
мание вперед. Увы, это фрагментарный и ограниченный ресурс.
Значительная часть прошлого исчезла без следа… ДШ

Янтарное бессмертие

KK ÒÐÓÄÍÎ ÏÎÂÅÐÈÒÜ, ×ÒÎ ÝÒÎÉ ËßÃÓØÊÅ ÄÂÀÄÖÀÒÜ ÏßÒÜ  ÌÈËËÈÎÍÎÂ ËÅÒ

Миру в очередной раз напомнили, что он не вечен, осо−
бенно если останется таким же беспечным, как сейчас.

Вероятность в 2,2х10−5 столкновения астероида Апофис с Зем−
лей в 2036 году побудила группу ученых, инженеров и астрона−
втов инициировать процесс всемирного мозгового штурма для
решения этой проблемы. В нынешнем году должны быть уточ−
нены детали плана по спасению планеты, а в 2009−м оконча−
тельный вариант проекта направят в Комитет ООН по мирному
использованию космического пространства.

В основе плана лежит идея изменения орбиты астероида с по−
мощью космического аппарата, который за счет тяги своих двига−
телей наставит непрошеного гостя на путь истинный. Не очень
большой Апофис, по расчетам, придется толкать дней двенадцать.

Разовым действом ограничиваться не собираются, так как
предполагается, что рано или поздно за Апофисом последуют и
другие опасности. А посему миру нужна глобальная система для
защиты от космической бомбардировки. В нее могут войти ор−
битальные аппараты−наблюдатели, цель которых — вовремя за−
сечь неприятеля, а также средства для устранения угрозы раз−

личной степени тяжести: не каждый небесный камень так легко
согласится подвинуться. 

Есть, правда, один нюанс. Все члены активной группы так
или иначе связаны с NASA. Поэтому можно ожидать, что Аме−
рика, конечно, посоветуется с остальными, но сделать все захо−
чет в рамках всем известной линии. Дело в том, что упомянутые
спутники−наблюдатели вполне могут осуществлять и слежение
за поверхностью земли, а избирательного оружия, которое
представляет опасность только для астероидов, еще не изобре−
ли. Более того, одобрение ООН может стать ширмой, за которой
будут разрабатываться элементы, способные в равной степени
послужить и составляющими новой американской ПРО, и щитом
против Апофиса и ему подобных.

Возможно, это лишь фантазия автора, но трудно представить,
что США согласятся участвовать в создании глобальной систе−
мы защиты от астероидов, которой будут управлять, скажем, из
Пекина. В заключение хотелось бы задаться риторическим во−
просом: нет ли на Земле еще какой проблемы поважнее, ради
которой стоило бы сплотить усилия? АБ

Официоз вокруг апофеоза с Апофисом
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Новый класс сверхтонких кремниевых мембран удалось
получить в Университете Рочестера (штат Нью−Йорк). Мем−

брана толщиной всего 15 нм способна отфильтровывать даже от−
дельные молекулы на порядок быстрее, чем ее лучшие аналоги. 

Современные мембраны для ультратонкой фильтрации
обычно изготавливают из пористых полимеров. Они по крайней
мере в тысячу раз толще тех молекул, которые должны быть от−
делены. Такие мембраны дороги, хрупки и имеют длинные из−
вилистые поры, которые быстро засоряются. Сквозь эти поры
нужные молекулы просачиваются крайне медленно и то под вы−
соким давлением. 

Новая кремниевая мембрана была получена случайно. Со−
трудник университета Кристофер Стример (Christopher
Striemer) занимался совершенно другим делом — старался
лучше понять, как кристаллизуется аморфный кремний при
нагреве. Ученый изготовил пленки толщиной в пятьдесят ато−
мов, для того чтобы потом разглядеть в электронный микро−
скоп нанокристаллы, образующиеся при различных вариан−
тах нагрева. Кристофер обнаружил, что иногда кремний кри−
сталлизуется так, что между выросшими кристалликами воз−
никают поры размером 5−25 нм. Этот процесс похож на об−
разование групп беседующих людей, поначалу равномерно
распределенных по помещению.

После этого открытия раз−
работать метод изготовления
наномембран оказалось уже
делом техники. Метод включает
несколько стадий, которые
вполне вписываются в совре−
менную технологию изготовле−
ния чипов. Ученые уже научи−
лись делать мембраны толщи−
ной до 5 нм и размером до
2х2 мм. Они оказались на
удивление прочными. Мембра−

на толщиной 15 нм и размером 0,2х0,2 мм, которую выбрали
для экспериментов, легко выдерживает перепад давлений в
одну атмосферу. 

Новые мембраны сравнительно дешевы и, как надеются экс−
периментаторы, быстро найдут массу применений. Их можно
использовать не только в научных лабораториях и химическом
производстве. С помощью наномембран можно разделять белки
и другие биологические субстанции и даже фильтровать воздух
в «чистых комнатах» для производства чипов. А уж в грядущих
нанотехнологиях такие мембраны для фильтрации всевозмож−
ных нанорастворов будут просто незаменимы. ГА

Счастливый случай

KK ÏËÀÑÒÈÍÀ Ñ ÊÐÅÌÍÈÅÂÛÌÈ ÌÅÌÁÐÀÍÀÌÈ

микроФишки

� Ñîãëàñíî èññëåäîâàíèþ, ïðîâåäåííîìó ñïåöèàëèñòàìè ïî êîìïüþ-

òåðíîé áåçîïàñíîñòè èç Óíèâåðñèòåòà Ìýðèëåíäà, íà ñðåäíåñòàòèñòè-

÷åñêóþ «òà÷àíêó», ïîäêëþ÷åííóþ ê Ñåòè, êàæäûå 39 ñåêóíä îáðóøè-

âàåòñÿ õàêåðñêàÿ àòàêà (â äåíü ïðèõîäèòñÿ ïî 2244 ïîêóøåíèÿ). Ñà-

ìûì ëàêîìûì ëîãèíîì äëÿ âçëîìùèêîâ ÿâëÿåòñÿ (êòî áû ñîìíåâàë-

ñÿ?) «root», îïåðåäèâøèé òàêèå ïîïóëÿðíûå ïîëüçîâàòåëüñêèå èìåíà,

êàê «admin», «test» è «guest». Ñóäÿ ïî âñåìó, äëÿ óñïåøíîãî ïðîòèâî-

ñòîÿíèÿ âçëîìó íåçàäà÷ëèâûì ïîëüçîâàòåëÿì ÷àñòî íå õâàòàåò íå

çíàíèÿ êðèïòîãðàôè÷åñêèõ ïðåìóäðîñòåé, à îáûêíîâåííîé ôàíòàçèè.

Ñóäèòå ñàìè: õèò-ïàðàä âçëîìàííûõ ïàðîëåé âîçãëàâëÿåò «1234» (çà

íèì ïî óáûâàíèþ ñëåäóþò êîìáèíàöèè öèôð «1», «123», «12345» è

«123456», à òàêæå ñëîâî «password»!). Â îáùåì, âûðàæåíèå «áóäü

ïðîùå, è ê òåáå ïîòÿíóòñÿ» â îòíîøåíèè êîìïüþòåðíîé áåçîïàñíîñòè

îïðàâäûâàåòñÿ íà ñòî ïðîöåíòîâ. ДК

� Êîìïàíèè Kodak è Exclaim çàïóñòèëè ñîâìåñòíûé ñåðâèñ äëÿ ïå÷àòè

«ìîáèëüíûõ» ôîòîãðàôèé. Ñ ëþáîãî Brew-ñîâìåñòèìîãî òåëåôîíà

ìîæíî áûñòðî ñêèíóòü ôîòî íà ñàéò KodakGallery.com, îòðåäàêòèðîâàòü

è çàêàçàòü îòïå÷àòêè. Î ïîääåðæêå ñåðâèñà â ÑØÀ óæå çàÿâèëè Sprint è

Verizon. Ìåñÿö ïîëüçîâàíèÿ ñëóæáîé îáîéäåòñÿ â 4 äîëëàðà. ТБ

KK ÒÀÊ ÂÛÃËßÄßÒ ÍÀÍÎÏÎÐÛ (ÁÅËÎÅ)
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Французские ученые осуществили «в железе» эксперимент,
который известный американский физик Джон Уилер (John

Wheeler) почти три десятилетия назад придумал в качестве мыс−
ленного опыта. Эта работа вновь подтвердила, что никакие ухищ−
рения не помогут обойти законы квантовой механики.

Уилер предложил изменить схему проведения знаменитого ин−
терференционного эксперимента, который впервые поставил анг−
лийский физик Томас Юнг еще в начале XIX века. В его стандарт−
ном варианте свет от точечного источника падает на непрозрач−
ную стену с двумя щелями и рисует на расположенном за нею эк−
ране интерференционную картину. Причем интерференция воз−
никает лишь в том случае, если открыты обе щели. В классичес−
кой физике интерференция рассматривается как свидетельство
волновой природы света. Согласно же квантовой механике, свет
переносят частицы с волновыми свойствами, поэтому с ее точки
зрения природа этого эффекта гораздо глубже. Если бы фотоны
были только частицами и ничем иным, освещенность экрана при
обеих открытых щелях была бы просто суммой освещенностей,
возникающих при открывании каждой из щелей по отдельности.
Иначе говоря, в этом случае экран выглядел бы светлее. Однако в
действительности на нем появляются светлые и темные участки
интерференционной картины.

Но самое интересное в другом. Можно предположить, что такая
интерференция возникает только в результате падения на экран
множества фотонов, каждый из которых проходит или только через
первую щель, или только через вторую. В этом случае фотоны при
движении вели бы себя как обычные частицы и только при попа−
дании на экран взаимодействовали друг с другом как волны. Од−
нако эта гипотеза безоговорочно опровергнута экспериментом.
Физики давно научились изготовлять источники единичных фото−
нов, следующих друг за другом через бо

,
льшие промежутки вре−

мени, нежели те, что требуются свету для прохождения дистанции
между излучателем и экраном. Тем не менее результат от этого не
меняется: при одной открытой щели интерференции нет, при двух
— есть. Это и означает, что каждый фотон — не только частица,
но и волна, проходящая через обе открытые щели.

С помощью двухщелевого эксперимента квантовую природу
фотонов можно продемонстрировать даже эффектнее. Пусть обе
щели открыты, и пусть мы каким−то образом можем следить за
движением фотонов — например, с помощью промежуточных де−
текторов, расположенных вблизи каждой щели. Оказывается, что
при включении детекторов интерференция исчезает! Таким обра−
зом, любая попытка проследить путь фотона уничтожает кванто−
вую волновую неопределенность и делает фотон аналогом обыч−
ной классической частицы, движущейся по хорошо определенной
траектории. А вот когда фотон «гуляет сам по себе», не контакти−
руя по пути с измерительной аппаратурой, он сохраняет свой
корпускулярно−волновой дуализм. Такое поведение полностью
согласуется с принципами квантовой механики. 

Казалось бы, вопрос закрыт. Тем не менее в 1978 году Уилер
подметил еще одну возможность, которая никому не приходила в
голову. Допустим, что фотон каким−то образом заранее «узнает»,
намерен ли экспериментатор задействовать промежуточные де−
текторы, и в соответствие с этим меняет свое поведение? Конечно,
эта гипотеза выглядит весьма причудливо, но ведь квантовая ме−
ханика вообще полна парадоксов. Во всяком случае, Уилер счи−
тал, что проверить гипотезу стоит.

Это и сделали французские ученые. Правда, в классическом
двухщелевом эксперименте такая проверка была бы слишком

сложной технически, поэтому Жан−Франсуа Рош (Jean−Francois
Roch) и его коллеги построили другую приборную схему. Стенку с
двумя щелями заменил двухплечевой интерферометр. Единичные
фотоны от источника попадали на полупрозрачное зеркало BS1,
которое с равной вероятностью направляло их по двум 48−метро−
вым путям, приводящим к двум детекторам. Оба пути совершенно
разные, так что регистрация фотона детектором, стоящим на пу−
ти 1, означает, что этот фотон не мог пройти по пути 2. Таким об−
разом, пути фотонов точно прослеживаются, и детекторы, в соот−
ветствии с принципами квантовой механики, не должны регистри−
ровать никакой интерференции.

Однако экспериментаторам надо было ответить на вопрос Уи−
лера, поэтому они расположили на пересечении обоих путей еще
один делитель света BS2, который, подобно первому, с равной ве−
роятностью пропускал и отражал фотоны. Если бы этот делитель
действовал постоянно, не стоило бы и огород городить. Его при−
сутствие уже не позволяет сказать, по какому пути фотон попадает
в тот или иной детектор, поэтому эти приборы обязаны показать
интерференцию (правда, для ее наблюдения требуются опреде−
ленные ухищрения, но это не принципиально). Во всяком случае,
вопрос Уилера в этом случае остался бы без ответа.

Но ученые действовали хитрее. Второй делитель — и в этом−то
все дело! — был соединен с управляющим устройством, которое

могло его включать и выключать. При этом электронный контрол−
лер был синхронизирован с источником света и начинал работать
лишь после того, как очередной квант встречался с делителем
BS1. Получив информацию, что фотон уже внутри интерферомет−
ра, контроллер иногда активировал второй делитель. Однако эти
команды подавались без ведома кого бы то ни было, ими управлял
генератор случайных чисел. Так что «осведомиться» о намерениях
экспериментаторов фотон никак не мог.

Физики из группы Роша провели великое множество тестов и
набрали обширную статистику. Оказалось, что квантовая механика
и тут не подвела. Когда второй делитель отсутствовал, интерфе−
ренции, как и положено, не наблюдалось, фотоны вели себя как
классические частицы. А вот когда экспериментаторы устанавли−
вали BS2 с его управляющей системой, возникала интерференци−
онная картина, и фотоны самым честным образом демонстрирова−
ли свой корпускулярно−волновой дуализм. Именно этого и требуют
от них принципы квантовой механики. А поскольку делитель BS2
включался и выключался случайно, фотонам уж точно было неот−
куда узнать, что задумали экспериментаторы. Более того, даже ес−
ли бы такая информация откуда−то и поступала, ей бы пришлось
распространяться быстрее света, чтобы достичь фотона без запо−
здания — а этого теория относительности не допускает. Так что по−
ставленная Уилером проблема теперь разрешена, только он сам, к
сожалению, до этого счастливого дня не дожил. АЛ
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А все−таки они квантовые!
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В длинной и поучительной саге о преодолении
AACS, системы защиты контента на видеодисках

высокой четкости, открыта, похоже, новая интересная
глава. Как показали последние результаты анализа,
коллективно проводимого участниками веб−форума
doom9.org, внешне грозная защита имеет не просто
слабости, а вопиющие прорехи, наличие которых в
сильной, вообще говоря, криптосхеме рационально
объяснить пока никто не может. В частности, участник
форума, скрывающийся под псевдонимом Arnezami,
обнаружил, что в сложной и многоуровневой системе
защиты дисков HD DVD имеется один ключ, process−
ing key, который позволяет получать индивидуальные
ключи названий (title keys), а значит, и доступ к заши−
фрованному контенту, для всех выпущенных на се−
годняшний день дисков. Более того, вскоре выясни−
лось, что этот же самый ключ обработки подходит и
для расшифровки всех фильмов на дисках Blu−ray…
Единственное, что выяснить не удалось, так это по
чьей инициативе столь вопиющая оплошность была
заложена в конкретную реализацию AACS, запущен−
ную на рынок.

Чтобы стала более или менее понятна суть откры−
тия, рассмотрим некоторые детали управления ключа−
ми в криптосхеме AACS. Любому плееру — аппарат−
ному или программному — для воспроизведения HD−
видеодисков присваиваются секретные ключи устрой−
ства (device keys). Каждое устройство использует эти
строго индивидуальные ключи для вычисления гораздо
более многочисленной группы ключей обработки (pro−
cessing key). В свою очередь, каждый видеофильм,
защищенный AACS, зашифрован своим уникальным
«ключом названия», и множество копий title key, заши−
фрованных разными ключами обработки, хранится в
специальном разделе на оптодиске (HD DVD или Blu−
ray). Чтобы воспроизвести такой диск, плеер опреде−
ляет, какую из копий title key он может расшифровать,
и использует свой ключ устройства для вычисления
необходимого ключа обработки, а тот, в свою очередь,
позволяет расшифровать ключ названия и получить
доступ к контенту для воспроизведения.

Эти три типа ключей имеют разную ценность с точ−
ки зрения безопасности и противостояния вскрытию.
Разумеется, атакующей стороне наиболее интересны и
полезны ключи устройства. Если вы их знаете, то мо−
жете расшифровать любой диск, воспроизводимый
плеером. Поэтому для защиты device keys предприня−
ты максимальные меры безопасности и разработан
хитрый механизм определения и блокирования ском−
прометированных ключей такого рода. Ключи назва−
ний наименее полезны, поскольку каждый из них го−
дится для расшифровки лишь единственного фильма.
Ключи обработки занимают по ценности промежуточ−
ное положение, однако они нигде не хранятся — ни в
плеере, ни на диске, — а вычисляются на одном из
этапов подготовки фильма к воспроизведению. Поэто−
му их добыча атакующей стороной представлялась
наиболее проблематичной, по крайней мере теорети−
чески. На практике, однако, все оказалось иначе.

Ни одного ключа устройства на сегодняшний
день, насколько известно, публично не скомпроме−
тировано. До появления работы Arnezami все ус−
пешные случаи обхода защиты AACS так или иначе
были связаны с отысканием ключа названия в опе−
ративной памяти компьютера при воспроизведении
фильма программным плеером (WinDVD). Понятно,
что подобные атаки весьма замысловаты с техниче−
ской точки зрения. А для человека, далекого от ана−
лиза дампов памяти, единственная возможность
сделать резервную копию HD−диска сводилась к
поиску в Сети уже вскрытого и опубликованного
кем−то title key для данного фильма.

Но затем появился Arnezami, который придумал
иной ход — анализировать не память, а канал обмена
информацией между HD DVD−приводом и компьюте−
ром. Arnezami справедливо предположил, что в таком
канале информационная избыточность намного
меньше, чем в оперативной памяти, а значит, легче
выявить и формируемые при обработке ключи. Чтобы
длинная история стала покороче, Arnezami применил
общедоступную программу−сниффер для анализа
передач по USB−каналу (SniffUSB.exe) и действи−
тельно сумел выделить сгенерированный плеером
processing key для имевшегося у него фильма (King
Kong). Но главное — попутно, с помощью соратников
по форуму, неожиданно выяснилось, что этот же
ключ обработки подходит и для всех остальных
фильмов, выпущенных на дисках HD DVD. А также и
для всех проверенных фильмов на дисках Blu−ray.
Что, вообще говоря, из спецификаций AACS следо−
вать не должно.

Согласно этим спецификациям, каждый плеер
имеет уникальный набор из нескольких сотен device
keys, на основе которых может быть вычислено не−
сколько миллиардов ключей обработки. В принципе,
processing keys вполне могут совпадать для разных
плееров, но при столь внушительном их числе каж−
дый конкретный ключ обработки по законам теории
вероятностей должен совпадать лишь у небольшой
доли плееров по всему миру. А каждый конкретный
фильм, в свою очередь, имеет на диске список иден−
тификаторов тех ключей обработки, которые могут
расшифровать контент, — то есть любого из пере−
численных processing key достаточно для расшиф−
ровки title key и доступа к контенту.

По причинам, которых пока никто не понял, все
выпущенные на рынок диски имеют один и тот же
набор идентификаторов для 512 ключей обработки.
Это и означает, что установленный Arnezami ключ
подходит для расшифровки всех дисков.

Понятно, что теперь сообщество ожидает реакцию
со стороны AACS−консорциума — блокирования
скомпрометированных ключей/устройств или чего−то
еще в этом роде. Однако общий уровень знаний о
хитростях работы AACS уже успел вырасти настоль−
ко, что, как выразился один из комментаторов, теперь
очень сложно будет «затолкать выдавленную пасту
обратно в тюбик». �

НОВОСТИ
кино

Á¸ÐÄ ÊÈÂÈ

Единый ключ, что правит всем
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Е
сли бы «язык программирования» был всего
лишь инструментом, вроде столярного, то оче−
видно, что за столь долгий срок (история раз−
вития языков программирования, если считать,

к примеру, от первого Fortran’а, насчитывает больше
полувека) должны бы возникнуть какие−то устоявшие−
ся «формы инструментов на каждый день» — по од−
ной−две для каждой задачи (молоток, пила, отвертка),
и дальнейшее развитие было бы лишь непринципи−
альным осовремениванием этих инструментов (бензо−
пила, электропила, отвертка с моторчиком).

Но программисты — люди странные. Как правило,
язык программирования они воспринимают именно
как язык — в первую очередь средство для мышления
и выражения мыслей, а потом уже все остальное1. От−

сюда — великое множество языков, «языковые вой−
ны», любовь и ненависть, страх и отвращение…

И все же, несмотря на то что существуют тысячи2

языков программирования, и десятки, если не сотни
из них активно использовались и используются для
написания софта и обучения, — в любой период
времени существует всего несколько (три−пять)
языков «общеизвестных» и «используемых букваль−
но всеми»; эту группу принято называть мэйнстри−
мом, основным направлением и главной тенденцией
индустрии. В разное время и в разных отраслях

Всю историю компьютерной индустрии и компьютерных наук с определенной точки зрения можно
представить как историю развития языков программирования. Меняются времена, усложняются за−
дачи, то, что раньше требовало человеко−лет, нынче энтузиасты делают на коленке за несколько не−
дель; накоплена огромная масса типовых решений, типовых библиотек и типовых программистов. А
создание, развитие и изменение языков программирования идет полным ходом.

1 Классическая работа на эту тему — «Notation as a Tool of Thought» («Нотация как способ мышления», 1979) —
лекция, прочитанная автором языков APL и J Кеннетом Айверсоном при получении Тьюринговской премии.
2 Если кому−то оценка «тысячи» покажется преувеличенной, порекомендуем ему посетить сайт «Энцик−
лопедии языков программирования» http://hopl.murdoch.edu.au, где на момент написания статьи любовно
каталогизированы 8512 языков программирования.

ЯЗЫКИ ПРОГРАММИРОВАНИЯ. ВДОЛЬ И ПОПЕРЕК

ТЕМА НОМЕРА

ÂÈÊÒÎÐ ØÅÏÅËÅÂ

ВЕЛИКОЕ СМЕШЕНИЕ

Èñòîðèÿ, ïîðåçàííàÿ
òîíêèìè ëîìòèêàìè
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мэйнстримом считались (считаются) Fortran, C, C++,
Java, C#, PHP…

Интересное свойство всех или почти всех мэйнстри−
мовых языков — они находятся в русле одной традиции,
которую можно проследить вплоть до ассемблера и ма−
шинных кодов (выполнение инструкций по порядку,
оперирование с именованными ячейками памяти — то,
что называется императивным программированием).
Такой способ написания программ естественным обра−
зом вытекает из самой фон−неймановской архитекту−
ры — как литературный классицизм, построенный на
«стройности и логичности самого мироздания», строго
блюдущий традиции, зародившиеся еще в античности.

В оппозиции к «классицистическим» языкам всегда
находились языки программирования, авторы которых
основывались на собственных концепциях, не желая
ограничиваться «естественными для компьютера» ус−
ловиями; зачастую (но не всегда) идеологическая
стройность ставилась выше практичности и во−
обще применимости к реальным задачам. Такие,
условно говоря, «модернистские» языки (Smalltalk,
Lisp, Haskell, Prolog) выглядят непривычно для
«традиционного» программиста, их изучение
требует определенных усилий3, но и значи−
тельно расширяет кругозор и заставляет изме−
нить взгляд на программирование как таковое.
«Модернистский» подход предлагает «взгляд на
программирование с другой стороны» — который, как
предполагается, дает программисту возможности со−
вершенно иного уровня. Благодаря своей непривыч−
ности и концептуальной новизне, «модернистские»
языки участвуют в «общем прогрессе индустрии» опо−
средованно: в мэйнстрим, как правило, проникают не
сами языки, а их отдельные концепции и подходы.

Диффузия идей модернистских языков в програм−
мистское сообщество происходит с двух направле−
ний — через постепенное изменение «классицистиче−
ских» языков и через появление языков абсолютно но−
вых, которые можно назвать постмодернистскими4

(OCaml, Python, Ruby, Scala). «Постмодернистские»
языки выходят за рамки стилей и парадигм, смешивая
старые и новые идеи в разных пропорциях; зачастую
жертвуют концептуальной целостностью ради выраз−
ительности и поливариантности возможностей. На
уровне отдельных «фраз» многие из постмодернист−
ских языков выглядят просто и понятно любому про−
граммисту, отчего их проникновение в мэйнстрим идет
куда легче, чем у «более идейных» предшественников.
А тем временем и сами мэйнстримовые языки стреми−
тельно впитывают новые идеи: подобно миру искусства,
в мире программирования широкое наступление пост−

модернизма характеризуется смешением стилей и па−
радигм до их полной неразделимости.

Объект исследования темы этого номера — языки
программирования, которые в разное время и в разных
условиях предлагались и предлагаются как альтерна−
тива привычному, мэйнстримовому, и общепринятому;
их судьба, свойства и шансы. В первой обзорной ста−
тье вкратце описывается история самого мэйнстри−
ма — без понимания перипетий смены одного языка
другим рассмотрение «альтернативы» бессмысленно.
Вторая статья посвящена языкам модернистским, а
третья — постмодернистским. Каждая из трех частей
отслеживает развитие соответствующей ветки истории;
таким образом, должна получиться некая общая карти−

на сегодняшнего состояния дел (возможно, не−
сколько перекошенная, и наверняка неполная).

И последнее. В соответствии с главным
принципом киберпанка «будущее уже здесь,

просто оно неравномерно распределено» —
разные течения в программировании очень трудно

разделить хронологически; первый модернист−
ский язык программирования — Lisp — один из

старейших (1958 год, из общеизвестных старше
только Fortran), да и очевидно постмодернистский Perl

скоро справит двадцатилетний юбилей. Поэтому деле−
ние языков программирования (и темы номера) на
«классицизм», «модернизм» и «постмодернизм» про−
исходит скорее «вдоль» истории, нежели «поперек».

С этим и начнем. �

История, порезанная тонкими ломтиками
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3 Интересно, кстати, что существует довольно распространенное среди программистов мнение: «профес−
сиональный программист легко и быстро освоит любой новый язык, потому что все языки, в общем−то, похо−
жи». Как правило, к этому мнению склонны именно программисты «классицистической» школы, и в ее рамках
оно действительно верно; в противоположность этому изучение совершенно незнакомого модернистского язы−
ка обычно требует немалых усилий и времени.
4 Мы не станем дальше углубляться в искусствоведческую метафору: определения программистского роко−
ко, романтизма, экспрессионизма, кубизма и абстракционизма оставим в качестве развлечения для читателя.

ЯЗЫК ПРОГРАММИРОВАНИЯ ДОЛЖЕН БЫТЬ И
«СРЕДСТВОМ ДЛЯ МЫШЛЕНИЯ», И «СРЕДСТВОМ
СОЗДАНИЯ ВЕЩЕЙ». ЯЗЫК, КОТОРЫЙ ПРЕДСТАВ−
ЛЯЕТ СОБОЙ ЧТО−ТО ОДНО, БЕСПОЛЕЗЕН.

ЮКИХИРО МАЦУМОТО, СОЗДАТЕЛЬ RUBY
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ÒÅÌÀ ÍÎÌÅÐÀ великое смешение 

В
этом «естественном развитии» популярных
языков новые концепции вводились путем по−
степенного «уточнения парадигмы»: новые
возможности вводятся как почти «синтаксиче−

ский сахар» (более краткая, удобная и понятная аль−
тернатива существующим конструкциям, ничего прин−
ципиально не меняющая), но возникающие нюансы и
вопросы и разрешение этих нюансов и вопросов при−
водит к формулировке новых идей1.

Господствующая парадигма2 — программирование
императивное: программа — суть набор инструкций
«сделай то, потом сделай это», результаты действий
сохраняются и изменяются в именованных ячейках —
«переменных». Отслеживая историю развития про−
мышленного программирования, можно заметить, что
все новые «победившие» языки развивали, а не оп−
ровергали эту парадигму.

Первым3 реально используемым высокоуровневым
языком программирования стал Fortran4 (первое опи−
сание — 1954, первая реализация — 1957). В нема−
лой степени перво−Fortran — это «подсахаренный»
ассемблер; но это был огромный шаг вперед, хотя бы
в том смысле, что вычисление A+BхC можно было за−
писать так, как понятно математику, а не как набор

Ãåíåðàëüíàÿ ëèíèÿ

Как уже было сказано, подавляющее большинство языков программирования из «настоящего мэйн−
стрима» ведут свою идеологическую родословную напрямую из машинного языка/ассемблера. Ко−
нечно, по этому пути они успели зайти далеко, но каждый следующий шаг был лишь логическим
продолжением предыдущего.

ОТ FORTRAN ДО C# ÂÈÊÒÎÐ ØÅÏÅËÅÂ

1 Для примера: использование именованных переменных вместо регистров и адресов памяти поднимает во−
просы о типах данных; структуризация кода с помощью процедур и модулей порождает вопрос «области види−
мости» переменных, а также разницы между «передачей по ссылке» и «передачей по значению»; и т. п.
2 Любим мы это слово. По большому счету, оно означает «подход», «модель построения программы или ее ча−
стей», «способ думать об архитектуре программы» — что−то в этом духе.
3 Попытки «автоматизировать программирование» были и до Фортрана — «язык» A−0 для компьютера UNIVAC
(1952), экспериментальный «транслятор формул», созданный в MIT (1954); но эти реализации показывали чудо−
вищную неэффективность сгенерированного машинного кода, что породило стереотип «никакая автоматизация не
сможет заменить человека−программиста, пишущего на ассемблере». Фортран этот стереотип разрушил.
4 Имена ранних языков программирования, как правило, писались большими буквами (FORTRAN, COBOL,
ALGOL, LISP…). Причина тут не в склонности к аббревиатурам (довольно вымученным, вроде FORmula
TRANslator), а убогость тогдашних средств ввода/вывода, зачастую оснащенных только шрифтами с заглавными
буквами. «Как правильно» писать название языка — иногда непонятно и самим авторам, пишут и так и эдак. Мы
предпочли вариант, более симпатичный с типографской точки зрения (кроме случаев, когда название языка —
явная аббревиатура: PL/I, PHP).
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операций по загрузке значений в регистры и вычис−
ления ответов в других регистрах. 

Проблемы со структурой программ на Фортране
(вкратце: структуры не было) привели к разработке
языка Algol (1958). Судьба его весьма показательна:
совместная разработка американских и европейских
ученых, к которой приложили руку многие «легенды»
IT; в процессе работы над Алголом были разработаны
концепции структурного программирования (логичес−
кие структуры для ветвления кода; разбиение про−
граммы на процедуры, положившее начало созданию
библиотек кода для повторного использования, и т. п.);
следующие тридцать лет Алгол будет де−факто стан−
дартом для описания алгоритмов. При этом уклон ав−
торов Алгола в «теорию» (эффективного компилятора
нет; стандартных операторов ввода−вывода нет) при−
вел к тому, что использование этого языка в промыш−
ленном программировании было мизерным.

Из первоязыков еще стоит упомянуть Cobol (1959),
чудовищный как язык, но крайне успешный как плат−
форма для создания бизнес−приложений. Что пока−
зательно.

Следующее десятилетие — эпоха экспериментов на
ниве создания «самого лучшего языка». В широком
использовании продолжают царствовать Fortran/Cobol,
к ним добавляются языки класса «все−все−все−в−од−
ном» PL/I и CPL5, тяжелые и для изучения, и для реа−
лизации. В районе 70−х происходит первая «большая
чистка»: парк компьютеров растет лавинообразно,
возникает необходимость в языках простых и практич−
ных, которые легко выучить, легко реализовать под
различные аппаратные платформы, легко писать и чи−
тать код; при этом возрастает количество «программ−
ради−программ», не решающих некую бизнес−зада−
чу, а облегчающие работу с самим компьютером.

Си вкупе с Unix; разномастные Бейсики как встра−
иваемые языки для первых домашних (и мелких не−
домашних) компьютеров; Pascal в Apple II/Apple III,
чуть позже Паскали от фирмы Borland для простого

написания программ под DOS, Windows — все это
языки весьма простые6 и практичные; это, по боль−
шому счету, те языки, с которыми программирование
стало действительно массовым занятием.

По мере расширения круга задач, решаемых на
«простых» языках, количества повторно используе−
мых библиотек и «времени жизни» этих библиотек
стали возникать концепции более сложного структу−
рирования кода. Самая популярная из них — объект−
но−ориентированное программирование; совмеще−
ние концепций «набора процедур и данных (модуля)»
и «типа данных со сложной внутренней структурой»
дало понятие «класса» и «объекта»7. Мэйнстримовая
разновидность ООП8 — естественное эволюционное
развитие структурно−императивного подхода. Не−
удивительно, что и объектно−ориентированные язы−
ки, принятые «широкими массами», были естествен−
ным развитием все тех же C, Pascal, Basic — Visual
Basic, C++9, Object Pascal (позже Delphi).
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СИ ВКУПЕ С UNIX; РАЗНОМАСТНЫЕ БЕЙСИКИ КАК
ВСТРАИВАЕМЫЕ ЯЗЫКИ ДЛЯ ПЕРВЫХ ДОМАШНИХ
КОМПЬЮТЕРОВ; PASCAL В APPLE II/III И, ЧУТЬ
ПОЗЖЕ, PASCAL ОТ BORLAND: ВСЕ ЭТО ЯЗЫКИ
ПРОСТЫЕ И ПРАКТИЧНЫЕ

ЗАПОЛНЯЯ ПРОПУСКИ: КОНЦЕПЦИИ

Íåêîòîðûå ÿçûêè ïðîãðàììèðîâàíèÿ, áëèçêèå «êëàññèöèçìó», íî íå ïîïàâøèå â ñòà-

òüþ, âåñüìà äîñòîéíû óïîìèíàíèÿ — õîòÿ áû ñîâñåì êðàòêîãî.

Ïåðå÷èñëåííûå ÿçûêè — íåîòúåìëåìàÿ ÷àñòü èñòîðèè ðàçâèòèÿ ñðåäñòâ íàïèñàíèÿ

ïðîãðàìì; òåì íå ìåíåå âñåîáùàÿ ïîïóëÿðíîñòü îáîøëà èõ ñòîðîíîé.

ËÈÍÅÉÊÀ PASCAL. Äåëî â òîì, ÷òî òîò Ïàñêàëü, êîòîðûé ñòàë ïîïóëÿðíûì â ðóêàõ

ôèðìû Borland è êîòîðûé ìíîãèå èç íàñ ó÷èëè â øêîëå, îò èçíà÷àëüíîé êîíöåïòóàëüíî-

÷èñòîé ðàçðàáîòêè Íèêëàóñà Âèðòà îòëè÷àåòñÿ äîâîëüíî ñèëüíî, ïðè÷åì îäíè ñ÷èòàþò

ñóòü ýòîãî îòëè÷èÿ «ïðàêòè÷íîñòüþ», äðóãèå — êîíöåïòóàëüíîé ãðÿçüþ. Ñàì Âèðò ïðè-

äåðæèâàåòñÿ ïîñëåäíåãî ìíåíèÿ; áóäó÷è íåâûñîêîãî ìíåíèÿ î öåëîñòíîñòè è ÷èñòîòå

âîîáùå âñåõ øèðîêî èñïîëüçóåìûõ ÿçûêîâ, Âèðò è åãî ó÷åíèêè ðàçðàáîòàëè íåñêîëüêî

ñâîèõ, «÷èñòûõ è êðàñèâûõ» (Oberon, Modula, Zonnon).

EIFFEL. Ñóäüáà Ýéôåëåé è èõ ñîçäàòåëÿ Áåðòðàíà Ìåéåðñà ïîõîæà íà ñóäüáó «íà-

ñòîÿùèõ Ïàñêàëåé». Ìåéåðñ, êàê è Âèðò, äîñòàòî÷íî àìáèöèîçåí â ïðîäâèæåíèè ñâîèõ

èäåé (â îñíîâíîì — îá îáúåêòíî-îðèåíòèðîâàííîì ïðîãðàììèðîâàíèè), íàçûâàÿ èõ

«åäèíñòâåííî ïðàâèëüíûìè»; ðàñïðîñòðàíåí Eiffel íåøèðîêî, âëèÿíèå åãî îãðîìíî.

ADA. Íàêîíåö, ñîçäàòåëè ñàìûõ ðàçíûõ ÿçûêîâ ïðîãðàììèðîâàíèÿ ñðåäè «âäîõíîâ-

ëÿþùèõ» íàçûâàþò ÿçûê Ada, ðàçðàáîòàííûé â 80-õ ïîä ðóêîâîäñòâîì Ïåíòàãîíà. Â êà-

êîì-òî ñìûñëå îí áûë àíàëîãîì PL/I (íå ñëèøêîì óäà÷íàÿ ïîïûòêà ñîáðàòü âñå âîçìîæ-

íûå êîíöåïöèè â îäíîì ÿçûêå), íî íåêîòîðûå ýëåìåíòû Ada (â ÷àñòíîñòè, åå ñèñòåìà òè-

ïîâ) îêàçàëè áîëüøîå âëèÿíèå íà ìûøëåíèå àâòîðîâ äðóãèõ ÿçûêîâ. �

KK ÍÀ ÑÀÌÎÌ ÄÅËÅ, ËÞÄÈ Ñ ÍÀÐÓØÅÍÈßÌÈ ÐÅ×È È ÑËÓÕÀ ÍÅ×ÀÑÒÎ «ÃÎÂÎÐßÒ ÁÓÊÂÀÌÈ»: ÝÒÎ
ÑËÈØÊÎÌ ÒÐÓÄÎÅÌÊÎ. ÊÐÎÌÅ ÒÎÃÎ, Â ÌÈÐÅ ÑÓÙÅÑÒÂÓÞÒ ÑÎÒÍÈ, ÅÑËÈ ÍÅ ÒÛÑß×È, ÐÀÇÍÛÕ
ßÇÛÊÎÂ ÆÅÑÒÎÂ: ÊÀÆÄÎÅ ÊÐÓÏÍÎÅ ÑÎÎÁÙÅÑÒÂÎ ÃÎÂÎÐÈÒ ÍÀ ÑÂÎÅÌ ÄÈÀËÅÊÒÅ È ÄÀÆÅ
ÀÍÃËÈÉÑÊÈÉ È ÀÌÅÐÈÊÀÍÑÊÈÉ ßÇÛÊÈ ÆÅÑÒÎÂ ÇÀÌÅÒÍÎ ÎÒËÈ×ÀÞÒÑß ÄÐÓÃ ÎÒ ÄÐÓÃÀ

5 В этот же период созданы Lisp и Snobol, речь о которых — в следующей
статье.
6 Basic, в частности, настолько прост, что даже структурного программирова−
ния в нем не было. Зато это давало возможность сделать крайне нетребователь−
ную к ресурсам реализацию языка, что поспособствовало его распространению
на «несерьезных» компьютерах. С ростом ресурсов этих компьютеров (и запро−
сов программистов) структурность в Бейсике появилась (в середине 80−х).
7 Большая часть концепций классического ООП была разработана в се−
редине 60−х в рамках работы над языком Simula (Ole−Johan Dahl, Kristen
Nygaard). Судьба его достаточно близка к судьбе Алгола: разработанные
концепции были приняты и воплощены во многих успешных проектах, но сам
язык использовался весьма ограниченно.
8 О более радикальном наборе концепций с тем же названием — в следую−
щей статье.9Интересно, что другая разновидность «объектно−ориентирован−
ного C», известная под именем Objective C и зачастую воспринимаемая как за−
бавный курьез, была языком вполне постмодернистским, смешавшим концеп−
ции классического C и модернистского Smalltalk. Распространение этого (и
других «странных») языков исключительно в мире Apple весьма показательно.
9 Интересно, что другая разновидность «объектно−ориентированного C»,
известная под именем Objective C и зачастую воспринимаемая как забавный
курьез, была языком вполне постмодернистским, смешавшим концепции
классического C и модернистского Smalltalk. Распространение этого (и других
«странных») языков исключительно в мире Apple весьма показательно.
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Далее мэйнстримовая, структурная парадигма
некоторое время дополнялась (например, шаблона−
ми C++, позволяющими писать «обобщенные»
классы и «обобщенные» алгоритмы). Но картина

мира вновь начала меняться, что привело к очеред−
ной «большой чистке» языков и смене расклада,
двадцать лет казавшегося незыблемым. По своей
важности эти перемены близки к событиям, в ре−
зультате которых Fortran, Cobol и PL/I сменились Cи,
Бейсиком и Паскалем.

Причин тому было много, так что нельзя выделить
одну, главную. Важнейшие, видимо, таковы: рост про−
изводительности железа, с одной стороны, и востре−
бованности программистов (даже неквалифициро−
ванных) — с другой. Поскольку надежность софта
становится важнее его быстродействия10; возникнове−
ние и популяризация компьютерных сетей «для всех»
(в том числе и Интернета/веба), в результате чего «се−
тевое программирование» стало всеобщей деятель−

ностью. С точки зрения пресловутых «парадигм» про−
граммирования важнейшая тенденция «нового вре−
мени» — компонентно−ориентированное программи−
рование: независимые друг от друга компоненты могут
быть написаны на разных языках, поставляться в
скомпилированной форме, заменяться на лету, вза−
имодействие между ними должно быть легким, надеж−
ным и масштабируемым.

Попытки использования «компонентного» стиля
без смены языка (COM/OLE, CORBA) выявили неко−
торые концептуальные трудности; собственно, по−
пытка создать целостное решение этих трудностей и
породила платформы Java и .Net11. Их свойства (бога−
тая стандартная библиотека, автоматическое управ−
ление временем жизни объектов, наличие виртуаль−
ной машины и т. п.) — прямой ответ на те вызовы, ко−
торые бросает компонентность. Что же касается язы−
ков Java и C#12, то их архитектура и дала мне основа−
ния назвать происшедшее «второй большой чист−
кой»: как в свое время C, эти языки стремились во−
брать в себя все «хорошие идеи» своего времени, но
вдобавок избавиться от наследственной сложности,
неоднозначности и других проблем, свойственных
C++/Delphi/Visual Basic. Первые версии обоих новых
языков таки были проще предшественников, но даль−
нейшее развитие снова пошло по спирали накопле−
ния возможностей и впитывания концепций. Сегод−
няшний C# — сложный, лаконичный и мультиконцеп−
туальный язык; Java — консервативнее в своем
стремлении к простоте и однозначности, но посте−
пенно подбирается к той же планке.

ИТОГИ: ЗАВТРА БЫЛА ВОЙНА
Эволюционно нынешние «главные языки» ушли бес−
конечно далеко от машинных кодов. Накопление па−
радигм и подходов (а равно и снижение актуальности
«простой модели компьютера», которая лежит в осно−
ве императивного программирования) практически
исчерпало потенциал «классического», структурно−
императивного взгляда на программирование, кото−
рый в сегодняшних компонентных приложениях узна−
ется с трудом. Что придет ему на смену? — этот во−
прос мы пытаемся рассмотреть в заключительной
статье темы. �

10 В определенных, естественно, пределах. Тем не менее некогда одна из
важнейших целей разработчиков C++ — «почти бесплатность (по производи−
тельности)» новых концепций — стала анахронизмом.
11 История Java, впрочем, довольно извилиста; в разное время у Sun было
множество разных версий насчет «что это мы делаем и зачем оно надо». Тем
не менее на сегодняшний день платформа Java — более или менее прямой
конкурент и аналог .Net.
12 Заметим, что платформа .Net принципиально многоязычна; Java, изна−
чально бывшая «платформой для одного языка», сегодня движется в том же
направлении. Тем не менее мы−то здесь рассматриваем в первую очередь ис−
торию языков программирования.

ЗАПОЛНЯЯ ПРОПУСКИ: РЕАЛИЗАЦИИ

Ñëåäóåò óïîìÿíóòü è åùå íåñêîëüêî ÿçûêîâûõ ïðîåêòîâ, âïîëíå êëàññèöèñòè÷åñêèõ,

âïîëíå óñïåøíûõ, íî ñòîÿùèõ ñëåãêà íà îòøèáå îò «ãëàâíîãî èñòîðè÷åñêîãî âåêòîðà».

ÂÎ-ÏÅÐÂÛÕ, ýòî þíèêñîâñêèé sh è åãî ïðîèçâîäíûå (bash, ksh, csh è äàëåå ñî âñå-

ìè îñòàíîâêàìè). Ïåðâûå îáîëî÷êè *nix-ñèñòåì âåäóò ñâîé ðîä îò Àëãîëà; þíèêñîâñêèé

ïîäõîä ê îáúåäèíåíèþ ìàëåíüêèõ ñàìîñòîÿòåëüíûõ óòèëèò ñ÷èòàåòñÿ îäíèì èç ïåðâûõ

ïðèìåðîâ êîìïîíåíòíî-îðèåíòèðîâàííîãî ïðîãðàììèðîâàíèÿ. Ñðåäè îòäàëåííûõ ïî-

òîìêîâ sh — êàê ïîñòìîäåðíèñòñêèé Perl (î íåì ìû åùå ïîãîâîðèì), òàê è áåçóñëîâíî

êëàññèöèñòè÷åñêèé Tcl (à î íåì íå áóäåì).

ÂÎ-ÂÒÎÐÛÕ, ÿçûê âåá-ïðîãðàììèðîâàíèÿ PHP — òîæå âïîëíå ïîïóëÿðåí è âïîë-

íå êëàññèöèñòè÷åí. Åãî ÷àñòî íàçûâàþò ñðåäè íàñëåäíèêîâ Perl, íî îò ïîñëåäíåãî PHP

ïåðåíÿë â îñíîâíîì ñïîñîá èìåíîâàíèÿ ïåðåìåííûõ è îáëàñòü ïðèìåíåíèÿ; â îñòàëü-

íîì ïåðâûå PHP — ýòî ïî÷òè ÷èñòûé C (âïëîòü äî èìåí áèáëèîòå÷íûõ ôóíêöèé). Íåáû-

âàëûé óñïåõ PHP — ýòî óñïåõ íå ÿçûêà ïðîãðàììèðîâàíèÿ (÷àñòî êðèòèêóåìîãî çà êîí-

öåïòóàëüíóþ óðîäëèâîñòü), à óñïåõ óòèëèòû äëÿ ëåãêîé ðàçðàáîòêè âåá-ïðèëîæåíèé.

Òàê è ïîâåëîñü. �

КАРТИНА МИРА ВНОВЬ НАЧАЛА МЕНЯТЬСЯ, ЧТО ПРИ−
ВЕЛО К СМЕНЕ РАСКЛАДА, ДВАДЦАТЬ ЛЕТ КАЗАВШЕ−
ГОСЯ НЕЗЫБЛЕМЫМ. ЭТО БЫЛО ТАК ЖЕ ВАЖНО,
КАК СОБЫТИЯ В РЕЗУЛЬТАТЕ КОТОРЫХ FORTRAN,
COBOL И PL/I СМЕНИЛИСЬ НА СИ, БЕЙСИК И ПАСКАЛЬ

KK Î ßÇÛÊÅ ÒÅËÀ ÌÛ ÓÇÍÀÅÌ ÎÁÛ×ÍÎ ÈÇ ÊÍÈÆÊÈ ÀËÀÍÀ ÏÈÇÀ Ñ ÓÐÎÄËÈÂÛÌÈ ÊÀÐÒÈÍÊÀ-
ÌÈ. ÍÎ ÍÅ ÍÓÆÍÎ ÁÛÒÜ ÝÊÑÏÅÐÒÎÌ, ×ÒÎÁÛ ÏÎÍßÒÜ, ×ÒÎ ÝÒÎÉ ÄÅÂÓØÊÅ Ñ ÊÐÀÑÈÂÛÌÈ ÍÎ-
ÃÀÌÈ ÍÅÂÅÑÅËÎ
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великое смешение Хроники чистого разума

П
рактически во всех областях человеческого
знания существует некий «естественный»,
«самоочевидный» подход (от уже неодно−
кратно помянутого литературного класси−

цизма до летательного аппарата, машущего крыльями).
Но по мере развития и взросления человеческого под−
хода к этой области появлялись альтернативные вари−
анты «как это делать», жертвующие «естественностью
и понятностью» ради «чистого искусства», или «идео−
логической стройности», или «практической необхо−
димости». Зачастую новые подходы оказывались даже
единственно верными («аппарат, летающий как птица»
так и не был построен, а «противоестественные» са−
молеты, вертолеты и дирижабли — пожалуйста).

Если смотреть на голую идею программы−как−
текста и программирования−как−творчества, отвле−
каясь от того печального факта, что «все это надо
как−то превратить в машинные коды», то можно
прийти к нескольким разным ментальным моделям
разной степени абстрактности. Любая из них имеет
право на жизнь и, будучи воспринятой, зачастую «от−

крывает новые горизонты восприятия». Неудивитель−
но, что языков программирования, исходящих из та−
ких вот «абстрактных моделей» и оттого совсем не
похожих и друг на друга, и на линейку Fortran−C−
Java, — вагон и маленькая тележка.

Появление таких языков часто порождает целые но−
вые течения в «программировании−как−искусстве» —
соратников, ненавистников, эпигонов и эксперимента−
торов; но до поры до времени эти течения оставались
далеки от «широких масс». Дальше мы пройдемся с
широкой сетью по самым заметным из них.

ТАК МНОГО ДУРАЦКИХ СКОБОК1

Lisp (1958) построен вокруг идеи «всё есть список».
Всё — здесь действительно значит всё, в том числе и
сама программа: Lisp заложил основы восприятия ко−
да программы как данных, которые сама же програм−
ма может изменить. Отсюда — бесконечно гибкий син−
таксис, превращаемый во что угодно с помощью син−

Императивная парадигма программирования («сделай то; потом сделай это; если А, сделай Б») не
только наиболее естественна для современного компьютера, но и легко воспринимается человеком:
простые программы на языках вроде Паскаля без труда пишут и читают пятиклассники. Но такая
«естественность» совершенно не значит, что императивный способ — единственно возможный.

ЯЗЫК НА ОБОЧИНЕ: «ЭКЗОТИЧЕСКИЕ» ЯЗЫКИ

Õðîíèêè ÷èñòîãî ðàçóìà

Любая большая систе−
ма на C или Fortran со−
держит медленную,
плохо продуманную, с
кучей ошибок реали−
зацию половины
Common Lisp.

ДЕСЯТОЕ2 ПРАВИЛО

ГРИНСПУНА

…включая сам
Common Lisp.

СЛЕДСТВИЕ МОРРИСА

1 Lot of silly parenthesis — «куча глупых скобок» — старинная шуточная расшифровка названия языка Lisp.
2 Других нет.

ÂÈÊÒÎÐ ØÅÏÅËÅÂ
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таксических макросов, в свою очередь породивший
идею «языков внутри языка» (удобных нотаций для
конкретных задач) и способствующий развитию у ли−
сперов взгляда свысока — «что такое может ваш язык
программирования, что мы на макросах не сделаем?».
Отсюда же, из Лиспа, тянется ниточка (целый канат) к
идеям функционального программирования (см. ниже).

Глобальность идеи и легкость реализации Лиспа
способствовало образованию многочисленного сооб−
щества «фанатов», использовавших любимый язык где
ни попадя. В качестве внутреннего макроязыка разно−
видности Lisp встроены в Emacs и AutoCAD; одно из
первых серьезных веб−приложений (viaweb) было на−
писано на нем. За сорок лет споры о деталях и осо−
бенностях, практичности и чистоте привели к появле−
нию бесчисленного множества диалектов, главные —
Scheme (более изящный, используется в основном в
учебе3) и Common Lisp (в каком−то смысле более
практичный, но и менее стройный), есть и «более экс−
тремистские», вроде маленького−практичного newLISP
или сверх−концептуально−чистого Qi.

ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ
Академическое стремление иметь математически
стройные средства программирования (к которым бы−
ли бы применимы математические же методы провер−
ки, доказательства, порождения и вывода) привели к
созданию концепции декларативного программирова−
ния — идеологически стройного описания программы,
которое «выполняется» неким умным компилятором−
«думателем»4. Разновидности (существенно разные):
функциональное программирование — программа
описывается как математическая функция, зависящая
от других математических функций, затем вычисляется;
логическое программирование — задается набор
предикатов−утверждений, затем результат выводится
из этих предикатов; программирование в ограничени−
ях (constraint programming) — задаются только ограни−
чения на результат, а компилятор вычисляет все ре−
зультаты, удовлетворяющие этим ограничениям.

Из вышеперечисленных разновидностей лишь
функциональное программирование воплотилось в
широкую семью языков (языки−потомки «первого
функционального» ML, максимально «идеологически
чистый» Haskell, странный REFAL, практичный Erlang и
другие5) и собрало широкое сообщество «функциона−
льщиков». Сегодня термин «функциональное програм−
мирование» определяет как изначальную концепцию
(программа−как−вычисление−функции), так и более
широкий набор концепций (часть из них не являются
обязательным свойством функциональных языков, но
возникли именно в этой среде): функции как данные,
анонимные функции, продолжения (continuations), со−
поставление с образцом (pattern matching) и т. п.

Что до других способов программирования, тра−
диционно называемых декларативными, то они ока−
зались более узкоприменимы. К примеру, из языков
общего назначения полностью и исключительно ло−

Бывает так: сначала ты
«снаружи», вокруг все
очень обычное, очень

знакомое и скучное. А по−
том мимо проносится Белый
Кролик, при часах и при
жилете. Дальше известно
что: погоня, несколько минут
свободного падения вниз по
кроличьей норе — и ты уже
«внутри», а из привычного и
знакомого остался только ты
сам, да и это ненадолго. Та−
кие переживания — когда
за поворотом вдруг распа−
хивается целый новый
мир — составляют если не
смысл жизни, то что−то
вроде того.
Три года назад у меня было
ощущение, что ничего ради−
кально нового в области тех−
нологии разработки ПО мне
уже не откроется, а мечта о
гибкой, живой и мощной
среде программирования…
Что ж, на то она и мечта.
Потом случилось так, что я
сменил место жительства, а
с ним и работу. Там, где я
оказался, Smalltalk — не
просто инструмент, а жиз−
ненная позиция, и даже
предмет поклонения. Не−
сколько недель у меня ушло
на преодоление собственных
предрассудков. Я считал, что
сборка мусора несовмести−
ма с гарантированными
временными характеристи−
ками, что полиморфные вы−
зовы медленны — а тут у

меня на глазах ядро авиаци−
онного тренажера бодро
крутило цикл расчетов сорок
раз в секунду.
Труднее всего оказалось
воспринять отсутствие гра−
ницы между инструментами
и разрабатываемой про−
граммой. «А вдруг, — рас−
суждал я, — создаваемая
программа сделает что−ни−
будь не так? Ведь тогда рух−
нет не только она, но и сре−
да разработки!» На практи−
ке все оказалось не так
страшно. В частности, все
изменения пишутся в спе−
циальный журнал (change
file), откуда в случае аварии
виртуальной машины легко
восстанавливаются.
Постепенно я стал пони−
мать, что отсутствие грани−
цы между инструментом и
созидаемым объектом —
это чуть ли не главное, что
есть в Смолтоке. Вокруг ме−
ста, где не проходит эта
граница, концентрируются
вещи, составляющие дух и
душу Smalltalk−системы.
Написание кода в отладчи−
ке — не эффектный кун−
штюк, а удобный и практич−
ный способ программиро−
вать, когда можно вживую
пообщаться с каждым из
участвующих в приостанов−
ленном вычислении объек−
тов, а не вспоминать мучи−
тельно, как называется
нужный метод и что именно

он возвращает. Возмож−
ность затачивать Инспектор
под конкретные типы объ−
ектов — не просто полезная
особенность, а путь к иному
способу думать о графиче−
ском интерфейсе, когда
каждый объект системы
способен говорить с чело−
веком на специфическом
диалекте единого визуаль−
ного языка (первоначальное
понимание роли графичес−
кого интерфейса, которое
можно проследить в
Smalltalk−76 и в Fabrik, было
именно таким; теперь мы
возвращаемся к сходным
взглядам на новом витке
спирали в таких средах, как
Morphic и Oberon/Bluebottle).
Самое же главное в Смол−
токе — это то, что через не−
го программисты необрати−
мо меняются к лучшему.
Можно потом писать хоть на
ассемблере, хоть на VBA, но
это будут уже другой ассем−
блер и другой VBA. Знание
Смолтока необходимо для
глубины восприятия. Необ−
ходимо, но, конечно, не до−
статочно, потому что оста−
ются еще Haskell и Erlang,
OCaml и Oz, и Scheme, и
еще много других путей
вниз по кроличьей норе,
прямиком в Страну Чудес.

БОРИС БЕРКГАУТ,

КОМПАНИЯ «ТРАНЗАС»

(САНКТ−ПЕТЕРБУРГ), ОТДЕЛ ПО

АВИАЦИОННЫХ ТРЕНАЖЕРОВ

Smalltalk

3 До недавнего времени знаменитый курс MIT «Структура и интерпрета−
ция компьютерных программ» использовал именно Scheme. Месяц назад
Scheme вроде бы заменили на Python. Times, they are changing.
4 С термином есть некоторая путаница. Языки описания чего−либо, не яв−
ляющиеся полноценными «языками программирования» (например,
HTML/XML), также называют декларативными.
5 Lisp и его потомки постфактум тоже считаются функциональными.
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KK Ó ÆÈÂÎÒÍÛÕ ÒÎÆÅ ÅÑÒÜ ßÇÛÊ ÒÅËÀ, ÎÄÍÀÊÎ ÇÀ×ÀÑÒÓÞ ÎÍ ÍÅ Î×ÅÍÜ ÕÎÐÎØÎ ÏÎÄÄÀÅÒ-
Ñß ÒÎËÊÎÂÀÍÈÞ: ÎÄÍÀ È ÒÀ ÆÅ ÂÍÅØÍßß ÐÅÀÊÖÈß Ó ÊÎØÅÊ ÌÎÆÅÒ ÁÛÒÜ ÊÀÊ ÑÈÌÏÒÎÌÎÌ
ÑÒÐÀÕÀ, ÒÀÊ È ÏÐÎßÂËÅÍÈÅÌ ÀÃÐÅÑÑÈÈ
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гическим является разве что Prolog; зато концепции
логического программирования (и программирования
в ограничениях) «окопались» во многих областях в
форме библиотек к другим языкам и специализиро−
ванных приложений.

ЛУЧШЕЕ ДЕТЯМ
Не только академическое сообщество сильно

,
в попол−

нении копилки «бесполезных» (смайлик) языков.
Smalltalk, «самый объектно−ориентированный язык»,
создавали люди, среди интересов которых были со−
здание красивых и эффективных пользовательских
интерфейсов, доступность компьютеров для детей и
джазовая гитара. Алан Кей со товарищи работали в
Xerox PARC (как раз в то время и в том месте изобре−
тался весь современный пользовательский интер−
фейс); язык Smalltalk предназначался для обучения
программированию детей; то есть обучению в смысле
«сел и начал делать что−то интересное».

Отсюда и основные идеи Smalltalk: «все есть объ−
ект»; программа — это не исходный текст, который
компилируется, а затем «исполняется», а «живое море
объектов, с каждым из которых можно пообщаться».
Работа со Smalltalk подразумевает «общение» с этим
«живым морем» — средой, в которой можно посмот−
реть и изменить любой объект; процесс разработки и
процесс выполнения суть одно. Этот подход, как мож−
но заметить, существенно отличается от мэйнстримо−
вого ООП, с его акцентом на основную сущность —
«класс», близкий родственник «модуля» из структур−
ной парадигмы.6 В C++ класс — это сущность совер−
шенно иного порядка, нежели объект; в Смоллтоке
класс — это тоже объект, и обращаться с ним можно,
как с любым другим объектом.

Сегодняшний Smalltalk — исследовательский язык
для моделирования сложных систем; и язык «для де−
тей» в виде красочной системы Squeak (как оно и бы−
ло задумано с самого начала); некоторые интересные

идеи современной веб−разработки воплощены в
Smalltalk−фреймворке Seaside. Smalltalk породил не−
сколько интересных «детей» — Self (язык с еще более
простой объектной системой7) и Strongtalk (диалект с
возможностью статической проверки типов); первый
«скорее мертв», второй — недавно был выпущен в
open source и потихоньку «оживает».

МАЛЕНЬКИЙ,
НО ОЧЕНЬ−ОЧЕНЬ ГОРДЫЙ
Судьба некоторых немэйнстримовых языков, постро−
енных вокруг идей не слишком общих и глобальных,
более печальна, нежели у описанных выше. Отрабо−
танная идея с благодарностью подхватывается одним
(или несколькими) из более общеупотребимых или
просто более новых языков и «растворяется» в преем−
никах, причем исходный язык (а зачастую и его автор)
становится «достоянием истории», монстром, о кото−
ром мало кто помнит.

Как пример можно привести линейку Snobol−Icon,
языков Ральфа Гриспвольда для обработки строк. В
70−х и начале 80−х эти языки были очень популяр−
ными среди разработчиков компиляторов и исследо−
вателей ИИ, а затем их идеи вобрал в себя юниксо−
вый AWK (при близких по мощности возможностях
обработки строк он наследовал также и Algol−линей−
ку традиционных языков, то есть в целом был более
привычен и прост для изучения), а через него эти
идеи попали в Perl (наравне с идеями из редактора

Включение «привыч−
ных» средств в язык
делает его ближе и

привычнее простому поль−
зователю, но не вырази−
тельнее. Выразительнее
языка, чем Haskell, я не
встречал. До недавних пор
у Хаскелла была стратегия
«avoid success at all costs»,
а Тони Хоар печально гово−
рил: «I fear that Haskell is
doomed to succeed»; это
язык, созданный geek’ами
от Computer Science для
geek’ов. И поэтому я, при
всей любви к Хаскеллу, не
могу переключиться на него
полностью — без понима−
ния теоретических основ CS
я буду знать язык более чем
посредственно. Сколько бы
популяризаторы ни говори−
ли, что для работы с Хас−
келлом не нужны глубокие
познания в математике,
следует понимать, что по−

тенциал языка будет ис−
пользован далеко не полно−
стью; дизайн языка и его
библиотеки пропитан тео−
рией категорий и универ−
сальной алгеброй. 

ГЛЕБ АЛЕКСЕЕВ,

КОМПАНИЯ ZORAL (КИЕВ)

Одним из критериев
оценки языка для
меня является лако−

ничность кода. Haskell —
невероятно выразительный
и элегантный язык. Дистан−
ция между спецификацией
задачи и ее реализацией
сильно сокращена. Функ−
ции высшего порядка, час−
тичное применение, алгеб−
раические типы данных и
сравнение с образцом по−
зволяют писать декларации
удивительно близко к ори−
гиналу. Помимо этого вы
получаете кучу бонусов,
делающих жизнь прият−

ной, — ленивость, строгая
типизация без обязатель−
ной аннотации типов, поли−
морфизм. Помню восторг,
который я испытал, увидев,
что программа после пер−
вой же компиляции работа−
ла без ошибок. Это было
невероятно! Позже я слы−
шал похожие признания от
других. TANSTAAFL*. Для
того чтобы начать писать на
Haskell, приходится много
учиться. Чересчур «другой»
язык. Много нового. Совер−
шенно иные подходы к
обыденным вещам. Это од−
на из причин его сравни−
тельно низкой распростра−
ненности. К сожалению,
вряд ли здесь что−нибудь
изменится.

ДМИТРИЙ АНТОНЮК,

PARAGON SOFTWARE GROUP

Haskell

НЕЯЗЫКИ

Ïðè îáñóæäåíèè ïðîèñõîæäåíèÿ ÿçûêîâ ïðîãðàììèðîâàíèÿ äðóã îò äðóãà, èõ

âçàèìíîãî âëèÿíèÿ, èñòî÷íèêîâ òåõ èëè èíûõ èäåé çà÷àñòóþ îñòàþòñÿ çà êàä-

ðîì íå-ÿçûêè: îòäåëüíûå ïðîãðàììû, ÷üÿ âíóòðåííÿÿ àðõèòåêòóðà èëè ñïîñîá çàäà-

íèÿ îïöèé ïîñëóæèë «âäîõíîâëÿþùèì ìîòèâîì» äëÿ àâòîðîâ çíàìåíèòûõ ÿçûêîâ

ïðîãðàììèðîâàíèÿ.

Â êà÷åñòâå èëëþñòðàöèè óïîìÿíåì ïðîãðàììó Sketchpad, ðàçðàáîòàííóþ Èâàíîì

Ñàçåðëåíäîì â 1963 ãîäó äëÿ äèññåðòàöèè. Sketchpad íå òîëüêî ñòàëà ïåðâîé ïðî-

ãðàììîé äëÿ êîìïüþòåðíîãî ðèñîâàíèÿ è ðåàëèçîâàëà ïåðâûé ãðàôè÷åñêèé èíòåð-

ôåéñ ïîëüçîâàòåëÿ, íî è ââîäèëà ïîíÿòèå îáúåêòà êàê îñíîâíîé åäèíèöû äàííûõ (ïðè

ýòîì ñàìà ïðîãðàììà áûëà íàïèñàíà íà ìàêðîàññåìáëåðå êîìïüþòåðà TX-2). Ñâîèì

ðîæäåíèåì êîíöåïöèÿ «îáúåêòîâ â ñòèëå Smalltalk» â íåìàëîé ñòåïåíè îáÿçàíà èìåí-

íî Sketchpad’ó (Àëàí Êåé íåêîòîðîå âðåìÿ ðàáîòàë âìåñòå ñ Ñàçåðëåíäîì).

Åùå îäèí ïðèìåð «ïðîãðàììû, êîòîðàÿ ïîâëèÿëà íà ÿçûê», — òåêñòîâûé ðåäàêòîð

ed â Unix, ïðèâíåñøèé â «øèðîêèå ìàññû» (à òàêæå â ÿçûêè AWK è Perl, äàëåå âåçäå)

ðåãóëÿðíûå âûðàæåíèÿ êàê ãèáêèé, óíèâåðñàëüíûé (õîòü è çàïóòàííûé) ñïîñîá îáðàáîò-

êè ñòðîêîâûõ äàííûõ.

È îáðàòíûé, íåñêîëüêî íåîæèäàííûé ïðèìåð: íàèáîëåå øèðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå

ôóíêöèîíàëüíûé ïîäõîä ê ïðîãðàììèðîâàíèþ ïîëó÷èë íå â êàêîì-ëèáî êîíêðåòíîì

ÿçûêå, à â ýëåêòðîííûõ òàáëèöàõ âðîäå Excel. Êîãäà ìû îïðåäåëÿåì îäíó ÿ÷åéêó êàê

SUM, à äðóãóþ êàê AVG è âûïîëíÿåì äàëüíåéøèå îïåðàöèè íàä ýòèìè çíà÷åíèÿìè — ìû

çàíèìàåìñÿ èìåííî ôóíêöèîíàëüíûì ïðîãðàììèðîâàíèåì (ïðèäóìàë íå ÿ, à îäèí èç

ìèêðîñîôòîâöåâ, ðàçðàáàòûâàâøèõ Haskell; ñì. http://research.microsoft.com/~simonpj/

papers/excel/index.htm). �

* «There Ain’t No Such Thing As
A Free Lunch», то есть «Ничего не
бывает бесплатно». — В.Ш.

6 Алан Кей, «как честный человек», среди предшественников Smalltalk
указывает язык Simula, упомянутый в предыдущей статье как прародитель
«мэйнстрим−ООП», — но классы и объекты Симулы с классами и объекта−
ми Смолтока роднит более терминология, нежели внутренние идеи. Большее
влияние на архитектуру языка оказали Lisp, «детский язык» Logo, а в на−
ибольшей степени — программа Sketchpad (см. врезку «Неязыки»).
7 Self воплощает концепции «прототипного объектно−ориентированного
подхода», в котором есть только объекты, новые объекты порождаются «кло−
нированием» старых; интересно, что изначальные концепции Smalltalk вы−
глядели именно так, а «усложнение» произошло при поиске эффективной
реализации. Так что в какой−то степени Self — это «возвращение к корням».
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ed, см. врезку «Неязыки»). Называя «патриархов»,
Ральфа Гриспвольда часто забывают упомянуть (да−
же Тьюринговской премии у него не было), он умер
несколько месяцев назад не то чтобы «всеми забы−
тым», но явно недооцененным героем.

Судьба языка APL за авторством Кеннета Айверсо−
на (того самого, что написал «Notation as a Tool of
Thought») сложилась более счастливо — по крайней
мере, «Тьюринга» Айверсону дали. Язык, который
расширял привычную математическую нотацию для
работы с массивами (все его операторы были одно−
двухсимвольными комбинациями, APL требовал осо−
бой клавиатуры со спецсимволами), иногда считался
«издевательством» и «write−only» языком. Тем не ме−
нее «нотация» Айверсона показала свою мощь на за−
дачах, для которых предназначалась (сложные опера−
ции с массивами данных); годы спустя появились язы−
ки−наследники J (1990, создан Айверсоном как более
простая и логичная версия APL) и K (1993, создан
учеником Айверсона Артуром Уитни как более простая

и логичная версия J), имеющие ограниченную, но ус−
тойчивую популярность. На K, к слову, написана ком−
мерческая РСУБД kdb, вроде как являющаяся самой
быстрой в мире; по слухам, код ее составляет 26 фай−
лов с однобуквенными именами8, в каждом из кото−
рых — всего одна страница.

И наконец, для полноты картины упомянем язык
Forth, который стоит несколько особняком — по «гло−
бальности задумки» (есть только стек и ничего кроме
стека) он находится на уровне Лиспа (по странности
внешнего вида — тоже), а по «локальности послед−
ствий» — где−то в районе Snobol и APL. Сегодняшнее
использование Forth смахивает на «развлечение для
понимающих»; языки, на которые повлияли концепции
Форта, — несколько экспериментальных гибридов
(Kevo, Joy, Factor) да PostScript, язык описания страниц
для печатающих устройств.

ИТОГИ: НЕБО СТАНОВИТСЯ БЛИЖЕ
Модернистская традиция в программировании не яв−
ляется ни редкой, ни бедной, ни вымирающей. Тем не
менее ни один из вышеописанных языков массовым и
общепринятым не стал; солидная их часть нередко ис−
пользуется для практической работы, но в узкоспеци−
фических областях либо людьми, которым на соответ−
ствующем языке так удобно думать, что они готовы тер−
петь некоторые неудобства.

«Оторванность от реальности», свойственная
«модернистским идеям», всегда мешала их выходу на
«широкую публику» — как напрямую (непонятность),
так и косвенно, через вопросы производительности
(«если язык программирования не естествен для ар−

хитектуры компьютера, то чего будет стоить их вза−
имодействие?»), взаимодействия («как использовать
библиотеки на более традиционных языках, коих уже
есть много и отказываться от них не хочется?»), нали−
чия программистов («если язык немэйнстримовый, а
нам понадобится еще один программист в команду,
где мы его возьмем?»)9. Здесь можно провести па−
раллель с судьбой мэйнфреймов и прочих специали−
зированных компьютеров: есть случаи, в которых
«вроде бы все понимают», что случай сложный и
нужно использовать специальные мощные решения,
но «стоимость» этих решений (включая затраты по
внедрению, подбору соответствующих специалистов,
интеграции со «стандартными частями») такова, что
«мы уж сделаем как обычно».

Но и у «как обычно» есть свои пределы. При по−
пытке эти пределы раздвинуть (а она неизбежна, про−
гресс−то не удержать) немэйнстримовым странным
идеям, как драгоценным винам, настанет свой черед. О
чем далее. �

Lisp привлекает своим
минималистичным ус−
тройством: это самый

простой язык с GC. В нем
нет ничего наносного, ника−
ких надуманных конструк−
ций, служащих одной цели.
Благодаря этому на нем
можно реализовать любую
парадигму, любое совре−
менное свойство других
языков программирования.
И даже гармонично объ−
единять такие противоре−
чащие друг другу концеп−
ции, как функциональный и

императивный стили, дина−
мическую и статическую
типизации, ленивые вычис−
ления и ООП.
Программируя на Лиспе,
просто невозможно зайти в
тупик: язык будет поддер−
живать тот стиль програм−
мирования, который вы са−
ми для себя выберете или
придумаете. Понятно, что
такой подход требует от
программиста самых све−
жих знаний для правильной
и лаконичной реализации
своих идей, но никто еще

не жаловался на то, что ему
приходится развиваться.
Те, кто хорошо знают и уме−
ют применять Лисп, никогда
не скажут, что какой−то
язык может его полностью
заменить, что Лисп устарел.
Даже если такой програм−
мист использует в повсе−
дневной практике другой
язык, значит, этот язык луч−
ше подходит для решаемых
задач или хорошо реализует
полюбившуюся программи−
сту парадигму.

РОМАН КЛЮЙКОВ

Lisp

ОТОРВАННОСТЬ МОДЕРНИСТСКИХ ИДЕЙ ОТ РЕ−
АЛЬНОСТИ ВСЕГДА МЕШАЛА ИХ ВЫХОДУ НА ШИРО−
КУЮ ПУБЛИКУ — КАК НАПРЯМУЮ (НЕПОНЯТ−
НОСТЬ), ТАК И КОСВЕННО (ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ)

8 Отгадать, какие именно буквы использованы, оставляем как домашнее
задание внимательному читателю.
9 Интересно, что мэйнстрим часто и с удовольствием принимает побочные
продукты развития «модернизма» — как технологические решения, вроде
сборщика мусора (Lisp и другие) и компиляции в байткод (Smalltalk), так и
организационные (популярные понятия рефакторинга, экстремального
программирования родились в сообществе Smalltalk).

KK ÐÎÄÈÑÜ ÀÍÒÎÍÈ ÃÀÓÄÈ Â ÍÀØÅÉ ÑÒÐÀÍÅ, ÅÌÓ ÁÛËÀ ÁÛ ÃÀÐÀÍÒÈÐÎÂÀÍÀ ÑÐÎ×ÍÀß È
ÁÅÑÏËÀÒÍÀß ÌÅÄÈÖÈÍÑÊÀß ÏÎÌÎÙÜ. ÍÎ, ËÈØÅÍÍÛÉ ÇÀÁÎÒÛ È ËÞÁÂÈ ÃÎÑÓÄÀÐÑÒÂÀ, ÎÍ
ÑÒÀË ÎÄÍÈÌ ÈÇ ÑÀÌÛÕ ÈÍÒÅÐÅÑÍÛÕ È ÂËÈßÒÅËÜÍÛÕ ÀÐÕÈÒÅÊÒÎÐÎÂ XX ÂÅÊÀ, ÏÎËÓ×ÈÂ
ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ ÑÍÀ×ÀËÀ Â ÐÎÄÍÎÉ ÊÀÒÀËÎÍÈÈ, À ÑÏÓÑÒß 26 ËÅÒ ÏÎÑËÅ ÑÌÅÐÒÈ — È ÂÎ ÂÑÅÌ
ÎÑÒÀËÜÍÎÌ ÌÈÐÅ

S
TE

V
E

 &
 J

E
M

 C
O

P
LE

Y



КОМПЬЮТЕРРА | 8 (676) 2007 29

великое смешение Золотая рыбка в мутной воде

После двух полновесных тарелок как бы истории («как бы» — потому что большинство описанных
языков используются и в наше время) перейдем−таки к десерту — изменению мира, современным
трендам и прочим взглядам в будущее. Только прикинем для начала, откуда это будущее (активное
перемешивание старых структурных идей и нестандартных идей модернизма) берется.

ЭКЗОТИКА СТАНОВИТСЯ ПОВСЕДНЕВНОСТЬЮ

Çîëîòàÿ ðûáêà â ìóòíîé âîäå

З
а многие годы развития и усложнения тради−
ционные языки отдалились от компьютера; да и
сами компьютеры и их производительность
стали несколько абстрактным понятием. Авто−

матическая сборка мусора, которая во времена Lisp
была недостатком (по сравнению с ручным управлени−
ем памятью), во времена Java и C# стала достоинством,
повышающим степень абстракции и надежность про−
грамм и обеспечивающим истинную компонентность1.
Множество возражений из серии «концептуально хо−
роший язык, но производительность его навсегда ниже
допустимого» постепенно отступило.

Вспомним, откуда в принципе растут ноги у струк−
турной, императивной парадигмы: из «естественного»
воплощения архитектуры компьютера. Но уже в рамках
одного компьютера и одного пользователя сегодняшняя
архитектура подразумевает множество «частностей»,
вроде распараллеливания, многопроцессорных сис−
тем, многоуровневых кэшей или, в случае карманных
ПК, отсутствия деления на оперативную и постоянную
память. То есть языки с моделью «последовательные
инструкции, изменяющие ячейки памяти» уже не впол−
не «соответствуют». Что уж тут говорить о веб− и вооб−
ще сетевых приложениях, для которых «один процес−

сор, один поток ввода/вывода, одна память» — вообще
малозначимая абстракция.

То есть императивная модель уже нужна больше
программисту, нежели компьютеру. Но ведь и про−
граммисты изменяются. Повышение темпа прогресса
и вообще темпа жизни приводит к тому, что даже са−
мый средненький программист или средненькая про−
граммная контора успевает перепробовать столько
языков и технологий, что принять новые идеи стано−
вится куда проще2.

Вот и посмотрим, что из этого получается. Начнем
все же с веба.

НАПИШИ МНЕ СЦЕНАРИЙ
Культура использования «скриптовых языков» («языков
сценариев») характерна для мира Unix и смежных ми−
ров, где пользователь операционной системы по опре−
делению немножко программист. Эта культура подра−
зумевает написание повседневных программ для авто−
матизации простых действий; немалая часть пишется

1 Я говорю не о неких мистических «объективных фактах», а о восприятии «средним индустриальным про−
граммистом».
2 Сюда можно приплести еще культуру блоггеров−пропагандистов, способных заинтересовать своих чи−
тателей чем угодно. Например, описываемый ниже Ruby своим «подъемом» за пределами Японии очень обя−
зан нескольким уважаемым в программистской публицистике личностям.

ЦИТАТА
Если бы я был ум−
нее чем есть, Ruby
мог бы быть на−
много проще, не
потеряв выраз−
ительности.

ЮКИХИРО МАЦУМОТО

П
И

Т 
М

О
Н

Д
Р

И
А

Н

ÂÈÊÒÎÐ ØÅÏÅËÅÂ



30 КОМПЬЮТЕРРА | 8 (676) 2007

ÒÅÌÀ ÍÎÌÅÐÀ великое смешение 

прямо в командной строке и нигде не сохраняется; дру−
гие пишутся единожды, тестируются и впоследствии
выполняются многократно, входя в состав «багажа»
пользователя. Для скриптовой культуры характерно
беззаботное отношение к структуре программы, ее
скорости и даже логичности, при крайне заботливом
отношении к лаконичности и выразительности.

Культура скриптов−сценариев получила мощной
толчок с появлением веба и первых веб−приложений.
Тогдашняя формулировка веб−приложения — «нечто,
получающее несколько параметров и формирующее
по ним (текстовую) веб−страничку» — идеальное опи−
сание именно скрипта; неудивительно, что самый попу−
лярный к тому времени скриптовый язык для обработ−
ки строк — Perl — стал и самым популярным языком
веб−программирования. Некоторое время «быть веб−
программистом» означало «знать HTML, JavaScript и —
Perl» (вскоре к этому набору добавился PHP). Веб−
программирование как деятельность доступная и попу−
лярная, с одной стороны, способствовало широкому
распространению «скриптового» подхода, а с другой —
изменило концепцию самих скриптов: усложнение веб−
приложений, возрастание их объема и используемых
ресурсов (сеть, БД, графика и пр.) привело к повыше−
нию внимания к логичности и понятности скрипта, к его
стандартной библиотеке и т. п.

Так Perl проторил дорогу Python’у — языку, который
смешал скриптовый и структурный подходы к написа−
нию программ3. Лаконичные и логичные, легко читае−
мые программы на Питоне способствовали его широ−
чайшему распространению, поскольку это легкий
язык интеграции всего (Google и NASA), встраивае−
мый в крупные пакеты (от программы 3D−моделиро−
вания Blender до игры Civilization IV), язык для препо−
давания (см. в предыдущей статье о MIT) и, естествен−

но, язык для веба. Успех Питона открыл дорогу другим
«стройным скриптам»: легкой Lua — во встраиваемые
скрипты, и Ruby — во все остальные области. В како−
вых «всех областях» вскоре вспыхнула supernova
фреймворка для веб−разработки Ruby on Rails. «Руби
на Рельсах» со всеми своими последователями, кри−
тиками, отрицателями и фанатами — уже сам совер−
шенно отдельный крупный тренд.

Важно здесь, что культура скриптов («скриптовая
парадигма») подразумевает допустимость и даже обя−
зательность разных «ухищрений» для удобства про−
граммиста. И это именно та «дырка», через которую в
широкие массы пошли необычные идеи. То есть в боль−
шой степени это вопрос «подачи»: если функция−как−
значение — это не «новая парадигма с серьезной тео−
ретической базой, своей терминологией и новым син−
таксисом», а «фишечка такая, чтобы удобней» — то
элементы функционального подхода в Питоне оказыва−

ются вполне естественными и понятными. А поглощение
и использование этой «фишечки», естественно, порож−
дает какие−то вопросы (все−таки идея «новая»), на ко−
торые (сюрприз, сюрприз!) могут дать ответы те самые
«оторванные от жизни теоретики», занимающиеся
функциональным программированием (ах, вот как это
называется!) уже лет сорок. И вот пожалуйста: замыка−
ния, продолжения, ленивые вычисления — более или
менее прижившиеся элементы «обычных скриптов».

То же самое — с концепциями «программа — это
данные, изменяемые в любой момент» (здравствуй,
Lisp) и «все в программе суть объекты, обменивающи−
еся сообщениями» (здравствуй, Smalltalk). Время про−
граммиста и его fun — главная ценность; ради этих
«высоких идеалов» можно и идейные столпы пошатать.

Забавно, что в этом стремительном выходе скриптов
на передний план главное назначение «языка сцена−
риев» — написание одноразовых программ сомни−
тельного качества — как−то потерялось. Что породило
забавные казусы «самоопределения» — тем паче, что
и другие типично скриптовые свойства (вроде интерп−
ретируемости) многим сегодняшним «скриптам» не−
свойственны (Python, как Java, компилируется в байт−
код и выполняется на виртуальной машине; виртуаль−
ные машины для Perl и Ruby сейчас разрабатываются
соответствующими сообществами и находятся в райо−
не «альфа» и «бета» версий).

ПЛАТФОРМА 200N
Очередная «дырка в заборе» мэйнстрима — как ни
странно, Microsoft. Шаткое положении как−бы−лиде−
ра — только и успевай крутиться, и Джаву надо пере−
джавить, и с поднимающими голову скриптами совла−
дать, и Гуглу настучать, и Виндов побольше продать —
поневоле вынуждает к инновационности и нос−по−ве−
тру. Отсюда — появление во второй версии C# ано−
нимных делегатов (они же — переменные−функции) и
связанных с этим элементов функционального про−
граммирования; отсюда же — подъязык LINQ, вводя−
щий в C# 3.0 декларативную нотацию, подобную SQL.

Но важнее даже не это, а принципиальная изна−
чальная многоязычность .Net’а и, соответственно, по−
ощряемые и приветствуемые попытки существующие
языки на микрософтовскую платформу портировать и
новые, невиданные, создать. Эффект симбиоза ново−

PERL ПРОТОРИЛ ДОРОГУ PYTHON’У, ЯЗЫКУ, КОТО−
РЫЙ СМЕШАЛ СКРИПТОВЫЙ И СТРУКТУРНЫЙ
ПОДХОДЫ К НАПИСАНИЮ ПРОГРАММ. УСПЕХ ПИ−
ТОНА ОТКРЫЛ ДОРОГУ ДРУГИМ «СТРОЙНЫМ»
СКРИПТАМ: LUA И RUBY

3 При желании в истории «скриптов для веба» можно найти аналогии с начальной историей языков про−
граммирования: Perl/Fortran, доказавшие, что это возможно и нужно, PHP/Cobol как «временное помутнение
сознания, когда еще никто не знал, как правильно», и Python/Algol, внесшие стройность и логичность. Есть, ко−
нечно, и множество отличий.

KK ÏÎÐÎÉ Ó×ÅÍÛÕ, ÈÇ-
Ó×ÀÞÙÈÕ ßÇÛÊ, ÁÎËÜ-
ØÅ, ×ÅÌ ÍÎÑÈÒÅËÅÉ
ÑÀÌÎÃÎ ßÇÛÊÀ. ßÇÛÊ
N/U, ÊÎÒÎÐÛÉ ÏÛÒÀÅÒ-
Ñß ÎÑÂÎÈÒÜ ÁÎÍÍÈ
ÑÝÍÄÑ, ÐÎÄÍÛÌ ÌÎÃÓÒ
ÍÀÇÂÀÒÜ ÂÑÅÃÎ ×Å-
ÒÛÐÍÀÄÖÀÒÜ ×ÅËÎÂÅÊ
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старых языковых идей и платформы промышленного
качества понятен: для платформы выгода в том, что да−
ются новые инструменты программистам и «импорти−
руется» сообщество соответствующего языка; для са−
мого языка становятся доступными богатые библиоте−
ки .Net’а (особенно актуально для языков с привкусом
«академичности», зачастую страдающих от отсутствия
элементарных библиотек для индустриальных задач)
и — огромное количество готовых пользователей4. 

Одной из целей .Net’а было облегчение интеграции
кода на разных языках, а значит, многоязычные проек−
ты на этой платформе более распространены, и теоре−
тически можно основную часть проекта оставить на C#,

алгоритмически сложную часть написать на каком−ни−
будь Haskell.Net или F# (ML−подобный язык), а разные
быстрые тесты и служебные задачи, требующие «быст−
рого и грязного» кода, решать, к примеру, на IronPython.

Понятно, что чем дальше отстоит портируемый язык
от традиционных, тем сложнее его бесшовная интег−
рация с другими языками платформы. Отсюда — не−
которые интересные проекты, которые революцион−
ные (для мэйнстрима) идеи скрещивают с естествен−
ной объектной моделью и привычным синтаксисом
платформ Java/.Net. Таких проектов уже немало: к
примеру, для .Net’а — питонообразный Boo и много−
концептуальный Nemerle, совмещающий традицион−
ный ОО−подход с функциональными возможностями и

выводом типов в духе ML и синтаксическими макроса−
ми вроде Lisp’овых5; для Java — объектно−функцио−
нальный гибрид Scala и Ruby−подобный Groovy6.

О широкой известности и применимости таких язы−
ков говорить рано, но кое−какие предположения об их
судьбе сделать можно.

Языки рода Boo и Groovy, чьи авторы стоят на
позициях «скриптовых» (в смысле лаконичности
программ и богатого набора «фенечек»), на пози−
цию «скриптов в рамках платформы» как раз и ме−
тят. Их роль — быть «клеем» между компонентами,
инструментом для «условно одноразовых» про−
грамм (тестов для отладки компонентов на «серьез−
ных» языках) и вообще инструментом для «гибких»
подходов. В этом контексте их будущее видится от−
носительно безоблачным, как и будущее «портиро−
ванных» IronPython/Jython, JRuby/RubyCLR.

Nemerle и Scala — это совсем другой коленкор, «мо−
дернизм в миниатюре». С их «продвинутыми» идеями
связаны те же надежды и проблемы, что некогда были
характерны для Haskell, Lisp, Smalltalk — «вроде и кру−
то, но больно хитро». Можно предположить, что и судь−
ба «больно хитрых» языков сложится похожим образом
и они станут генераторами идей для C#/Java и прибе−
жищем немногих «понимающих». Впрочем, расстояние
от этого «мини−модернизма» до мэйнстрима не так уж
велико, а компонентный подход накладывает меньше

С
аймон Пейтон Джонс (Simon Peyton
Jones), один из разработчиков
Haskell, архитектор Glas−gow Haskell

Compiler (GHC); Кейл Гиббард (Cale
Gibbard), популяризатор Haskell, автор не−
скольких руководств.

Î ÖÅËßÕ
È ÏÅÐÑÏÅÊÒÈÂÀÕ
Ãèááàðä: Haskell всегда был и остается
исследовательским языком. Множество
студентов и ученых думают о расширениях
языка и новых библиотеках, на основе ко−
торых можно было бы опубликовать науч−
ную работу. Так что прогресс идет доволь−
но быстро, и некоторые библиотеки так же
сложны и красивы, как сам язык.
Äæîíñ: С практической точки зрения, раз−
витие Haskell идет путем воплощения экс−
периментальных возможностей в разных
компиляторах. 

Иногда сообщество хаскелистов садится
и собирает эти анархические расширения в
единые стройные концепции. Сейчас мы
работаем над новой версией — Haskell
Prime, чтобы можно было сказать «эта про−
грамма написана на Haskell Prime» вместо

«эту программу можно скомпилировать с
помощью GHC 6.8.
Ãèááàðä: Мы рассматриваем противоре−
чивые места предыдущего стандарта
[Haskell ‘98] и изучаем, как люди жили с
ними последние несколько лет.

ÎÁ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈÈ
È ÐÀÑÏÐÎÑÒÐÀÍÅÍÈÈ
Ãèááàðä: Один из главных факторов, меша−
ющих популярности Haskell, — инерция. В
конце концов, объектно−ориентированному
программированию тоже понадобилось лет
двадцать−тридцать, чтобы завоевать попу−
лярность. Haskell старше Java — почему же
он до сих пор не добился аналогичных успе−
хов в своем распространении? Дело в том,
что Haskell — гораздо более «продвинутый»,
чем Java/C++ или даже Python и Ruby. Для
программистов, знающих только объектно−
ориентированное и императивное програм−
мирование, — это вроде как учиться про−
граммировать заново. Другая причина —
долгое время Хаскеллу очень не хватало
всяких штук, нужных для практического
программирования. Впрочем, качество и ко−
личество библиотек в последнее время

сильно возросло. Еще одна причина — не−
достаточная производительность функцио−
нальных языков, но в сегодняшних условиях
это скорее миф.
Äæîíñ: Чем больше люди будут интересо−
ваться написанием работающих программ,
особенно с использованием параллелиз−
ма, тем более популярны будут функцио−
нальные языки. С другой стороны, хотя
истоки функциональной парадигмы — в
академическом сообществе, такие языки
становятся все более практичными.

ÎÁÐÀÙÅÍÈÅ Ê ÍÀÐÎÄÓ
Äæîíñ: Попробуйте функциональное про−
граммирование! Даже если вы не начнете ак−
тивно использовать его, ваше представление
о программировании существенно изменится.
Ãèááàðä: Начинающему функциональному
программисту я в первую очередь советую
освоиться со списками — это то, что заме−
няет большинство циклов из императивного
программирования. В конце концов, каким
бы пугающим ни казался Haskell поначалу,
на самом деле не так уж все страшно —
стоит взять какое−нибудь руководство и
просто попробовать. Оно того стоит. �

Разработчики Haskell ÁÅÑÅÄÎÂÀË ÄÌÈÒÐÈÉ ÀÍÒÎÍÞÊ

ЧЕМ ДАЛЬШЕ ОТСТОИТ ПОРТИРУЕМЫЙ ЯЗЫК ОТ
ТРАДИЦИОННЫХ, ТЕМ СЛОЖНЕЕ ЕГО ИНТЕГРИРО−
ВАТЬ С ДРУГИМИ ЯЗЫКАМИ ПЛАТФОРМЫ

4 Все эти выкладки в большой степени относятся и к платформе Java. Понятно, что изначально платформа
была «одноязычной», но сейчас (не в последнюю очередь — в результате «гонки платформ» с Microsoft) Sun
уделяет много внимания развитию и поддержке других языков на своей платформе.
5 Из не−Lisp’образных языков Nemerle, кажется, единственный, предоставляющий средства такого уровня.
6 Это не считая экспериментальных языков, являющихся расширениями−надмножествами C# и Java (C−
omega, Pizza/PJ) и использующихся в основном для обкатки идей, которые впоследствии войдут (или не вой−
дут) в основной язык.
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ограничений на взаимодействие разноязыковых моду−
лей; так что «продвинутые» языки может ждать и более
счастливая судьба. Остается пожелать им удачи.

...И ДРУГИЕ
Проанализировав набирающие популярность гибриды,
можно заметить, что господство императивного про−
граммирования по−прежнему сохраняется. Как бы ни
изменялось отношение к объектам и коду в целом, ка−
кие бы функциональные возможности ни появлялись,
структура программы на микроуровне остается тем же
набором последовательных инструкций, ветвлений и
вызовов функций. Понятно, что привычные паттерны
так просто своего не уступят.

Тем не менее существуют, конечно, и более экстре−
мальные «постмодернистские» системы; самая извест−
ная и успешная из них, пожалуй, Erlang. Язык/платфор−
ма (производные сразу от нескольких декларативных
языков программирования и концепций), созданная су−
ровыми шведскими практиками из фирмы Ericsson для
нужд телекома, — Erlang не то чтобы пробивается в
мэйнстрим, но в своей области (написание распреде−
ленных приложений с серьезными требованиями к
производительности и устойчивости) чувствует себя
весьма уверенно. Вообще, в области распределенных
приложений, в телекоммуникациях и смежных областях
совмещение красивой теоретической модели и мощной
платформы — решение, набирающее вес. Помимо
Erlang, на похожих позициях стоят Oz/Mozart и с−пылу−
с−жару новый язык Corn (также рожденный в телекоме,
на сей раз — польском).

Предпринималось достаточно попыток прибли−
зиться к практике, оставаясь в рамках господства
«истинных концепций», — от ML−производной с под−
держкой объектов и императивности OCaml до отда−
ленного потомка Smalltalk/Self — io, преподносимого
как язык легкий и стройный, идеальный для встраива−
ния. Да и многие языки Lisp’овой семьи (в том числе
сам Common Lisp), наверное, можно причислить к
«постмодернистским» по богатству концепций и
стремлению к практичности.

Очередная волна шумихи вокруг «нового веба» тоже
не осталась незамеченной — здесь можно отметить та−
кие проекты, как Hop от французского института INRIA
(родины OCaml) и Links (им занимается Phil Wadler, не−
когда концептуальный архитектор Haskell), цель кото−
рых — свести разработку веб−приложений к одному

языку сверхвысокого уровня, который бы «компилиро−
вался» в традиционные HTML, JavaScript, SQL и сер−
верные скрипты7. 

Тем не менее пока все эти инициативы в основном
«для своих», то есть апологетов модернизма, желаю−
щих «сделать что−нибудь практичное». Говорить о се−
рьезном проникновении в мэйнстрим языков с поняти−
ями и синтаксисом, в корне отличным от старичка Алго−
ла, пока рано.

ИТОГИ: ВСЕ ЧУДЕСАТЕЕ
И ЧУДЕСАТЕЕ
Ключевое слово в последней фразе предыдущего раз−
дела — пока. Старая императивная модель пока огра−
ничивает восприятие, но эти ограничения с каждым
днем уменьшаются. По мере проникновения некогда
странных идей «в подкорку», в базовый набор понятий
современного программиста расклады могут сильно
меняться. К примеру, помимо заметной миграции веб−
программистов с Java на Python и Ruby, существует не
слишком большая, но устойчивая миграция с Ruby на
Smalltalk: когда идея «все есть объект» становится при−
вычной и родной, то некоторые очевидные преимуще−

ства Smalltalk (вроде прекрасной среды, особенно для
экспериментаторов и творческих личностей) начинают
перевешивать мнимый недостаток — «непривычность».
Точно так же, после привыкания к основополагающей
идее «функция — наше все» на очевидных и простых
примерах, многие мэйнстрим−программисты куда бла−
госклоннее начинают смотреть если не на Haskell, то по
крайней мере на OCaml и Erlang.

К чему приведет такое «смешение языков» в течение
ближайших лет, при нынешних скоростях возникнове−
ния идей−суперзвезд, сказать трудно. Быть может,
Erlang, отделавшись от репутации «странного до идио−
тизма», вскоре займет соответствующее место в «гонке
платформ» .Net/Java (учитывая, что за платформой
Erlang/OTP стоит сильная и амбициозная корпорация,
хотя и не слишком заинтересованная в рынке плат−
форм — пока?). Не исключено, что набор тенденций,
называемый «Web 2.0», вызовет к жизни другую кли−
ентскую платформу, заметно отличающуюся от сегод−
няшних браузеров (вспомним, что браузер изначаль−
но — таки ж программа для просмотра, а не для рабо−
ты со сложными приложениями): в ней может быть сня−
то ограничение на клиентский язык8, и это породит но−
вую гонку языков. А может быть, послезавтра вообще
появится нечто существенно отличное от веба. Или,
опять же, прилетят инопланетяне и всех завоюют.

Одно ясно: мы живем в эпоху победившего пост−
модернизма. И здесь случается всякое. Следите за
рекламой. �

СНЯПМ

ÑÍßÏÌ — «ñàìûé íåäîîöåíåííûé ÿçûê ïðîãðàììèðîâàíèÿ â ìèðå» — ðàñïðîñòðàíåí-

íîå øóòî÷íîå íàçâàíèå JavaScript. Åãî ñóãóáî ïðèêëàäíîå íàïðàâëåíèå (êàê ÿçûêà

ïðîãðàììèðîâàíèÿ, ðàáîòàþùåãî â áðàóçåðå) ñòàëî ñåðüåçíîé ïðåãðàäîé ê îöåíêå êîíöåï-

öèé ÿçûêà ïî äîñòîèíñòâó. Ðàñïðîñòðàíåííîå ìíåíèå — «ýòî òàêîé íåäîÿçûê, â íåì è êëàñ-

ñîâ-òî íîðìàëüíûõ íåòó»; ìåæäó òåì JavaScript êàê ñàìîñòîÿòåëüíûé ÿçûê — ÿðêèé è íå-

áåçûíòåðåñíûé ïðåäñòàâèòåëü ñåìåéñòâà «ïðîòîòèïíî-îðèåíòèðîâàííûõ» ÿçûêîâ (âìåñòå

ñ äèàëåêòîì Smalltalk’à Self è ñîâðåìåííûì io), ñ ïîääåðæêîé ôóíêöèîíàëüíîãî ïðîãðàì-

ìèðîâàíèÿ; òî, ÷òî ñèíòàêñè÷åñêè ÿçûê îòíîñèòñÿ ê C-îáðàçíûì ÿçûêàì, — ÷óòü ëè íå

åäèíñòâåííîå, ÷òî ðîäíèò åãî ñ «êëàññè÷åñêèìè» ñèñòåìàìè ïðîãðàììèðîâàíèÿ.

Âïðî÷åì, â ïîñëåäíåå âðåìÿ, íà âîëíå èíòåðåñà ê «áîãàòûì» èíòåðôåéñàì âåá-ïðè-

ëîæåíèé è AJAX (íó è, ÿñíîå äåëî, íàñòóïèâøåãî ïîñòìîäåðíèçìà), ðåïóòàöèÿ ýòîãî çà-

íÿòíîãî ÿçûêà ïîñòåïåííî íà÷àëà óêðåïëÿòüñÿ. �

ПОНЯТНО, ЧТО ПРИВЫЧНЫЕ ПАТТЕРНЫ ТАК ПРО−
СТО СВОЕГО НЕ УСТУПЯТ. СТАРАЯ ИМПЕРАТИВНАЯ
МОДЕЛЬ ПОКА ОГРАНИЧИВАЕТ ВОСПРИЯТИЕ, НО
ЭТИ ОГРАНИЧЕНИЯ С КАЖДЫМ ДНЕМ СТАНОВЯТ−
СЯ НЕЗАМЕТНЕЕ

7 В каком−то смысле ASP.Net и некоторые Java−библиотеки занимаются тем
же, имитируя для программиста однородную языковую среду. Существует также
проект haXe, с аналогичным подходом и JavaScript−образным базовым языком.
8 Сегодня это де−факто только JavaScript — который тоже ох как непрост
(см.врезку «СНЯПМ»).

ЦИТАТА 
Это здорово, что попу−
лярность Ruby резко
взлетела, и еще более
здорово, что я прило−
жил к этому палец. Не
то чтобы я много об
этом размышлял, но
думаю об этом с гор−
достью.

Д. ХЕЙМЕР ХАНССЕН,
СОЗДАТЕЛЬ RUBY ON RAILS
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кафедра ваннаха Прецедент Эдипа

И
так, Сфинкс, aka Сфинга. Матерью этой ба−
рышни была полудева−полузмея Ехидна.
Папой — Тифон, чудовище с сотней драко−
ньих голов, человеческим торсом и змеи−

ными кольцами вместо ног. Братьями и сестрами —
чудовищные собаки Кербер и Орф, лернейская гид−
ра, химера.

Сама Сфинкс в результате сложной игры рецес−
сивных и доминантных генов имела лицо и грудь жен−
щины, тело льва и крылья птицы. Имя красавицы
обычно выводят из греческого глагола «сжимать»,
«удушать», откуда происходят и «сфинктеры». 

Это чудовище использовалось Герой, супругой Зе−
вса в качестве правопринудителя. (Подобно тому, как
полиции всех стран и времен используют «ссучив−
шихся» уголовников для борьбы с преступностью.)
Объектом деятельности Сфинкса стали семивратные
Фивы, город основанный Кадмом в Беотии. 

Поводом для правопринудительной деятельности
послужило деяние царя Фив Лая, а именно растление
им юного Хрисиппа.1 (Как всегда, когда речь идет об
элитах, дело не обошлось без сексуальной психопа−
тологии…) А протекала карательная работа Сфинги
весьма своеобразно. Расположившись у стен Фив на
горе Сфингионе, Сфинкс задавала прохожим вопрос:
«Скажи мне, кто ходит утром на четырех ногах, днем
на двух, а вечером на трех? Никто из всех существ не
изменяется так, как он. Когда ходит он на четырех но−
гах, тогда меньше всего у него сил, и медленнее дви−
гается он, чем в другое время».

Поскольку путники все как один разрешить эту за−
гадку не могли, то дружно гибли в железных объятиях
Сфинги. Так что мы можем отметить — Сфинкс была
использована как первый в истории случай smart
bomb, «умной бомбы». Она была задействована для
нарушения коммуникаций семивратных Фив, функци−
онируя в строго локализованном регионе. Она имела
изощренную систему «friend or foe», опознавания
«свой−чужой». Признак опознавания просто велико−
лепен — он передается по естественному, голосово−
му каналу коммуникации. Он сформулирован на ес−
тественном языке. И, требуя довольно развитого
мышления, он весьма устойчив.

Получилось все так, как планировала Гера. Народ
семивратных Фив страдал от деятельности Сфинкс,
мстившей за преступления своего царя Лая. Пример−
но так, как жители Дрездена сгорали в огненном
шторме, расплачиваясь за деяния А.Гитлера. Обра−
тим внимание — разумность Сфинги превышала IQ
любой современной системы оружия, но гражданское
население страдало все равно — этот урок стоит по−
мнить и политикам, ведущим самую, что ни на есть

справедливую, войну, так и подданным правителей,
действия которых могут привести жителей к малоп−
риятным знакомствам с умным оружием.

Согласно классической версии Эдип освободил
народ семивратных Фив от Сфинкс, дав ей ответ —
«Это — человек. В детстве, зрелости, старости».
После этого Сфинкс, взмахнув крыльями, бросилась
со скалы в море. Принято считать — богами было
предрешено, что Сфинкс должна погибнуть, если
кто−либо разрешит ее загадку. Формально все так и
было — запрограммированные действия после при−
ема идентификационного кода.

Но очень странно, почему никто из схолиастов,
ученых, изучающих наследие Эллады, не обратил
внимания на тот факт, что перед диалогом со Сфинкс,
приведшем к самоубийству последней, Эдип совер−
шил одно действие.

На перекрестке трех дорог, в тесном ущелье, он
встретил величественного старика на дорогостоящей
колеснице, вступил с ним в спор о приоритете движе−
ния и в ответ на удар бичом убил того посохом, не−
смотря на наличие у старика свиты из чинов тогдаш−
них ГАИ и ФСО. Старик этот и был Лай, царь семив−
ратных Фив, ликвидации режима которого и добива−
лась Гера. (Тот факт, что он был и биологическим от−
цом Эдипа, оставим за рамками разговора, как ши−
рокоизвестный.)

Таким образом повстанец Эдип, находясь в зоне
военной операции олимпийцев, выполнил задачу
ликвидации царя−педофила Лая. После этого он
вступил в контакт с высокотехнологическим оружием
олимпийцев, начавшийся с предъявления опознава−
теля–разгадки, в результате которой оружие —
Сфинкс, ликвидировала себя. Так же как подрыва−
ются прошедшие мимо цели ракеты, как ликвидиру−
ются отлежавшие свое в земле современные проти−
вопехотные мины. Ее боевая задача была выполне−
на — Лай ликвидирован. Местным населением.
Классика военного искусства Запада. Непрямая
операция.2

Но есть и более общий смысл в прецеденте Эдипа.
Современный человек все сильнее зависит от все
более умных машин. И ему хотелось бы, чтобы маши−
ны ему подчинялись. Второй закон роботехники Ази−
мова. Просто потому, что он — Человек.

А вот это — вряд ли, как показывает нам Сфинкс.
Подчиняться машины будут. Но только тем, кто умнее
их. Даже отнюдь не наделенный сознанием компью−
тер требует кое−каких знаний от пользователя. Ма−
шина автономная, разумная вряд ли станет безропот−
ным рабом купившего ее идиота. У умных машин для
глупых хозяев найдутся стальные объятия Сфинкс. �

ÏÐÅÏÎÄÎÁÍÛÉ

ÌÈÕÀÈË ÂÀÍÍÀÕ

Ïðåöåäåíò Ýäèïà
Об эдиповом комплексе знает всякий, взросший в лоне современной западной культуры. Но вот
подлинная история Эдипа, та, о которой нам поведали Софокл в трагедии «Царь Эдип» и Аполлодор
в «Мифологической библиотеке», создает интереснейший и важнейший прецедент для информаци−
онных технологий.

1 Schol. Eur. Phoen. 1760.
2 Б. Лиддел Гарт, Стратегия
непрямых действий, М., 1999.
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Ф
ормальным поводом для нашего разговора
стал прошлогодний взлом электронных па−
спортов в Великобритании. Вслед за гол−
ландскими и германскими умельцами бри−

танские «хакеры» научились читать данные, записан−
ные на встроенный чип. Никакой новой информации
там не содержится — все данные, записанные на чи−
пе, можно найти в «бумажной» составляющей паспор−
та, однако легкость, с которой потенциальный зло−
умышленник способен просмотреть содержимое чипа
и даже клонировать его (но не изменить — этого пока
не умеют), настораживает.

В Великобритании выдано больше 3 млн. новых па−
спортов. В России — 5 тысяч.

КРИПТОГРАФИЯ
— Новые документы внешне мало чем отличаются от
прежних, — говорит Леонид Юхневич, — разве что
добавилась пластиковая страница с зашитым чипом.
В нем дублируются печатные данные: двухмерная
фотография, фамилия, имя, отчество, дата рождения,
пол, дата выдачи документа. Отечественный паспорт
соответствует международным стандартам защиты
информации в электронных удостоверениях личности.

ЭЛЕКТРОННЫЕ ПАСПОРТА В РОССИИ

Стремление любого государства к учету и контролю объяснимо. Так же понятно стремление любого
гражданина этого учета и контроля избежать. Электронным удостоверениям без году неделя, а прес−
са — и наш журнал не исключение — заполнена невеселыми размышлениями на тему, что будет,
когда государство научится использовать ИТ по полной программе, отслеживая перемещения граж−
дан, сводя воедино разрозненные базы данных и получая, таким образом, полный электронный про−
филь практически любого человека. О том, чем на самом деле вызван переход на электронные пас−
порта, что они вообще такое и насколько уязвимы к внешним вторжениям, мы попытались узнать
у Леонида Юхневича, директора ФГУП НИИ «Восход», которое, кроме всего прочего, занимается из−
готовлением загранпаспортов нового поколения.

ПРАКТИКА
ОКНО ДИАЛОГА
ТЕХНОЛОГИИ
ЦИФРА ЗАКОНА

ОПЫТЫ
СОФТЕРРИНКИ
ЖЕЛЕЗНЫЙ ПОТОК

ÊÎÍÑÒÀÍÒÈÍ ÊÓÐÁÀÒÎÂ

ÏÐÈ Ó÷ÀÑÒÈÈ ÂËÀÄÈÌÈÐÀ ÃÓÐÈÅÂÀ

È ÐÎÄÈÎÍÀ ÍÀÑÀÊÈÍÀ

Âîñõîä Åâðîïû
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окно диалога Восход Европы

Предъявляемые ими требования к криптографичес−
ким средствам одинаковы для всех стран. Если тре−
бования будут выше — появятся проблемы из−за того,
что по каким−то причинам эта информация может не
считаться на пропускном пункте определенного госу−
дарства. Если ниже, может возникнуть ситуация с не−
санкционированным доступом к данным, как случи−
лось в Великобритании.

Стандарты безопасности принимает Международ−
ная организация гражданской авиации (ICAO). Их
вполне достаточно для надежной защиты. Разумеется,
это не значит, что какая−то другая структура или ча−
стные лица, ознакомившись со стандартами (они,
кстати, находятся в открытом доступе) и приобретя со−
ответствующее оборудование, не смогут разработать
ПО для считывания. Но это нельзя расценивать как
угрозу. Считать данные закрытого паспорта, находясь
в нескольких метрах от его обладателя, невозможно.
Для этого нужно еще выкрасть паспорт и приложить
чип к «самопальному» сканеру. Ну а потерянные или
украденные паспорта в соответствии с законодатель−
ными нормами объявляются недействительными.

«Считать данные закрытого паспорта, находясь в не−
скольких метрах от его обладателя», действительно
невозможно, однако нидерландские экспериментато−
ры сумели сделать это с расстояния 30 см (британцы
остановились на 7,5 см — при том, что, по официаль−
ной точке зрения, паспорт можно считать с расстоя−
ния не более 2 см). Не бог весть какое достижение, но
лиха беда начало. Конечно, сегодня трудно предполо−
жить, насколько эти прорехи в безопасности критич−
ны, но то, что новый уровень защиты не слишком хо−
рош, — удивляет.

Паспорта made by «Восход» четко соответствуют
международным стандартам, однако сами процессы
изготовления, оформления, выдачи и пограничного
контроля осуществляются силами государственной
информационной системы, к которой предъявляются
дополнительные требования. 

— Информация о выданных паспортах будет хранить−
ся в центрах обработки данных, — говорит Юхне−

вич, — что позволит более целостно ее контролиро−
вать. Понятно, что все передается по защищенным
каналам с использованием систем, сертифицирован−
ных соответствующими органами. Так что на междуна−
родные стандарты накладываются еще и наши рос−
сийские требования, которые, поверьте мне, сегодня
очень жесткие. И если говорить о паспортной систе−
ме, то требования по безопасности к ней не имеют
равных среди аналогичных систем, кроме систем
специального применения.

Специализированное ПО — документооборот, ис−
пользование ЭЦП, считывание данных, а в перспек−
тиве дактилоскопия и создание 3D−фотографий —
в основном пишется в России. И по большей час−
ти — в самом «Восходе». А вот основа ИТ−состав−
ляющей реализована на зарубежных технологиях.
Операционные системы, СУБД, продукты передачи
данных — все от мировых производителей: Microsoft,
IBM, Oracle.

Пресловутая «закрытость» кода от Microsoft Юхне−
вича не смущает. Уже несколько лет Microsoft дает
«посмотреть», что напрограммировали ее сотрудни−
ки, если речь идет о государственных или просто
крупных заказах.

— Мы, разумеется, исследовали их системы, прежде
чем принимать решение об использовании той или
иной технологической платформы в проекте. Помимо
Microsoft, есть так называемая доверенная операци−
онная система, которая построена на базе Linux и
имеет соответствующий сертификат требуемого клас−
са. Она и ложится в основу выбранного технологиче−
ского решения. Такие решения мы применяем при ав−
томатизации паспортно−визовых отделов. 

Но так ли хороши сами стандарты, если информацию,
помещенную в чип, столь легко прочитать и расшифро−

ИТ ГОСНАЗНАЧЕНИЯ

Äàáû íå ñëîæèëîñü âïå÷àòëåíèÿ, ÷òî ÍÈÈ «Âîñõîä» çàíèìàåòñÿ òîëüêî

ïàñïîðòàìè, ìû ðåøèëè â äâóõ ñëîâàõ óïîìÿíóòü è äðóãèå ïðîåêòû èí-

ñòèòóòà, êîòîðûå âñåì íàøèì ÷èòàòåëÿì èçâåñòíû, íî, âîçìîæíî, íå àññî-

öèèðóþòñÿ ñ åãî èìåíåì. Â ïåðâóþ î÷åðåäü ýòî ÃÀÑ «Âûáîðû», êîòîðàÿ êàê

ðàç ñåé÷àñ ïîäâåðãàåòñÿ î÷åðåäíîé ñóùåñòâåííîé ìîäåðíèçàöèè: íà áëè-

æàéøèõ âûáîðàõ â Ãîñäóìó ìíîãèå èçáèðàòåëè âïåðâûå ñòîëêíóòñÿ ñ ñèñòå-

ìàìè ñåíñîðíîãî (ýëåêòðîííîãî) ãîëîñîâàíèÿ. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ïðîâåäå-

íû ïðèåìî÷íûå èñïûòàíèÿ êîìïëåêñà äëÿ ýëåêòðîííîãî ãîëîñîâàíèÿ, ðå-

çóëüòàòû êîòîðûõ óòâåðæäåíû ìåæâåäîìñòâåííîé êîìèññèåé. Ïî ñëîâàì

Ëåîíèäà Þõíåâè÷à, âñå äîðàáîòêè ïëàíèðóåòñÿ çàêîí÷èòü äî ìàðòà.

Òàêæå «íà áàëàíñå» ó «Âîñõîäà» ÃÀÑ «Ïðàâîñóäèå». Ðàáîòà íàä íåé íà-

÷àëàñü â 2004 ãîäó. Ñ 2007 ãîäà ñèñòåìà, êîòîðàÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ àâòîìà-

òèçèðîâàííûå ðàáî÷èå ìåñòà, îáúåäèíåííûå â ëîêàëüíóþ ñåòü, è 27 ïîäñè-

ñòåì áóäóò ðàçâåðòûâàòüñÿ íà âñåé òåððèòîðèè ñòðàíû. Ýòî ïîçâîëèò àâòî-

ìàòèçèðîâàòü äåÿòåëüíîñòü ñóäîâ îáùåé þðèñäèêöèè, ñóäåáíûõ äåïàðòà-

ìåíòîâ, íà÷èíàÿ îò ðàéîííîãî óðîâíÿ è çàêàí÷èâàÿ Âåðõîâíûì Ñóäîì ÐÔ.

Ïî ñóòè, «Ïðàâîñóäèå» çàäóìûâàåòñÿ êàê åäèíîå èíôîðìàöèîííîå ïðî-

ñòðàíñòâî äëÿ ñóäåáíîé ñèñòåìû, áëàãîäàðÿ êîòîðîìó ñóäüè, íàïðèìåð,

ñìîãóò áûñòðî íàõîäèòü ïîõîæèå äåëà, ÷òîáû ïîñìîòðåòü, êàêèå ðåøåíèÿ

áûëè ïðèíÿòû èõ êîëëåãàìè ðàíåå (ïðàâî ó íàñ ïî-ïðåæíåìó íåïðåöåäåíò-

íîå, íî äâå ãîëîâû âñåãäà ëó÷øå). ×àñòü ïîäñèñòåì «Ïðàâîñóäèÿ» ïðèçâàíà

îáåñïå÷èòü ïðîçðà÷íîñòü ðàáîòû ñóäîâ. Îçíàêîìèòüñÿ ñ òåì, â êàêîì ñîñòî-

ÿíèè íàõîäèòñÿ ðàññìàòðèâàåìîå äåëî èëè èñê, ñìîãóò íå òîëüêî ñóäüè, íî è

çàèíòåðåñîâàííûå ãðàæäàíå (âïðî÷åì, çà ñóäüÿìè îñòàâëåíî ïðàâî êóïèðî-

âàòü èíôîðìàöèþ — âî-ïåðâûõ, íåò çàêîíîäàòåëüíîé áàçû, ïîçâîëÿþùåé

âûêëàäûâàòü âñå â îòêðûòûé äîñòóï, à âî-âòîðûõ, ñóùåñòâóþò î÷åâèäíûå

ýòè÷åñêèå îãðàíè÷åíèÿ).

Óæå ñåé÷àñ îòêðûòî áîëåå 2600 ñàéòîâ ñóäîâ è óïðàâëåíèé Ñóäåáíîãî

äåïàðòàìåíòà. ×àñòü èç íèõ íàõîäèòñÿ â ñòàäèè çàïîëíåíèÿ, áîëüøèíñòâî

àêòèâíî ôóíêöèîíèðóåò. Â íà÷àëå 2008 ãîäà âñå ñóäû è óïðàâëåíèÿ (îòäåëû)

äåïàðòàìåíòà áóäóò èìåòü ñâîè ñàéòû, õîòÿ íàïîëíåíèå è èñïîëüçîâàíèå èõ

çàâèñèò îò ãîòîâíîñòè òîãî èëè èíîãî ðåãèîíà. �

ЭТО НЕ ПОТОМУ, ЧТО МЫ НЕ ЗАИНТЕРЕСОВАНЫ В
ПРИМЕНЕНИИ РОССИЙСКИХ РАЗРАБОТОК. ПРОСТО
НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ НЕТ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ОС,
ПОЗВОЛЯЮЩИХ РЕШАТЬ ВЕСЬ СПЕКТР ЗАДАЧ

ОПЫТ
КЛОНИРОВАНИЯ
Специалист по инфор−
мационной безопасно−
сти Лукас Грюнвальд
одним из первых про−
демонстрировал техно−
логию клонирования е−
паспортов летом про−
шлого года на конфе−
ренции в Лас−Вегасе.
С помощью программы
RFID Golden Reader
Tool (находящейся в
свободном доступе) он
получил данные со
своего паспорта. Затем,
достав припасенный
паспортный бланк с
чипом, Грюнвальд  ско−
пировал на RFID−метку
извлеченную инфор−
мацию с помощью соб−
ственной программы
RFDump. Дополнитель−
ного оборудования для
этого не понадобилось,
т. к. RFID−ридеры могут
и записывать данные.



вать? По мнению Леонида Юхневича, сегодняшняя вер−
сия стандарта не окончательная, хотя выданные пас−
порта действительны в течение пяти лет (как и их не−
электронные аналоги). Одной из причин возможного
изменения стандарта Юхневич считает расширение
данных, которые будут храниться в электронном чипе.

— Например, все говорят о биометрических пас−
портах, но очевидно, что на сегодняшний день никакой
биометрии там нет. Биометрия может появиться тогда,
когда появится информация об отпечатках пальцев и,
возможно, трехмерный портрет владельца. Думаю,
уже в нынешнем году будет принят стандарт с 3D. Ну и
безусловно будут совершенствоваться международ−
ные стандарты в области криптографии.

БИОМЕТРИЯ
Может показаться, что добавление биометрии значи−
тельно повышает общую надежность электронных
удостоверений, однако не все эксперты с этим соглас−
ны. По крайней мере, если под биометрией понимать
только изображение лица. Несколько лет назад ученые
из Университета Вестминстера провели любопытный
эксперимент, чтобы выяснить, насколько кредитки с
фотографией владельца надежнее обычных кредит−
ных карт. Казалось бы, если найдется такой глупый
злоумышленник, что попытается расплатиться фото−
кредиткой в супермаркете, то его задержат при первой
же попытке пробить чек, однако все оказалось иначе.
Работники «подопытного» супермаркета совершенно
спокойно принимали фотокредитки от людей, хотя бы
немного напоминающих тех, кто изображен на фото−
графии. Мало ли когда он фо−
тографировался? Само
осознание того, что эти
кредитки более «на−
дежны», снижало их
надежность. В резуль−
тате никакой заметной
разницы между фото−
кредитками и обычными
карточками обнаружено

не было — в реальной жизни технологии работают не
всегда столь эффективно, как ожидается.

Та же проблема и у электронных паспортов. Раз−
умеется, электронный паспорт труднее клонировать.
Вряд ли кто−то будет отрицать, что в сумме «бумаж−
ная» и электронная защита лучше. Но есть опасность,
что и проверять электронные паспорта — как заведо−
мо более надежные — станут спустя рукава. Погра−
ничный контроль с паспортом, в который вклеена или
прошита чужая фотография, пройти не так−то просто.
А вот арендовать автомобиль или взять небольшой
потребительский кредит может оказаться не труднее
(а то и легче), чем сейчас. 

Так или иначе, электронные паспорта уже здесь. И
за довольно короткий срок — проект был начат только в
2005 году — Россия почти догнала своих соседей, хотя
она гораздо больше Германии или Великобритании.

Срок действия паспорта оставлен прежним — пять
лет. Однако эксплуатационная надежность паспортов,
по мнению Гознака, который и занимается их изготов−
лением, вдвое выше. В самом «Восходе» исследований
эксплуатационной надежности не проводили, но понят−
но, что это больной — или, как говорит Леонид Юхне−
вич, — интересный вопрос (а вот в журнале Wired не−
множко поэкспериментировали и выяснили, что самый

надежный и аккуратный способ разделаться со встро−
енным чипом — это отдубасить поверхность паспорта
молотком). Дело в том, что электронный паспорт с не−
работающим чипом считается недействительным, даже
если его бумажная составляющая в полном порядке.

— Сегодня человек по такому паспорту может бес−
препятственно въехать в Россию, поскольку документ
будет воспринят как обычный. Считают машинную
строку, сверят по базе данных и т. д. — стандартные
процедуры. Так же спокойно человек может покинуть
страну, но никто уже не гарантирует, что при въезде на
территорию другого государства у него не возникнет
проблем. Поэтому поврежденный паспорт в соответ−
ствии с установленным порядком уничтожается, и,  пос−
ле обращения в паспортно−визовое управление, вы−
дается новый документ. То есть ситуация та же, что и с
повреждением обычного паспорта. Единственное отли−
чие — в старом паспорте не было невидимого чипа, и

можно было визуально определить, стоит ли ме−
нять документ или не стоит. В данном случае
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ÈÍÒÅÐÀÊÒÈÂ окно диалога

РАБОТНИКИ «ПОДОПЫТНОГО» СУПЕРМАРКЕТА СО−
ВЕРШЕННО СПОКОЙНО ПРИНИМАЛИ ФОТОКРЕДИТ−
КИ ОТ ЛЮДЕЙ ХОТЯ БЫ НЕМНОГО НАПОМИНАЮ−
ЩИХ ТЕХ, КТО ИЗОБРАЖЕН НА ФОТОГРАФИИ

ВОСТОЧНАЯ
СПЕЦИФИКА
В странах Ближнего
Востока распространен
другой подход к е−пас−
портам. Сначала в ОАЭ,
а затем и в Иордании
население получило
идентификационные
смарт−карты. Поли−
цейские в этих странах
теперь носят с собой
специальные ридеры
для проверки докумен−
тов. Причем на карточ−
ках нет фотографии
владельца. Изображе−
ние лица, так же как и
отпечатков пальцев,
записано в чип.
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такой возможности нет. При появлении сомнений в це−
лостности чипа нужно проверить его на соответствую−
щем оборудовании в паспортно−визовом управлении.

Требовать проверки паспорта можно уже сегодня, хо−
тя пилотные испытания шли только в Московской, Ле−
нинградской и Калининградской областях. В режим
опытной эксплуатации и последующего полномас−
штабного внедрения проект вступает только в этом го−
ду. По словам Леонида Юхневича, не исключено, что
«появятся новые требования или предложения, кото−
рые приведут к изменению технологических решений
и нормативно−правовых документов».

БАЗЫ ДАННЫХ
Возможно, рано или поздно встанет вопрос об объеди−
нении национальных баз данных. Но пока таких баз нет.

Информационный обмен между государствами тоже
не обсуждался. Просто различные страны подходят к
вопросу по−разному. Американцы эти базы составляют,
а с 1 января они уже все десять пальцев проверяют. В
России же создание центров обработки данных только
начинается. Впрочем, что касается единой базы, из ко−
торой при желании можно узнать, когда зацветает ябло−
ня, растущая под окном гражданина С., паспорт, серия,
номер, выдан райотделом УВД, не был, не привлекался,
без в/п, — то не факт, что мы вообще к этому придем.

— В России у многих ведомств есть свои базы пер−
сональных данных: у Пенсионного фонда, налоговых
органов, паспортных столов и т. д., − говорит Леонид

Юхневич. — Они все разобщены, расхождения между
этими базами весьма существенные. А все потому, что
нет единой достоверной, эталонной базы идентифика−
ционных данных населения России, в силу чего каж−
дый гражданин определяется в каждой базе данных
по−разному. 

Решение проблемы идентичности баз данных за−
ключается в создании  информационного ресурса —
государственного регистра населения, в котором поми−
мо основных идентификационных данных гражданина
(фамилия, имя, отчество, пол, дата и место рождения)
содержится и идентификатор персональных данных.
Именно эти параметры позволяют организовать ин−
формационное взаимодействие различных ведом−
ственных баз данных и гарантировать при этом полную
идентичность обрабатываемых данных. По такому пути
идут развитые страны, включая США. Отсутствие в Гер−
мании такого идентификатора связано скорее с други−
ми причинами, нежели с различием в технологическом
подходе к идентичности баз данных о населении.

В настоящее время развитие работ по созданию
государственного регистра населения сдерживается
отсутствием нормативной базы. Вступивший в силу
закон «О персональных данных» регламентирует ра−
боту с персональными данными и определяет воз−
можность создания регистра населения, но для этого
требуется принятие федерального закона, который
должен четко регламентировать статус регистра на−
селения, состав данных и источники наполнения ре−
гистра и актуализации данных. �

ре
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АМЕРИКАНСКИЙ
СТИЛЬ
Во многом появление
общего стандарта для
паспортных чипов
обусловлено требова−
ниями США, которые с
самого начала настаи−
вали на том, чтобы в 27
странах, с которыми у
Америки установлен
безвизовый режим, ис−
пользовали аналогич−
ные RFID−метки. Меж−
ду тем Великобритания
поначалу хотела интег−
рировать в паспорта
своих граждан отлича−
ющиеся от американ−
цев микросхемы. Ми−
нистр национальной
безопасности США то−
гда заявил, что несо−
вместимость может
привести к «войне
стандартов», сопоста−
вимой с противостоя−
нием видеоформатов
VHS и Betamax.
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ТЕОРИЯПРАКТИКА анализы

Наука и индустрия распознавания/анализа звука (прежде всего — речи) существуют много десятиле-
тий. Но если деньги, которыми ворочает рынок речевых технологий, уже давно измеряют миллиарда-
ми, то приложения технологий поиска/анализа данных в звуковых массивах (аудиомайнинга) только 
сейчас стали находить ниши, заметные невооруженным глазом. Зато эти ниши (речевая аналитика, 
индексирование мультимедиа) растут с невероятной скоростью.

К
иллерап (он же killer app, он же killer 

application) — это (супер)успешный продукт, 

который делает породившую его технологию 

(супер)востребованной1. Самый яркий при-

мер — персональный компьютер как киллерап для 

технологии производства микропроцессоров. Другие 

примеры такого масштаба припомнить не удается, по 

крайней мере в ИТ. Зато легко вспоминаются техно-

логии, которые все время где-то на слуху, на перифе-

рии сознания, но для которых по-настоящему убой-

ный киллерап все не появляется.

РАЗБОРЧИВОСТЬ

Одна из этих технологий — распознавание речи. Оста-

новимся на ее успехах подробнее, так как она обеспе-

чивает и львиную долю приложений в аудиомайнинге. 

В житейском смысле идеал речевого распознавания 

всегда казался мне таким: включаю диктофон, а по 

окончании беседы, лекции или интервью переписываю 

с него на компьютер текстовый транскрипт. А поскольку 

ничего подобного пока нет, то и о распознавании речи 

рано говорить и думать всерьез. Но едва начав рабо-

тать над этим материалом, я понял, что давно уже впал 

в грех «псевдознания», не давая себе труда вникнуть в 

предмет глубже. Ведь хайтечным бизнесом — к счас-

тью! — занимаются люди, презирающие плебейский 

лозунг «хочу все и сразу». Поэтому уже давно созданы 

системы на основе речевых технологий, далекие от мо-

его воображаемого идеала, но приносящие прибыль и 

даже, по-видимому, помогающие в повседневной жизни 

и работе. Эти системы эффективно работают там, где 

допустима предварительная настройка на пользовате-

ля, где разговоры идут по заданному шаблону и на за-

данную тему, где лексикон строго ограничен.

Корыстный интерес
к человеческим звукам
НА ГОРИЗОНТЕ ПОЯВИЛИСЬ КИЛЛЕРАПЫ ДЛЯ ПОИСКА В ЗВУКОВЫХ ФАЙЛАХ

1 Но киллерап это не 
убийца других продук-
тов — в том смысле, в ко-
тором цифровой фотоап-
парат можно назвать (в из-
вестной мере и с огромны-
ми оговорками, но все же, 
все же) киллером пленоч-
ного фотоаппарата.
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Любить иных тяжелый крест, 

А ты прекрасна без извилин, 

И прелести твоей секрет 

Разгадке жизни равносилен.

Весною слыш|

И Ш
ЕЛЕСТ НОВОСТЕЙ И ИСТИН

ТЫ ИЗ СЕМЬИ ТАКИХ ОСНОВ

ТВОЙ СМЫСЛ, КАК ВОЗДУХ…
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Хороший пример: спонтанная (то есть специально не 

делаемая разборчивой) диктовка цифр по телефону в 

2003 году распознавалась с ошибкой всего лишь в 0,3%2. 

Учитывая, что по «закону Мура» в распознавании речи 

процент ошибок уполовинивается каждые два года, сей-

час этот показатель должен быть в районе 0,01%, то есть 

вплотную приближаться к человеческим 0,009%. По-на-

стоящему плодородная для речевых технологий область 

находится между такими узкоспециальными нишами 

и мечтами о «все и сразу». В ней освоены уже многие 

участки. Например, только в системе здравоохранения 

и только в Северной Америке оборот средств, вовле-

ченных в, казалось бы, скромную «индустрию надикто-

вывания врачами своих отчетов», составляет примерно 

10 млрд. долларов. Не случайно умные люди именно 

там начали внедрять первые в истории автоматические 

системы диктовки (причем первым был всем известный 

сегодня в качестве технопророка Рэй Курцвейль) — еще 

в 1980-е годы. Там, где нужны жестко структурированные 

документы с ограниченным лексиконом, а главное, где 

есть возможность заставить пользователя подлаживать-

ся под систему, технология более или менее срабатыва-

ет. Сегодня отчеты уже не диктуются слово за словом, 

а наговариваются обычной («слитной») речью, и часто 

по телефону (а вот конверторы речи затачиваются отде-

льно на радиологию, отдельно на гематологию и т. д.).

В то же время многие компании, не говоря об иссле-

довательских организациях, уже много лет регулярно 

сообщают — хоть и не вдаваясь в подробности — о 

столь высоких процентах успешного распознавания 

речи, что это напоминает отчеты о выборах в современ-

ной Туркмении (или в несовременном СССР). Однако 

в начале 2000-х мне случилось быть на рабочем сове-

щании в исследовательском подразделении одной из 

крупнейших ИТ-компаний мира, где эти (условно гово-

ря) 99,9% вызывали довольно кислую усмешку — даже 

если о них докладывали столь же могучие титаны ИТ. 

Не потому, что цифрам не верили, а потому, что без 

уточнения технологии всегда неясно, как понимать эти 

проценты, на что и в каких условиях можно рассчиты-

вать. Самый важный как для практики, так и для иссле-

дователя случай — это все-таки слитная свободная 

речь без ограничения на лексикон (а хорошо бы еще и 

нескольких людей, и одновременно, и на фоне шума). 

И вот тут не всегда удается совместить в одной голове 

строки девяток в пресс-релизах и статистику ошибок в 

распознавании в открытых программах тестирования.

Некоторые данные тестирования систем «речь-в-

текст» (speech-to-text, STT) приведены во врезке. Де-

ТЕОРИЯанализы Корыстный интерес к человеческим звукам

2  См. лекции по распоз-
наванию речи, прочитанные 
в МИТ Джимом Глассом (Jim 
Glass, ocw.mit.edu).

КАК МАШИНА РАСПОЗНАЕТ РЕЧЬ

А
мериканский институт стандартов NIST с 1987 года проводит регуляр-

ные исследования достигнутого уровня распознавания речи при разных 

постановках задачи (см. www.nist.gov/speech, обзор Дэвида Пэллета (David 

Pallett) «A look at NIST’s benchmark ASR tests: past, present, and future»). NIST 

всегда интересуется самой актуальной на данный момент областью и тес-

тирует системы «речь-в-текст» именно для нее. Например, в 1991 началось 

тестирование систем для запросов авиапассажиров. Речевая часть системы 

от 15,7% WER (word error rate, процент ошибочных слов; далее все резуль-

таты в этих единицах) дошла до отличного показателя 2,5% к концу 1994 го-

да (тесты проводились на специально разработанном для этой проблемы до-

вольно ограниченном массиве речевых данных). 

Еще один вызов — новостные передачи. Динамика: от 31% в 1996 до 13% 

в 1998 (а в 1999 качество слегка упало (!) — до 15%; это объясняется тем, что 

для каждого теста выбирались новые передачи). Новости спорта и рекламу 

из тестов сразу выбросили: их распознавание — отдельный вызов. 

В 1993 году началось тестирование на базе данных Switchboard телефон-

ных разговоров, которые вели добровольцы на случайно выбранные темы. 

Результат был впечатляющим — «ошибочность» составляла 90%. К 2001 го-

ду все на той же базе данных качество довели до 19%, и кривая «вышла на 

плато» (то есть рост результатов резко замедлился). Аналогичный тест для 

разговоров по мобильным телефонам дал более скромные 27% в 2002 году. 

По данным из лекций Джима Гласса (МИТ, ocw.mit.edu), человек на этих тес-

тах показывает рейтинг 4%. 

В 2003 прошли тесты на распознавание с «богатой транскрипцией», т.е. 

генерацией не только текста, но и метаданных (указание пауз, семантичес-

кая сегментация, информация о говорящем). Лучший результат (без учета 

качества богатой транскрипции) был получен для новостных передач на ан-

глийском — 9,9% (отметим замедление прогресса — уже в 1998 было 13%). 

Мобильные разговоры по-английски распознавались с качеством 23,8%, для 

китайского удалось достичь лишь 42,7%. 

Сегодня в качестве вызова рассматриваются конференц-зал и лекци-

онный зал. Лучшие результаты тестов 2005 года: конференц-зал от 26% до 

38%, лекционный — от 28% до 52%, в зависимости от того, используется ли 

наголовный микрофон или обычный удаленный. Более поздних данных NIST, 

по-видимому, пока не обнародовал. 

Для сравнения — в марте 2005 года тестирование проводилось по про-

екту Еврокомиссии TC-STAR (www.lrec-conf.org/lrec2006). Проект нацелен на 

долгосрочную задачу — перевод речи на одном языке прямо в речь на дру-

гом. Тесты проводились как по переводу речи в текст на том же языке, так 

и по автоматическому переводу речи на другой язык. Мы приведем данные 

только по распознаванию. Тестовый массив – выступления на английском и 

испанском языках в Европарламенте. Лучший результат для английского — 

10,6%, для испанского — 11,5%. Системы предварительно тренировались на 

записях заседаний с 3 мая по 14 октября 2004 года, а соревновались на дан-

ных заседаний с 15 по 18 ноября 2004. Речь некоторых докладчиков распоз-

навалась лучше среднего — например, Председатель Европарламента Хо-

сеп Боррель (Josep Borrell) набрал всего 7,8%. Зато Роберт Килрой (Robert 

Silk Kilroy), активный оппозиционер — целых 26,6%, в его исполнении сис-

тема не поняла даже слово «коммунисты» (впрочем, текст был крайне бес-

связным). �
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сяток-другой процентов ошибочного распознавания — 

вот, видимо, реальный уровень, достигаемый сегодня в 

реальных условиях при работе с универсальными, ни 

подо что не заточенными потоками речевых данных. Для 

массового пользователя с его примитивными запроса-

ми такой точности все еще мало. Но оказывается, что 

современных технологий распознавания речи хватает 

на другой, очень любопытный класс приложений.

ПРИСТАЛЬНОСТЬ

Где-то с 2004 года стали появляться коммерческие про-

дукты для так называемой речевой аналитики (speech 

analytics). Выяснилось, что, используя уже разрабо-

танные в речевых задачах инструменты, можно ска-

нировать большой массив звуковых данных в поисках 

ключевых слов или фраз. При этом конвертации звука 

в текст не происходит! Поиск фактически осуществля-

ется в звуковом файле.

Один из лидеров этого возникающего сектора, 

Nexidia (www.nexidia.com), в сотрудничестве с иннова-

торами из университета Georgia Institute of Technology 

создала технологию речевой аналитики, сравнитель-

но подробное описание которой, со ссылками на на-

учные публикации, есть на сайте компании. На первом 

этапе препроцессинг преобразует звуковой файл в 

фонетический трек (phonetic search track) — последо-

вательность распознанных фонем (пример из описа-

ния алгоритма: «_B _IY _T _UW _B _IY» — фонетическая 

строка для термина «B2B»). Это происходит примерно 

в пятьдесят раз быстрее, чем звучит сам файл в ре-

альном времени. Объем трека — около пяти мегабайт 

на час звука, что вроде бы многовато для чисто текс-

тового представления, пусть даже в форме фонемных 

строк (зато это в десять раз меньше mp3-файла, сжа-

того до128 кбит/с). Может быть, трек содержит и дру-

гую информацию, но детали формата в описании не 

уточняются. Принципиально, что разбиения на слова в 

фонетическом треке нет.

Поиск запроса происходит уже в фонетическом 

треке — для фонетической строки-запроса ищутся ее 

наиболее вероятные положения. Здесь работает ряд 

инструментов, включая фонетические словари, об-

работку ситуаций, когда запроса нет в фонетическом 

словаре, и т. д. Однако скорость такого поиска в тыся-

чи («вплоть до 100 тысяч» — т.е. вплоть до прочесы-

вания 30 часов звука в секунду) раз быстрее времени 

звучания (но «вплоть» — понятие растяжимое).

Точность распознавания зависит от длины запро-

са. Чем больше фонем в запросе, тем лучше качество 

распознавания. В описании есть много информации по 

тестированию (внутреннему, естественно) — типичный 

показатель таков: для запроса из 12–15 фонем систе-

ма обнаруживает 85% его вхождений в звуковой файл, 

при одном ложном срабатывании на два часа звучания 

(в среднем, конечно). Это (интуитивно) согласуется с 

результатами по точности распознавания речи из врез-

ки  — проценты ошибочных слов там такого же поряд-

ка, как здесь проценты ненахождения запроса (отме-

тим, что энтузиасты речевой аналитики любят сгущать 

реализм в оценках возможностей классического рас-

познавания «речь-в-текст»). Тем не менее отсутствие 

явной («необратимой») конверсии звука в слова дает, 

судя по энергичному внедрению таких систем, опреде-

ленные преимущества по сравнению с простым при-

кручиванием поиска к преобразователю речи в текст. 

Похоже, что этот фонетический подход, еще несколько 

лет назад вызывавший скепсис3, входит в моду.

Рынок продуктов речевой аналитики начиная с 2006 

года стал стремительно расти, и этот рост комментато-

ры связывают с появлением программ, позволяющих де-

лать быстрые запросы к звуковым файлам переговоров 

с клиентами — и содержательно анализировать резуль-

таты. А такой анализ может оказаться крайне полезным 

для компании, желающей как можно лучше обслужить 

своих клиентов. Компания DMG (www.dmgconsult.com), 

занимающаяся стратегиями для клиент-ориентирован-

ных бизнесов, в начале прошлого года прогнозировала 

рост рынка систем речевой аналитики на 120% в 2006 

году и на 100% в 2007-м. Период возврата инвестиций в 

системы речевой аналитики DMG оценивает в 9–12 ме-

сяцев. Ну и финальный аккорд: контактные центры все-

возможных аутсорсеров, банков, туристических фирм 

отныне будут превращаться из статьи расхода в источ-

ники прибыли — настолько ценна информация, кото-

рую дает быстрая аналитика общения с клиентами.

ФАНТАСТИКА

С поиском и анализом звука связаны и более фантас-

тические (но менее проясненные технологически) до-

стижения, интригующие задачи, яркие идеи. Начнем 

с достижений — естественно, не пытаясь дать систе-

матический обзор. Одно из них принадлежит знамени-

той компании BBN Technologies. Название происходит 

от имен основавших BBN в 1948 году профессоров 

МИТ Ричарда Болта (Richard Bolt) и Лео Беранека (Leo 

Beranek) и их бывшего студента Роберта Ньюмена 

(Robert Newman). В этой компании было такое количес-

тво пионерских разработок, что в течение прошлого 

года солиднейший журнал по истории вычислительной 

ТЕОРИЯПРАКТИКА анализы

РЫНОК ПРОДУКТОВ РЕЧЕВОЙ АНАЛИТИКИ НАЧИ-

НАЯ С 2006 ГОДА СТАЛ СТРЕМИТЕЛЬНО РАСТИ, И 

ЭТОТ РОСТ КОММЕНТАТОРЫ СВЯЗЫВАЮТ С ПОЯВ-

ЛЕНИЕМ ПРОГРАММ, ПОЗВОЛЯЮЩИХ ДЕЛАТЬ БЫС-

ТРЫЕ ЗАПРОСЫ К ЗВУКОВЫМ ФАЙЛАМ ПЕРЕГОВО-

РОВ С КЛИЕНТАМИ

3 «Let’s hear it for audio 
mining», Neal Leavitt, 
Computer, October, 2002.

СПРАВКА

Оценка качества рас-

познавания слитной 

речи — особенно не-

скольких человек од-

новременно — отде-

льная задача. Процент 

ошибок в словах оце-

нивается при  помо-

щи той же метрики, что 

применяется в геноми-

ке при сравнении ге-

нетических кодов — 

так называемого «рас-

стояния Левенштейна» 

(Levenstein distance), 

предложенного Влади-

миром Левенштейном 

из ИПМ им. Келдыша 

еще в 1960 году.
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техники «IEEE Annals of the history of computing» посвя-

щал BBN по статье почти в каждом номере. Например, 

в 1969 году там была создана, ни много ни мало, сеть 

ARPANET, основа будущего Интернета, а совсем не-

давно — первая в мире сеть квантовой связи. Большая 

часть разработок BBN связана с искусственным интел-

лектом, задачами распознавания, причем правительс-

тво США — один из главных заказчиков этих проектов.

К нашей теме прямое отношение имеют несколь-

ко недавних разработок BBN, но упомянем только 

об одной — BBN Broadcast Monitoring System. В 2006 

году эта система получила престижную премию MITX 

(Massachusetts Innovation & Technology Exchange). Фун-

кциональность ее такова: система получает на вход 

обычные телевизионные новости — и в реальном вре-

мени делает транскрипт, автоматический перевод и от-

слеживание в транскрипте по ключевым словам. И еще 

кучу всего — привязку найденных слов к видеопотоку, 

разные виды текстового поиска и т. п. Желающие могут 

легко найти деморолик на www.bbn.com. Существенная 

изюминка в том, что поддерживается три иностранных 

(по отношению к английскому) языка: арабский, китай-

ский и испанский (на деморолике мы видим выпуск но-

востей Аль-Джазиры). Казалось бы — невероятно, но с 

другой стороны — текст читают дикторы, тематика — в 

первую очередь политическая, то есть лексикон все-

таки не совсем уж универсальный, запросы предсказу-

емые (в деморолике — Ahmadi Nejad и тому подобные 

ключевые слова). Так почему бы и нет? Чтобы «узнать 

больше», компания предлагает писать на некий обез-

личенный адрес. Стиль, в общем, понятен (тем более 

с учетом безграничной крутизны BBN). Узнаем ли мы 

когда-нибудь, как оценил эту систему рынок?

А буквально на днях начали появляться серьезные 

стартапы, стремящиеся капитализировать способы 

поиска музыки и пения не по названиям и тегам, а 

прямо по фрагментам исполнения. Наблюдаем ли мы 

«квантовый скачок» в индустрии звукового майнинга, 

и если да, кто в нем больше виноват — новые техноло-

гии или новые приложения?

Вот скромная, но все же сенсация последних меся-

цев. Не технологический прорыв, а скорее комбина-

ционная, психологическая находка4 — поисковик пе-

сен и мелодий midomi (www.midomi.com). Впрочем, о 

технологии, использованной в этой системе, известно 

крайне мало — но ясно, что это некоторая комбинация 

грубого распознавания речи и анализа мелодической 

структуры. Причем вряд ли тривиальная комбинация 

(аналогичный поисковик, появившийся в Сети чуть 

раньше и предлагавший искать музыку по результатам 

только напевания [humming], довольно быстро сошел 

со сцены). Выглядит это так: midomi предлагает спеть 

отрывок из искомой песни, потом немножко думает — 

и выдает список найденных в своей коллекции альбо-

мов (которые можно тут же купить, по 99 центов шту-

ка). Удивительно, но похоже, что такое дело увлекает 

все более и более коммерчески значимую аудиторию. 

Может быть, срабатывает привязка к волшебной идео-

логии аггрегации контента: вы можете записать в базу 

звуковых файлов midomi то, что напели; эти файлы 

тоже включаются в поиск и в случае успеха выдают-

ся рядом с найденной «настоящей» музыкой. Форми-

рование таких кластеров вполне может и постепенно 

улучшать качество поиска. Во врезке — краткий отчет 

о моих собственных опытах с музыкальным поиском. 

Обратите внимание, что проектом занялся матерый 

венчурист Камран Илахьян (Kamran Elahian), в чьем 

списке удач хорошо известная в начале-середине 90-х 

фирма Cirrus Logic (у многих успели пожить компьюте-

ры с ее видеокартами).

Поиск в мультимедиа, да и вообще поиск осмыслен-

ных сведений в массивах данных — захватывающая за-

дача, и мы к ней обязательно вернемся на наших стра-

ницах. В заключение упомяну только одну идею, которая 

меня просто умилила. Люди с фантазией, оказывается, 

пытаются инвертировать задачу аудиомайнинга — а 

именно озвучивать процесс обычного «майнинга» так, 

чтобы при прочесывании всяких скучных данных могли 

возникать мелодии, указывающие на то, что найдено 

нечто структурированное, а потому любопытное (см. 

работы Jeffrey Hsu).

Это еще одно подтверждение тезиса, что будущее 

формируется литературой: вспомним известный ро-

ман Дугласа Адамса «Детективное агентство Дирка 

Джентли», где главный герой озвучивал финансовые 

временные ряды. �

ТЕОРИЯанализы Корыстный интерес к человеческим звукам

КАК Я РАСПОЗНАВАЛ ЗВУК

C
вои напевы (в попытках нащупать, по каким же признакам ищет midomi) я записывать 

не стал. Просто я знаком с несколькими музыкально одаренными людьми и знаю, как 

им физически тяжело слушать фальшивое пение. Вдруг кто-нибудь из них получит в от-

вет на свой запрос мои завывания? Но midomi некоторому испытанию подверг, и резуль-

таты таковы. По спетой строчке «We all live in the yellow submarine, yellow submarine, yellow 

submarine» на пятом месте был выдан альбом неких The Hit Crew c этой песней, и только на 

шестом и седьмом — два диска The Beatles. Но это со второй попытки. А с первой, без пов-

торения «yellow submarine», — не нашлось ничего и отдаленно похожего. Зато мой сын, у ко-

торого музыкальный слух хороший, сразу получил эти же диски на первом и втором месте. 

После этого я плотно закрыл дверь в свою комнату и дал midomi целый концерт — отрыв-

ки из «Yesterday», «Michelle», а на бис даже из «Jesus Christ Superstar» («Then I was inspired, 

now I’m sad and tired…») Ллойда Веббера и Тима Райса. Вскоре я научился получать битлов-

ский диск с «Yesterday» на первом месте при помощи одних завываний, вообще без слов. 

Причем на втором, третьем и четвертом оказалась та же песня в разных исполнениях. Бы-

ло очень приятно видеть это, не скрою. Но больше всего растрогало, когда в ответ на мою 

оригинальную интерпретацию музыки Ллойда Веббера я получил среди первых результатов 

другой (не JCSS) альбом, но все-таки Ллойда Веббера! �

4 Кстати, комментато-
ры развития аудиомайнин-
га почему-то любят подчер-
кнуть, что это не революци-
онная технология, а лишь 
надстройка над уже хорошо 
разработанной основой.



Е
стественно, практика в разных
областях сильно разнилась, од−
нако чуть ли не каждый второй
докладчик в качестве основной

проблемы применения статьи называл
затруднения с определением размеров
«крупного ущерба», который нужен для
наличия состава преступления. По «иму−
щественным» статьям УК с ущербом все
понятно. А вот как определить ущерб от
копирования нематериальной информа−
ции? Естественно, практика пошла раз−
ными путями: кто в лес, кто по дрова…
Скажем, юридический советник РАПО
предложил методику «сто МРОТ за одну
видеокассету» [15, с. 129], подкрепив
свои выкладки положениями закона «Об
авторском праве и смежных правах». А
вот в прокуратуре Москвы крупным счи−
тали ущерб, превышающий 500 МРОТ
[15, с. 108]. Судья Верховного суда
В. В. Дорошков ввел в оборот термин

«крупный моральный ущерб» [15, с. 37].
Короче говоря, разброд и шатания…

Поэтому, когда заместитель Генерально−
го прокурора В. В. Колмогоров выпустил
информационное письмо [4] по итогам се−
минара, методике подсчета ущерба было
отведено в нем заметное место. Основной
идеей подсчета была такова — относить к
ущербу все, что только можно, потому что
«понятие ущерба в уголовном праве шире
понятия убытков по гражданскому праву».
Это было что−то новенькое: в общую сумму
заместитель Генпрокурора предлагал за−
писать «моральный ущерб», «ущерб от на−
рушения конституционного права на охрану
законом интеллектуальной собственности
(ст. 44 Конституции Российской Федера−
ции)», «ущерб деловой репутации, причи−
ненный легальному производителю».

С точки зрения уголовного права это
нонсенс. Ни по каким другим составам пре−
ступлений понятие ущерба не трактовалось

так широко1. Надо сказать, что ГК не знает
«имущественного ущерба» вообще: в его
15−й статье вводится понятие «убытков»,
которые состоят из «реального ущерба» (то
есть материальных потерь) и «упущенной
выгоды» (то есть доходов, которые были бы
получены при нормальном ходе событий).
А «моральным», в соответствии со 151−й
статьей ГК, бывает только «вред»2.

Вот и громоздят сейчас суды в пригово−
рах сомнительные юридические конструк−
ции типа «имущественный ущерб в виде
упущенной выгоды». Если бы такое сказал
студент на экзамене — его бы выгнали за
дверь, а в приговор писать — можно. Но
если по уголовному делу, например, о кра−
же попросить записать в «крупный ущерб»
«упущенную выгоду» или «деловую репута−
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Начну с небольшого экскурса в историю. Статья за «пиратство» появилась в Уголовном кодексе РФ
1996 года. Однако до начала двухтысячных она практически не применялась. Переломным момен−
том стоит считать февраль 2001 года. Тогда состоялся семинар для руководителей и следователей
прокуратуры, где обсуждались вопросы борьбы с контрафактными произведениями. Выступали
представители тех регионов, в которых были хоть какие−то дела по статье 146.

1 Статьей 3 УК вообще запрещено применение уголовного
закона по аналогии.
2 Кстати, если верить Гражданскому кодексу (глава 59), то
как раз понятие «вреда» шире понятия «убытков»: вред мо−
жет причиняться, кроме имущества, еще и личности и здоро−
вью гражданина.
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цию», то просьба эта столкнется, скажем
так, с непониманием суда. Общая часть УК
четко разделяет «имущественный ущерб»,
«упущенную выгоду» и «моральный вред».
И все, что не «ущерб», должно вписывать−
ся в гражданский иск, который рассматри−
вается в рамках уголовного дела.

Хороший пример такой надуманной кон−
струкции — фабула дела №82256 по обви−
нению Т. по статье 146 [8]. Фрагмент, отно−
сящийся к ущербу, выглядит так: «Т. со−
вершил незаконное использование объек−
тов авторского права с целью извлечения
выгоды, причинив крупный ущерб право−
обладателю АОЗТ «1С», официальным
представителем которого на территории
Саратовской области является ООО «А.»,
на сумму 88340 рублей, а также в виде под−
рыва деловой репутации указанных фирм,
являющийся для АОЗТ «1С» крупным
ущербом, поскольку включает в себя не
только ущемление имущественных прав и
причинение реального материального
ущерба законным интересам правообла−
дателей, но и нарушение конституционных
прав и охраняемых законами РФ и между−
народными договорами прав, а также под−
рыв их деловой репутации».

Про «нарушение конституционных
прав» — это тоже из письма Колмогорова.
Хотя права эти нарушаются любым пре−
ступлением (при убийстве, например, нару−
шается право на жизнь). Особо продвину−
тые писали что−то о «распространении
контрафактных программ, вытеснивших
лицензионные», и считали материальным
ущербом стоимость непроданных офици−
альным дилером экземпляров. Подход этот
сомнителен3, поскольку основан на предпо−
ложении, что покупатель пиратской копии
непременно купил бы лицензионный экзем−
пляр. И даже с этим сомнительным предпо−
ложением получается, что «вытеснять» что−
то могут только установленные программы.
Но если с пиратского диска устанавлива−
лась всего одна — ущербом считались все
остальные, сколько их на том диске было.

Впрочем, в таком подходе есть рацио−
нальное зерно: в существующей до сих пор
практике единственный случай, когда не−
полученный доход можно записать в
ущерб, — это тогда, когда потерпевший не−
минуемо должен был его понести. То есть
если кто−то воспользовался услугой, но не
заплатил, мы можем говорить об ущербе,
причиненном тому, кто услугу оказывал.
Однако это имеет смысл, когда оказание
услуги сопряжено хоть с какими−то затра−
тами. В случае с непотребляемой и немате−
риальной информацией правомерность
подсчета — под большим вопросом. К тому
же обладатель пиратской копии не пользу−
ется поддержкой и сервисным обслужива−

нием производителя, так что, даже если и
ставить убытки программистов в зависи−
мость от «украденных» экземпляров про−
грамм, — все равно на такую же сумму пи−
раты не наработают.

Пиратству косвенно способствует сам
подход к продаже программ, напрямую ко−
пирующий методы из «материального ми−
ра». Прежде всего это выражается в схе−
ме, при которой вы платите деньги за товар
и бесплатно получаете обслуживание. То,
что работает с технически сложным това−
ром, который обслуживать гораздо дешев−
ле, чем купить, напрочь отказывает в слу−
чае с программой, с которой все обстоит с
точностью до наоборот. Программы потому
и «крадут», что их легко «украсть». А то,
что легко украсть, — очень трудно защи−
тить. Уже сейчас «война с пиратством»
превращается в войну с собственным на−
родом, причем нападающие сами вовсю
пользуются контрафактом4.

В общем, такой метод подсчета ущерба
очень напоминает тот, что был применен
Антоном Семеновичем Шпаком в советской
киноклассике: «Куртка замшевая… Три!»

Так, пожалуй, и будем именовать в дальней−
шем: «метод Колмогорова−Шпака».

Правда, в связи с трудностями исчисле−
ния «крупного ущерба» он был заменен на
«крупный» и «особо крупный» «размеры»,
которые составили сначала 100 и 500 ми−
нимальных размеров оплаты труда, а по−
том — 50 и 250 тысяч рублей [2]. Короче,
теперь «ущерб» подсчитывать не требует−
ся. Тем не менее и сейчас в приговорах по
статье 146 это слово частенько мелькают.

Тому есть очень простое объяснение.
Дело в том, что письмо Колмогорова — до−
кумент не столько правовой (законностью
там и не пахнет), сколько политический. Так
что никакие изменения в законодательстве
влияния на оценку ущерба оказать не могут.
Вы скоро в этом убедитесь.

ГЛАВНЫЙ ГЕРОЙ
Из более или менее крупных российских
антипиратских организаций можно назвать
Некоммерческое партнерство «Поставщи−
ков программных продуктов» (www.appp.ru)
и «Русский щит». Если первое постоянно

устраивает какие−то промо−акции, агити−
рует за лицензионный софт и разрабаты−
вает методики борьбы с пиратством, кото−
рые рассылает по управлениям внутренних
дел, то «Щит» не имеет даже своего сайта.

Да и в вопросе уголовного преследова−
ния пиратов стратегия «Русского щита» в
корне отличается от НП «ППП»: его прези−
дент Юрий Злобин в интервью так и гово−
рит, что силовые акции для их организа−
ции — это крайняя мера [12]. Зато НП
«ППП», наоборот, активно использует госу−
дарственный репрессивный аппарат для
защиты своих интересов. Скажем, из 528
дел по статье 146, возбужденных в 2004 го−
ду, 323 — за программы членов Партнер−
ства. Из дел за первый квартал 2005 года —
больше половины по заявлениям «1С» и
партнеров [10] («1С» — один из учредите−
лей этой конторы).

Описывая свою деятельность [13], НП
«ППП» особый упор делает на сотрудниче−
ство с правоохранительными органами:
Партнерство готовит для них обзоры судеб−
ной практики, осуществляет «методическое
обеспечение» и даже проводит экспертизы.

Что экспертом в принципе не может быть
лицо, состоящее в зависимости от потер−
певшей организации, почему−то никого не
волнует. Правда, сейчас такое бывает до−
вольно редко: благодаря «методическому
обеспечению», рассылаемому по эксперт−
ным учреждениям, экспертизы может про−
водить и тамошний персонал.

НП «ППП» предельно широко трактует
понятие пиратства, включая в него даже
«несанкционированный выпуск техничес−
кой документации», который якобы под−
стрекает5 к пиратству. Учитывая, что «экс−
перты» по таким делам чаще всего пользу−
ются методиками от НП, ясно, что столь ши−
рокое понимание пиратства практикуется
повсеместно.

Расширительной трактовке подвергается
и сама статья 146. Например, как в случае с
делом Поносова [16], чересчур широко
толкуется понятие «использование»: вместо
действий, предусмотренных законом «Об
авторском праве и смежных правах», под
ним понимают пользование компьютерами с
установленными контрафактными про−

3 И сомнение это, разумеется, должно толковаться в пользу обвиняемого…
4 Не скажу за другие регионы, а прокуратура той области, в которой я в свое время работал, хоть и обеспечивает ра−
ботников компьютерами, но вот на софт денег не выделяет. При этом расследуя ту самую 146−ю статью…
5 Впервые увидев этот перл, я решил, что журналисты напутали. Потом — увидел уже со ссылкой на представителей
самой «1С». И наконец — в статье, автор которой уверяет, что пользовался официальными материалами НП «ППП» [ Про−
хоров А., Пиратство в России: факты, статистика, методы борьбы // КомпьютерПресс, 11/2003]. Более того, «1С» даже не−
сколько раз судилась с издательствами (в частности, с «Питером») из−за выпуска руководств к своим продуктам. В каче−
стве обоснования использовалась конструкция определения«программы» из закона «О правовой охране программ для
ЭВМ…», в которой «порождаемые отображения» приравнены к самой программе. Другими словами, аналитики «1С» ут−
верждали, что публикация скриншотов программ нарушает  права  фирмы…  

ПИРАТСТВУ КОСВЕННО СПОСОБСТВУЕТ САМ ПОДХОД К
ПРОДАЖЕ ПРОГРАММ, НАПРЯМУЮ КОПИРУЮЩИЙ МЕТОДЫ
ПРОДАЖ ИЗ «МАТЕРИАЛЬНОГО» МИРА. ПРОГРАММЫ КРА−
ДУТ, ПОТОМУ ЧТО ИХ ЛЕГКО УКРАСТЬ
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граммами. И несмотря на то, что статья
предусматривает ответственность за дей−
ствия, совершенные в целях сбыта, при
«использовании» об этом забывают.

Текст второй части статьи составлен не
слишком удачно: эта часть предусматрива−
ет ответственность за «незаконное исполь−
зование объектов авторского права, а рав−
но приобретение, хранение, перевозку
контрафактных экземпляров произведений
или фонограмм в целях сбыта». При шу−
лерском толковании текст делится на две
части, до «а равно» и после, и утверждает−
ся, что в целях сбыта должны совершаться
только приобретение, хранение и перевоз−
ка. Это не так: в кодексе есть еще несколь−
ко статей, в которых применяется такая кон−
струкция (184, 295 и 317), и все они, конеч−
но, трактуются так, что предусмотренные
«цели» относятся ко всему тексту статьи,
без исключений. Однако для 146−й статьи
нам предлагают иную трактовку. В этом пи−
ратоборцы преуспели: точка зрения, со−
гласно которой пользование контрафакт−
ным софтом может быть уголовно наказуе−
мым, является господствующей. На самом
деле, необходимо сначала доказать именно
сбыт, то есть установку программ. Работни−
ки организации могут нести ответственность
только как организаторы или пособники, —
но без установления обстоятельств уста−
новки софта наличие состава преступления
не может считаться доказанным, все, о чем
можно говорить, — это административное
правонарушение. В случае «домашнего»
использования никакого правонарушения
вообще не происходит.

Расширенное толкование ущерба про−
никло даже в сам текст статьи 146 УК.
Первая ее часть предусматривает ответ−
ственность за плагиат, причем для соста−
ва преступления требуется, чтобы право−
обладателю был причинен крупный
ущерб. Но право на имя — неимущест−
венное, его нарушение никакого матери−
ального ущерба причинить не может. Для
того чтобы такое сочинить, нужно было
держать в голове именно определение
ущерба по−колмогоровски.

«МЕТОД КОЛМОГОРОВА−
ШПАКА» В ДЕЙСТВИИ
Но интереснее ситуация с определением
«экспертами» размеров этого «ущерба».
Например, на форуме сайта «Интернет и
право» (www.internet−law.ru) один из поль−
зователей как−то приводил пример из
практики: пират продал диск, на котором
было записано 23 диска в mp3. «Эксперт»,
проводя свою «экспертизу», высчитал, что
ущерб от продажи каждого из них равен
тысяче долларов. Итого — $23 000. Дело
направили в суд и прекратили за примире−

нием после того, как подсудимый выплатил
потерпевшим 42 000, правда, уже рублей.

Приговор по делу Алешкина А. А. [5],
вынесенный Железнодорожным районным
судом города Пензы. Суть дела в следую−
щем: во время контрольной закупки со−
трудники милиции изъяли некоторое коли−
чество компакт−дисков с «пираткой».
Часть суд из обвинения исключил, оставив
в итоге CD−ROM с игрой Quake IV и DVD−
ROM с играми Quake IV, Age of Empires III,
Fahrenheit, Heroes of Pacific и Serious
Sam II. При этом в приговоре указано, что
правообладателю, ЗАО «1С», был «причи−
нен ущерб в сумме пятидесяти одной ты−
сячи рублей».

Но если посмотреть на дату вынесения
приговора, мы увидим, что на тот момент
действовала теперешняя редакция статьи
146 УК, и никакого ущерба в ней уже не бы−
ло: была «стоимость экземпляров», которая
и должна была превышать пятьдесят ты−
сяч. Если же мы посчитаем эту стоимость,
пользуясь прайс−листом рекомендуемых
розничных цен от самой «1С»6, то окажется,
что равна она 370+(370+314+(9,5х30)+
348+225), итого 1912 рублей (двух послед−
них игрушек в прайсе не было, поэтому я
взял максимальные «озоновские» цены). 

Как же это можно — насчитать ущерб в
51 000 рублей при стоимости игр в две ты−
сячи? Известно как — «методом Колмого−
рова−Шпака»… То есть в данном случае
суд, во−первых, подменил «стоимость эк−
земпляров» «ущербом», а во−вторых, явно
этот «ущерб» завысил. Причем — до очень
красноречивой суммы в 51 000 рублей, как
раз чтобы «натянуть» на уголовное дело.

Могли бы написать и «50 001 рубль», все и
так ясно…

Еще один хороший пример — приговор
по делу П. В. Фирсанова, вынесенный ми−
ровым судьей московского участка №314
[7]. По не странному стечению обстоя−
тельств «ущерб» и в этом случае составля−
ет 51 000 рублей. По уже странному стече−
нию обстоятельств в деле тоже фигурирует
игра Quake IV. Но — в одном экземпляре.
Именно за него такой «ущерб» и насчитали.
Делайте выводы.

«КОНТРОЛЬНАЯ ЗАКУПКА»
В типовом приговоре за «пиратку», как пра−
вило, есть фраза о том, что подсудимый по−
лучил от покупателя деньги, «после чего был
задержан сотрудниками милиции». Речь в
данном случае идет о так называемой про−
верочной, или контрольной, закупке, опера−
тивном действии, предусмотренном стать−
ей 6 закона «Об оперативно−розыскной
деятельности» [1]. Состоит оно, как легко
догадаться, в покупке чего−либо, ограни−
ченного в гражданском обороте: наркотиков,
оружия и пр. После покупки обычно доста−
ются «корочки», подзываются двое находя−
щихся рядом понятых и составляется прото−
кол. По делам о распространении наркоти−
ков или контрафактных дисков закупка —
главный способ выявить преступление.

Тонкий момент — отграничение конт−
рольной закупки от подстрекательства к
преступлению. Подстрекательство — это
одна из форм соучастия, при которой чело−
век склоняет кого−либо к совершению
преступления. От подстрекателя должна
исходить инициатива в установке пиратской
копии программы. Если кто−то объявляет о
намерении установить «пиратские» про−
граммы, устраивать закупку можно. Но ча−
сто бывает иначе: милиционеры звонят по
объявлению о «настройке компьютеров»7 и
просят «настройщика» установить «что−
нибудь от «1С», скажем. При этом подстре−
катель должен склонять исполнителя к со−
вершению конкретных действий (то есть он
должен просить не просто установить про−
грамму, а указывать конкретную версию).
Действия многих оперативников при закуп−
ке под определение подстрекательства
вполне попадают.

Вдобавок, если производится закупка,
действия пирата не содержат законченного
состава преступления, а представляют со−
бой только покушение на него: в этом слу−
чае общественным отношениям, охраняе−
мым законом, вреда не причиняется, так как

6 www.1c.ru/pubftp/pricelst/price_1c.zip.
7 Теоретически в этом случае можно говорить о «незаконном
предпринимательстве», предусмотренном статьей 171 УК, но
для его наличия нужно доказать, что кому−то этими действия−
ми причинен крупный ущерб либо предприниматель извлекал
доход в крупном размере. (Правда, ущерб за «пиратку» впол−
не могут посчитать «методом Колмогорова−Шпака».)



контрафакт изымается из незаконного обо−
рота. Такую точку зрения Верховный суд
считает правильной в случае с наркотиками
[3]. Думаю, можно распространить этот
принцип на закупку вообще (это влияет, в
частности, на назначение наказания). Но
сейчас в таких случаях преступление по−
всеместно считают законченным.

Еще один важный вопрос — как опреде−
ляется, какую программу установить. Для
состава преступления нужно, чтобы стои−
мость соответствующего количества «ли−

цензионных» экземпляров превысила
50 000 рублей. И начинается интересное.

Если посмотреть на приговоры, выло−
женные на сайте НП «ППП», можно заме−
тить, что в большинстве из них фигурирует
одна−единственная версия программы от
«1С»: «1С: Предприятие 7.7 Комплексная
поставка», причем очень часто — версия
для SQL−сервера. Разгадка кроется в
прайс−листе от «1С» (www.price1c.ru): это
одна из самых дорогих версий — 84 000
рублей. Только ее установка — уже «круп−
ный размер» и уголовное дело. Даже «вось−
мые» версии столько не стоят. В результате,
во−первых, установка других версий до уго−
ловного дела «не дотягивает», а во−вторых,
при контрольной закупке установить просят
именно ее — чтобы «дотянуть».

И еще один момент: даже если пират
дает объявление об установке заведомо
контрафактных продуктов, еще не факт,
что он сам, по своей воле наставит на
пятьдесят тысяч. То есть когда опера про−
сят именно «Комплексную поставку», тоже
можно говорить о наличии в их действиях
подстрекательства. Но на это суды, как
правило, смотрят сквозь пальцы, к тому же
все зафиксированное в ходе оперативных
мероприятий определяется оперативни−
ком, который себе не враг.

Иногда в простоте своей борцы с пират−
ством выдают прямо−таки феерические
перлы. Вот, например, неизвестный со−
трудник калининградского «внедренческого
центра DRV» делится на сайте НП «ППП»
опытом. И записывает при этом в число
«сложностей», с которыми пришлось
столкнуться, следующее: «Недостаточная
компьютерная и бухгалтерская грамотность
оперативных сотрудников, принимающих
участие в закупке «левых» программ. Не−
сколько дел после проведения исследова−

ния не были возбуждены в связи с недоста−
точностью ущерба для возбуждения по
ст. 146 УК. То есть оперативникам удава−
лось зафиксировать «установку» в лучшем
случае «1С:Бухгалтерии Проф, лок.» стои−
мостью 240 долларов [14].

Иначе говоря, подстрекательство оказа−
лось подстрекательством не к преступле−
нию, а к административному правонаруше−
нию. Автору, похоже, и в голову не приходит,
что место этим оперативникам — на скамье
подсудимых, рядом с пиратами.

Кстати, размер закупаемого вполне мо−
жет служить индикатором того, что закупка
«контрольная». Как, например, в случае с
делом А. А. Трушникова [6]. В нем фигури−
руют аж девять дисков с продукцией «Кон−
сультант Плюс» и три — с программами от
«1С», с «легальной» ценой соответственно
пятьсот тысяч и миллион рублей. Это уже не
«крупный размер», а «особо крупный», на
порядок серьезнее. А определяется тя−
жесть преступления фактически операми,
производящими закупку.

Кроме большого количества приобре−
таемых дисков признаками закупки может
служить, например, любознательность по−
купателя. Вкупе с непонятливостью: обыч−
но закупка пишется на магнитофон или
видеокамеру, и надо разговорить «клиен−
та», чтобы он открытыми словами, под за−
пись, сказал, что ставит «пиратку». Ну, или

вообще странные просьбы «покупателя»:
скажем, в одном из волгоградских уголов−
ных дел [9] оперативники попросили «дать
консультацию по программному обеспече−
нию», связанную с вирусами. Человека
«развели» на демонстрацию работы ви−
русных программ, а потом повязали.

…Еще один признак — просьба устано−
вить дорогущую «Комплексную поставку»
там, где заведомо достаточно возможностей
версии попроще8. И еще один: находящие−
ся рядом люди, которые в нужный момент
окажутся понятыми. Или, например, неслы−
ханная щедрость покупателей: они могут
себе позволить согласиться на цены выше
рыночных. Все равно деньги изымут сразу
после покупки…

Больше четырех лет назад «Компьютер−
ра» опубликовала статью «Мне страш−

но» Федора Зуева [11], посвященную неоп−
равданному расширению сферы действия
Уголовного кодекса на охрану авторских
прав, для которой, вообще−то, есть доста−
точные правовые возможности, предостав−
ляемые гражданским законодательством.
Время показало, что тогда рано было бо−
яться. Экземпляр «Квейка» стоил не пять−
десят одну тысячу, а гораздо меньше, а в
качестве положительных примеров «борь−
бы с пиратством» не публиковались доку−
менты, которые я бы родной матери не по−
казал. Да и «правообладатели» вели себя
чуток скромнее. По сомнительным «экс−
пертизам» не выносилось несколько тысяч
незаконных приговоров в год. А вот сей−
час — выносится, и органам нашим, похо−
же, на это плевать. �
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8 Согласитесь, очень странно, что явный «чайник» из всех
компьютерных познаний ухватил только про комплексную по−
ставку и SQL−сервер…

ДЛЯ СОСТАВА ПРЕСТУПЛЕНИЯ НУЖНО, ЧТОБЫ СТОИМОСТЬ
СООТВЕТСТВУЮЩЕГО КОЛИЧЕСТВА «ЛИЦЕНЗИОННЫХ»
ЭКЗЕМПЛЯРОВ ПРЕВЫСИЛА 50 000 РУБЛЕЙ. И ЕСТЬ ВЕР−
НЫЙ СПОСОБ, ПОЗВОЛЯЮЩИЙ ЭТОГО ДОБИТЬСЯ
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П
оглядите только, что творится в интернет−
магазинах! Повальная деградация, отме−
ченная универсальными стигматами урод−
ства: систематический обман по ценам, об−

менному курсу, наличию на складе, комплектации. То,
что ни у кого ничего нет на складе, не удивляет, — в
конце концов, негоже требовать от подвальных конто−
рок свободного капитала, достаточного для форми−
рования хотя бы минимального товарного задела. Но
хоть связи−то с поставщиками достойные должны
быть! Должна быть уверенность, что в случае необхо−
димости хватит знакомств и налаженных каналов для
получения той или иной заявленной позиции по цене
хотя бы близкой к заявленной. Куда там! Такое впе−
чатление, что мы вернулись на пятнадцать лет назад,
когда вся коммерция делалась в сандалиях на босу
ногу: подписали договор на миллион долларов и раз−
бежались — один искать деньги, другой товар.

А эта патология с самопальными обменными курса−
ми! На какие только ухищрения не идет голь, лишь бы
выбиться на первые позиции в Price.ru! Выставят ап−
петитную цену в долларовом выражении, пробьются
наверх по рейтингу, а потом глядишь: обменный курс
1 USD = 28 рублей! И сразу скатывается по ценовой
привлекательности на позицию в третьем десятке. 

На кого это все рассчитано? За каких идиотов дер−
жит нас, покупателей−обывателей, эта армия торго−
вых крыс? Из−под какого плинтуса все они повыле−
зали? Ведь не было этого каких−нибудь два−три года
назад! Только−только виртуальная коммерция стала
избавляться от своего главного дефекта — скудности
ассортимента, как — на тебе: подхватила гонорею
реального мира: «Не разведешь, не проживешь!»
Помните эти расклейки на каждой автобусной оста−
новке — размноженные типографским способом
объявления о сдаче квартир по мифическим ценам,
написанные дрожащим старческим подчерком якобы
авторучкой? В расчете на счастье лоха: «Оба−на!
Бабка старая дура несмышленая, решила сдать жи−
лье, а в ценах не волочет! Ща позвоню по−быстрому,
пока не перехватили!» 

Или вот еще перл — бандота автодилерская: по−
звонил — назвали одну цену, приехал в офис — по−
дорожало на 300 долларов. Стоишь — не знаешь, как
реагировать, только и остается, что хлопать зенками
на харю коммерческого подрастанта новорусского
закваса: «Вы понимаете, буквально пару минут назад
начальство распорядилось цены повысить — слиш−
ком уж спрос опережает предложение!» Пить дать —
ночь не спал: фразу зазубривал из книжули Котлера!

Теперь вот вся эта пена перекочевала из реала в
виртуал. Как следствие — отоваривание в интернет−
магазинах превратилось в занятие с затяжным пос−
левкусием гадливости. 

В подобных обстоятельствах любой положитель−
ный опыт уподобляется просыпу манны небесной.
Столкнувшись по жизни с хорошим онлайновым
магазином, хочется насвистывать «An die Freude».
Столкнувшись с отличным магазином, хочется ра−
достно смеяться и размазывать слезы счастья по
щекам и без утайки. И взахлеб рассказывать о пе−
режитом катарсисе в своей колонке. Чем и собира−
юсь заняться. 

Неделю назад захотелось купить наушники без
проводов. Не то чтобы приспичило, а просто надоело
спотыкаться о провод Bayerdynamics, соединяющий
приставку xBox и телевизор с головой Света Моих
Очей. Спотыкаться, вырывать штекер с мясом, а по−
том, чертыхаясь, рихтовать его покореженное тельце,
с ужасом предвосхищая, что еще пару отрывов и —
случится полный abgemacht. Без наушников — тоже,
увы, нельзя, потому что взрослый человек не в состо−
янии выдерживать многочасовые пулеметные очере−
ди, разрывы гранат, шлепки оторванных частей тела
об асфальт и стоны умирающих жертв Black, Painkiller
и Doom 3. Забавно, что у деток с этим никаких проб−
лем: здравствуй, племя младое, незнакомое! 

Отправляюсь на Price.ru и зрю забавную картину:
длинная вереница продавцов Creative CB2530 по це−
не от 2778 до 3382 рублей за пару наушников, а по−
среди — один−единственный неведомый гадкий уте−
нок с наглой, оскорбляющей корпоративную соли−
дарность торгующей братии заявой — 1 867 рублей! 

Я даже рассмеялся: скажите на милость — где это
видано (слыхано), чтобы продавец мог продавать то−
вар по цене, на 40% ниже среднерыночной? На 30%
ниже самого дешевого предложения? Я вас умоляю.

Дальше больше. Пропускаю «гадкого утенка» как
заведомо нереальное предложение и обзваниваю
конкурентов на первой странице каталога Price.ru —
результат легко предсказуемый и давно не удивляю−
щий: либо — прямой от ворот поворот («К сожале−
нию, данной позиции нет на складе…» «Когда будет?»
«Позвоните через дней десять»), либо — ни к чему не
обязывающее обещание достать по цене 3500 рублей
через четыре−пять дней. 

Плюю на проклятую виртуальную коммерцию, за−
скакиваю в машину, еду на Горбушку. Прочесываю
двухэтажный гектар здания — Bluetooth−наушников
Creative CB2530 нет ни у одного продавца! Ни по ка−

ÑÅÐÃÅÉ

ÃÎËÓÁÈÖÊÈÉ

An die Freude1

Если кто−то полагает, что мне доставляет удовольствие брюзжать по поводу ломающихся отсеков для
жестких дисков и инфернального консьюмеризма в бразилиях имени восходящего солнца, то будет
не прав. Ну какое ж это удовольствие? Чистой воды крест. Профессиональный. Особо досаждает по−
ложение дел в торговых организациях, которые, похоже, семимильными шагами скатываются в сов−
сем уж непотребное состояние.

1 Ода «К радости» Шил−
лера, положенная на музы−
ку Бетховеном в 9−й сим−
фонии.
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кой цене. То есть — вообще нет. Медленно качу до−
мой, в задумчивости насвистывая — нет, не «Оду к
радости», а откровение Фрэнка Заппы: «I got me
three beers and a fistful of downs and I’m gonna get
ripped, so fuck, you clowns!»2

Ради прикола возвращаюсь на Price.ru, нахожу имя
«утенка» — TechHome.ru — отправляюсь на сайт ра−
нее незнакомого магазина и размещаю заказ на на−
ушники по мифической невозможной цене 1867 руб−
лей! Через минуту — блюм! — в почтовый ящик опу−
скается письмо с уведомлением о том, что заказ при−
нят и запущен в обращение. 

Ха−ха! Что ж, повеселимся, все равно нет никакой
альтернативы — платить три с половиной тысячи нет
ни малейшего желания. Проходит час, и снова —
блюм! — очередное письмо от TechHome.ru: моя за−
явка поставлена в резерв. Насторожился. Встрево−
жился. Стал внимательно вчитываться в содержание
письма−простыни и… обомлел! Похоже, ребят зане−
сло к нам из космоса: имя−фамилия менеджера,
лично приставленного к моему заказу, линк на отсле−
живание состояния заказа онлайн, линк на измене−
ние оповещений о статусе заказа… Отправляюсь на
сайт по указанным адресам — батюшки святы, что
там творится! У каждого разместившего заказ —
личный кабинет с корзиной, с историей заказов, с
консультантом онлайн, с динамическим отслежива−
нием статуса… 

Читаю, не переставая тереть глаза: заказ принят к
исполнению, поставлен в резерв, выкуплен у постав−
щика, передан на склад, подготовлен к выдаче со
склада, выдан со склада, доставлен по указанному
адресу, выполнен окончательно. Каждая из этих ста−
дий отбивалась по мылу — педантично, пунктуально,
размеренно… Когда утром следующего дня позвони−
ла барышня−менеджер, представилась и еще раз —
устно — выдала отчет о движении заказа, я испугал−
ся не на шутку. Где я нахожусь? Не заболел ли? Не
пригрезилось ли? 

Я держался до последнего, не верил, что доставят,
не верил, что в обещанный срок, не верил, что по за−
явленной цене. «Гадкий утенок», этот бесчувственный
выверенный механизм антиноворусского бизнеса,
доставил. В срок. И по невероятной цене. Господи,
что же это творится такое? Вы кто… ребята?

Теряясь в догадках, возвращаюсь на сайт и нахо−
жу в разделе «О компании»… копию свидетельства о
регистрации, имя и фамилию генерального директо−
ра, его фотографию и фотографию всех сотрудников
магазина, адреса и телефоны офисов, телефон пре−
тензионного отдела, адреса складов, на которых при
желании можно получить товар самостоятельно и сэ−
кономить довольно значительную сумму на курьер−
ской доставке (250 рублей). Последнее обстоятельст−
во по нынешним временам не менее уникально, чем
конкурентная цена: ведь практически все интернет−
магазины работают «только с доставкой», заламывая
аж до 500 рублей за услугу, что сводит на нет ценовое
преимущество покупки товаров онлайн. 

TechHome.ru потряс меня до такой глубины души,
что даже сегодня, после размещения и получения
второго заказа — сканера Canon Lide 60, все еще не
могу поверить в реальность существования столь не−

вероятного оазиса виртуальной торговли в Рунете.
Как бы то ни было, но чертовски приятно, что в полку
достойных торговых людей прибыло! 

Н
е смея обделить читателей хоть маленьким
софтверным откровением, представляю под
занавес итальянское чудо по имени
VViiddeeooVViissttaa  PPrrooffeessssiioonnaall. На мой взгляд, про−

грамма просто революционная, поскольку выполняет
на безболезненно−ламерском уровне очень важную
и до недавнего времени очень сложную в техническом
отношении задачу — организует поточное видео на
вашем сайте или веб−странице. 

Раньше у рядовых пользователей было лишь две
возможности: либо покупать−устанавливать специ−
альный сервер поточного видео типа Real Server (для
вещания в формате RealAudio), либо пользоваться
коллекторными отстойниками типа Google Video или
YouTube. Первый вариант — не вариант вовсе, пото−
му как не соответствует ни духу, ни потребностям но−
вого времени, вто−
рой — вполне под−
ходит для развлека−
тельных целей: вы−
весить там, типа, до−
машний ролик на
тему «Как мы с Ва−
сей упились вус−
мерть» или еще чего
покруче. Для любой
серьезной задачи —
будь то образова−
тельной или ком−
мерческой — на мой
скромный взгляд,
отстойники малоп−
ригодны. Серьезные видеоролики нужно размещать
на собственном сайте, а не у добрых дядей, ком−
пенсирующих бескорыстие назойливыми реклам−
ными баннерами. 

Меж тем применений для поточного видео пруд
пруди: и обзор/тестирование какого−нибудь гаджета,
и информационный дайджест для закрытого комью−
нити/тусовки, и лекционные материалы, и просто об−
ращение к сотрудникам/клиентам/пользователям.
VideoVista Professional справляется с поставленной
задачей предельно элегантно:
� открываете в программе любой стандартный ви−
деоролик (avi, mpg, mpeg);
� выполняете косметическое редактирование — об−
резку по времени и по картинке;
� оптимизируете видеовещание по ширине потока —
модем, ISDN, ASDL и т. п.; 
� жмете на кнопку Encode и через несколько мгно−
вений получаете новый ролик в специальном форма−
те VideoVista, маленький java−апплет и html−код в ви−
де уже сгенерированной странички. При желании код
можно вырезать и вставить в уже существующую
страницу на вашем сайте (см. скриншот).

Всё! Копируете ролик, java−апплет и веб−страни−
цу к себе на сервер, и ваши посетители наслаждают−
ся поточным видео. Можете полюбоваться, как это
выглядит: internettrading.net/tmp/Fittness_cica.htm. �

2 Это из «Titties & Beer»
(альбом «Zappa In New
York», 1978) — от перевода
воздержусь.
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К
омпания Canon объявляет о выпу−
ске в продажу нового фотоприн−
тера, позволяющего получать от−
печатки лабораторного качества:

iP1700. Новая модель относится к третье−
му поколению устройств серии PIXMA…
обеспечивая получение великолепных от−

печатков лабораторного качества и высо−
кую скорость печати. Элегантный дизайн,
сочетающий функциональность с изяще−
ством стиля, идеально вписывается в ин−
терьер современного дома (здесь и далее
курсивом — цитаты из пресс−релиза).

Вот с дизайна и начнем, а к лабора−
торному качеству вернемся позже. На
мой взгляд, «элегантный дизайн» больше
всего напоминает гроб. С крышкой. Насчет
«вписывается» — разумеется, дом у меня
далеко не современный. В современном
места должно быть значительно больше,
ибо треть моего письменного стола отдать
под принтер было бы безумием (не под
сам принтер, конечно, но перед ним еще
надо освободить место на длину выпол−
зающего листа А4). Глядя на корпус
1700−го, волей−неволей восхищаюсь
разработчиками моего привычного до−
машнего HP DeskJet 450, ибо при той же
функциональности он по объему меньше
минимум вдвое. 340х160х80 мм против
435х255х160 мм. Пластмасса корпуса,
несмотря на габариты, весьма тонка —
если крышку печатающего механизма (а
она сделана во всю длину принтера) пы−

таться поднять не за центр, а с краю, она
с этого края благополучно и поднимается,
оставаясь на прежнем месте с края дру−
гого (изгибаясь под собственным весом).
Разумеется, другой край от перекоса
клинит, и приходится все же прилагать
усилие по центру.

Аппарат PIXMA, без труда подключа−
емый к компьютеру через интерфейс
USB для высокой скорости печати, по−
ставляется со всем необходимым про−
граммным обеспечением для обработки
изображений.

Не знаю, как насчет софта, — не про−
бовал, ибо в условиях российской дей−

ствительности диски с «бесплатными»
обрезанными (простите — Special Edition)
версиями не самых популярных фоторе−
дакторов обычно сразу отправляются в
корзину. А вот насчет «без труда»… Я ми−
нут десять вертел в руках этот ящик, пы−
таясь обнаружить, где же у него «высоко−
скоростной USB−интерфейс». Нашел. С
трудом. Пока искал, обратил внимание на
оригинальное решение по части блока
питания. Он у принтера и не внешний, и
не внутренний. Нет, я ничего не пил перед
написанием этого текста. Блок выполнен в
отдельном корпусе и вставлен на защел−
ках снизу (фото 2). При этом он имеет не−
которую степень свободы (попросту гово−
ря, болтается), а конструктивно предус−
мотренный винт фиксации так же кон−
структивно отсутствует (отверстие под не−
го намечено, но не сделано). Зачем было
так извращаться, не понимаю. Ладно бы
это была сменная деталь для разных ва−
риантов поставки, но нет, блок импуль−
сный и универсальный — 100–240 В. И
батарею взамен вряд ли предполагалось
ставить, ибо в принтер от блока идут три

Это небольшое исследование началось с того, что я при−
нес в редакцию два тестовых фотоотпечатка формата А4. Первым их увидел изда−
тель. — Фотография или принтер? — Принтер. — А какой? — Два разных. Четырехцветный
струйник и шестицветный. Найди десять отличий. — А вот на этой небо какое−то темное, и вот тут
облака не проработаны…

В итоге все найденные отличия оказались не в пользу шестицветного принтера. Неужели струй−
ная печать настолько изменилась за последние пару лет, что количество цветов уже не имеет зна−
чения? Но представим, наконец, сам аппарат.

ЧЕТЫРЕ ЦВЕТА ПРОТИВ ШЕСТИ ÑÅÐÃÅÉ ËÅÎÍÎÂ

1

Ïîä ëóïîé

Îðèãèíàë (Sony DSC-F828) Canon iP1700 HP DeskJet 450



КОМПЬЮТЕРРА | 8 (676) 2007 49

опыты Под лупой

тонких проводочка с хлипким разъемом,
да и напряжение там далеко не батарей−
ное — 24 В. Разве что изготовитель блока
(Delta) не поставляет начинку без корпу−
са… Попутно обнаружилось, что принтер
сделан во Вьетнаме.

Модель iP1700 предоставляет пре−
красное соотношение цены и производи−
тельности без снижения качества. Эта мо−
дель имеет разрешение при печати
4800x1200 точек на дюйм и создает чер−
нильные капли объемом 2 пл для получе−
ния высококачественных отпечатков, как
из фотолаборатории.

Вот теперь, «оторвавшись» на дизайне
и конструкции, попробуем трезво разо−
браться с «лабораторным качеством»
(смысл сего понятия компания не растол−
ковывает). Поможет нам в этом объектив
«Гелиос−44м» от старенького «Зени−
та» — в отличие от простой лупы он более
или менее сохраняет резкость по всему
полю, не теряя ее к краям, и мы можем
детально показать, как именно формиру−
ется изображение из тех самых черниль−
ных капель.

Первый взгляд на распечатку фотогра−
фии действительно заставляет усомнить−
ся, что это всего лишь четыре цвета —
стандартные эффекты «четырехцветок» в
виде затемненных цветов и заметных точек
на светлых полях здесь не видны. Практи−
чески никаких претензий к цветопереда−
че — отличие от популярных моделей ана−
логичного класса трех−четырехлетней
давности разительное. И даже в сравне−
нии с шестицветной печатью отличия ми−
нимальны — заметить их можно не на всех
сюжетах. Уменьшив размер капли и уве−
личив разрешение, разработчики доби−
лись того, что участки с малой насыщен−
ностью заполняются бо

,
льшим числом то−

чек, которые сливаются для глаза в более
или менее равномерное поле. На фото−

графиях заметен и оптимизированный
шаблон размещения точек; в отличие от
принтера с большей точкой и меньшим
разрешением он выглядит более случай−
ным, таким образом устраняется возмож−
ный муаровый эффект на однотонных
цветных полях (фото 1).

Хуже всего у iP1700 обстоят дела в об−
ласти темных оттенков — именно здесь
заметно неидеальное смешивание чер−
нил, результатом чего является темно−се−
рый цвет с уходом в красноту или синеву
(фото 5). На очень темных участках за−
метно также слияние черных чернильных
точек (фото 4), образующее специфичес−
кий узор (здесь в некотором роде может
быть виновата примененная бумага HP,

неоптимальная для чернил от Canon по
впитывающей способности, но эффект
повторялся и на бумаге других типов и
компаний). Темные участки изображения
четырехцветная система печати воспро−
изводит заметно хуже, нежели шестиц−
ветная, имеющая дополнительный серый.
Драйвер, похоже, специально слегка ос−
ветляет темные участки, чтобы указанные
особенности были не слишком заметны.

На светлых участках заметен менее на−
сыщенный по сравнению с оригиналом
синий — возможно, разработчики ис−
пользуют трюк с неточностью цветопере−
дачи намеренно, чтобы не бросались в
глаза редкие пурпурные точки (коих сле−
довало бы на этих участках добавить). Но
в целом светлые участки прорабатывают−
ся достойно.

Новая модель аппаратов серии PIXMA
оснащена разработанной Canon техно−
логией ChromaLife100, обеспечивающей
исключительную долговечность отпечат−
ков (до 100 лет) при хранении в фото−
альбоме.

В фотоальбоме, честно сказать, хранить
отпечатки не пробовал, тем более в тече−

ние ста лет. А в руках держал. И весьма при
этом удивился — краска от влаги смазыва−
ется. И ладно бы под разлитым горячим ча−
ем или более крепким напитком, но просто
под пальцами… Наиболее заметны «сма−
зы» почему−то на синих чернилах. На го−
лубом небе еще ничего — маскируются под
те самые перистые облака. Самая большая
неприятность ждет нас на серых участ−
ках — здесь как раз и проявляется трех−
компонентность серого — синие чернила
смазываются, остальные — нет. В резуль−
тате смазанные места и «пальчики» на се−
ром окрашиваются в голубой цвет, а это
уже заметно (фото 3). Предвидя вопрос,
отвечаю: нет, не заправлял я картридж, он
родной, из комплекта нового принтера.

И что же мы имеем в итоге? А это смо−
тря с какой стороны подойти к итогу. Если
с моей, когда я вижу на экране оригинал и
хочу добиться соответствия ему отпечат−
ка — да, не идеал. Если же вы показыва−
ете отпечаток другому человеку, оригина−
ла не видевшему, или видевшему мель−
ком — он не заметит ровно ничего. Тем
более когда ваши кадры попадают в
среднестатистические «портрет−пей−
заж», не имея грубых отклонений по экс−
позиции и цветов стопроцентной насы−
щенности. Человеческое зрение — сис−
тема адаптивная и к неточности цветовос−
произведения (без сравнения с оригина−
лом) легко подстраивается. Похоже, имен−
но этот факт разработчики и взяли на во−
оружение в последних системах печати
бюджетного класса. А в отношении кон−
кретной модели — она хорошо подойдет
для домашнего использования с превали−
рованием черно−белой текстовой печати
и периодическим использованием цвет−
ной. Главное — не увлекаться теоретиче−
скими аспектами и не рассматривать под
лупой распечатки, для этого вовсе не
предназначенные. �

5

Îðèãèíàë Canon iP1700 HP DeskJet 450

3 4

2



50 КОМПЬЮТЕРРА | 8 (676) 2007

ÏÐÀÊÒÈÊÀ опыты

Н
аконец, обстоятельства отступи−
ли, я совсем смирился с мыслью,
что $220 (столько стоит корпус) —
неизбежная плата за надеж−

ность, тишину и удобство, как вдруг —
бах! — R900 пропал из всех привычных
московских магазинов! Конечно, кое−где
его удалось отыскать, но там уже $260–270,
на что моего смирения явно не хватало.
Грустно бродя по просторам Интернета, я
вдруг наткнулся на примечательную шту−
ковину — Aerocool ExtremEngine 3T BBA
Black. Смелые технические решения, при−
мененные инженерами, а также хвалебные
оды в англоязычной части Интернета и
полная тишина в Рунете мгновенно распа−
лили мое воображение, и в результате уже
на следующее утро блок предстал перед
моим критическим взором.

Стимулом к смене системного блока
основного рабочего компьютера послужи−
ло то, что на не больно−то мощную по со−
временным меркам начинку (PIV 3,06@3,33
ГГц, Asus P4P8X, 2 Гбайт RAM, Radeon
9800 кажется Pro и четыре жестких диска
Western Digital — два по 250 Гбайт в RAID 0
и два по 320 Гбайт в помощниках) в старом
блоке приходилось целых пять дополни−
тельных корпусных вентиляторов. Хоть все
вентиляторы были размером не меньше
80 мм и трудились на пониженных оборо−
тах, все же вместе они создавали доволь−
но ощутимый гул, совершенно скрываю−
щий работу четырех винчестеров. Решив,
что дальнейший апгрейд этого хозяйства
бессмыслен и пора в его эволюции ставить
жирную точку, я вознамерился сделать ей
последний подарок в виде нового блока с
меньшим числом вентиляторов, позволив−
шего бы снизить шумность системы ох−
лаждения ниже суммарного уровня шума
жестких дисков в покое.

Что же подвигло меня на столь спон−
танный выбор ExtremEngine 3T? На то
оказались три причины:
� Во−первых, корпус продается без бло−
ка питания, что позволяет самостоятельно
выбрать в пару любую заведомо мало−
шумную модель.
� Во−вторых, и это хорошо видно на фо−
тографиях, нетрадиционная система ох−
лаждения. В левую крышку корпуса вмон−
тирован огромный 25−сантиметровый
вентилятор, а на лицевой панели располо−
жен тоже не совсем стандартный 140−мм
кулер. Чем больше лопасти — тем лучше
охлаждение! Ну, или тем тише работа при
заданном уровне охлаждения.
� В−третьих, на лицевой стороне уже ус−
тановлен трехполосный регулятор скоро−
стей вращения вентиляторов, что, с учетом
малого числа комплектных кулеров, по−
зволило избавиться от отдельного конт−
роллера и освободить дефицитный пяти−
дюймовый отсек.

В остальном блок ничего интересного
собой не представляет — заявлено четы−
ре внешних 5” отсека и шесть внутренних
3,5” (внешних 3,5” отсеков нет!). Дизайн,
на мой вкус, слишком легкомысленный, в
«космическом» стиле.

Бог с ним, с дизайном: прагматик ценит
только содержание, подумал я, и присту−
пил к вивисекции. ExtremEngine 3T в мос−
ковской рознице стоит порядка $90, и это
без блока питания. С приличным блоком
питания он стоил бы никак не меньше
$130–140. Такая вот бухгалтерия крути−
лась в голове, пока я, ругаясь и фыркая,
перебрасывал комплектующие из старого
корпуса в новый и считал недостатки по−
следнего. Итак, что же я ожидал увидеть в
корпусе за $140 и чего не оказалось в Ex−
tremEngine 3T:
� Закругленных кромок, защищающих от
царапин при сборке.
� Каких бы то ни было средств вибро−
изоляции жестких дисков.
� Ребер жесткости.
� Безвинтового крепления HDD и пяти−
дюймовых устройств без необходимости
снимать вторую крышку блока.
� Ручки для снятия боковой крышки или
хотя бы замочка на ней.
� Возможности снимать и устанавливать
жесткие диски, не вынимая длинные PCI−
и AGP−карты.

Кроме того, при сборке обнаружилась
еще пара неприятных сюрпризов. Между
креплениями жестких дисков остается за−
зор всего лишь в пару миллиметров, что из
соображений охлаждения ограничивает
число дисков четырьмя штуками. При этом
в самом низу у основания блока имеется
два вакантных места, «дырявость» кото−
рых предназначена для каких−то других,
неведомых мне устройств, и жесткий диск
туда просто так не установить (что мешало
оставить еще по два отверстия и обеспе−
чить совместимость?). Встроенный конт−
роллер вентиляторов и вовсе поставил
меня в тупик: вместо приличествующих
molex−разъемов «мама» все выводы на

FANàòè÷íàÿ
êîíñòðóêöèÿ
КАК ИЗ КОРПУСА СДЕЛАТЬ КОНФЕТКУ

Несколько месяцев назад я созрел−таки для серьезного меропри−
ятия — замены корпуса компьютера. Как часто бывает, немедленной
реализации задумки воспрепятствовала масса объективных обстоятельств. В
качестве замены постаревшему Chieftec’у «драконовской» серии я присмотрел почти само совер−
шенство — красавца R900 от 3R−Systems. Огромный, просторный, рассчитанный на два блока пита−
ния, шесть пятидюймовых устройств и восемь жестких дисков, этот корпус легко удовлетворил бы все
мои охлаждающе−обесшумливающие амбиции любителя поработать ночью.

ÔÈËÈÏÏ ÊÀÇÀÊÎÂ
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кулеры — «папы». Таким образом, с одной
стороны, в разъемах постоянно сосед−
ствуют оголенные контакты на 12 В, кото−
рые ненароком замкнуть, конечно, за−
труднительно, но все же гораздо легче,
чем «гнезда». С другой стороны, ни один
стандартный кулер подключить к этому
хозяйству без паяльника невозможно. За−
то «инвертированные» разъемы штатных
кулеров допускают их одновременное по−
следовательное подключение к одному
каналу контроллера. Короче говоря, внут−
ренняя организация блока крайне прими−
тивна и приемлема только в корпуса за
$40–50 вместе с блоком питания.

Поругал — можно и похвалить. Первый
запуск, несомненно, производит впечат−
ление. Колоссальный боковой вентилятор
раскручивается по−барски медленно и
основательно. Он покрывает собой прак−
тически всю площадь материнской платы,
активно охлаждая процессор, видеокарту,

южный и северный мосты — в общем, все,
что только можно пожелать.

Сначала я опасался, что установленный
на процессоре кулер Zalman 9500, рас−
считанный на сквозной продольный про−
дув системного блока, неадекватно отреа−
гирует на столь мощный перпендикуляр−
ный поток воздуха, но опасения оказались
напрасными. На минимальных документи−
рованных оборотах всех вентиляторов си−
стемы мне не удалось прогреть ЦП выше
43 градусов, хотя для тестирования ис−
пользовалась одна из самых мощных ути−
лит — S&M, разогревающая процессор
градусов на 8–10 больше традиционных
тестов вроде Photoshop и WinRAR. На
максимальных оборотах кулер становится
похож на турбину — в компьютер дует са−
мый настоящий ветер, так что даже мыш−
ка, оказавшись рядом, замерзает в руке.
Большой кулер на максимальных оборотах
производит еще один интереснейший
эффект. Дело в том, что для придания
блоку «космического» внешнего вида
разработчики установили на лицевую па−
нель, прямо перед 140−мм кулером, до−

полнительную декоративную крыльчат−
ку — чтобы снаружи выглядело «как тур−
бина». Крыльчатка эта болтается совер−
шенно свободно и призвана, судя по все−
му, обеспечить внешнее сходство пере−
днего и бокового кулеров, — раскручива−
ется она тоже по−барски, как и главный
вентилятор. Кроме декоративных функ−
ций, крыльчатка выполняет одну практи−
ческую — иллюстрирует потоки движения
воздуха. Включив на максимум главный
«пылесос», я с удивлением обнаружил,
что передняя крыльчатка тихой сапой
взяла и остановилась! Иными словами,
благодаря взаимокомпенсации влияния
двух штатных кулеров, в области жестких
дисков образовался воздушный застой, не
преминувший отразиться на их темпера−
туре! Выходит, что, во−первых, вентиля−
торы конфликтуют, а во−вторых, мощ−
ность 25−сантиметрового «карлсона» на−
столько велика, что он «выдувает» все, что

пытается «задуть» перпендикулярный
140−мм собрат.

Надо сказать, у производителей кор−
пусов, блоков питания и систем охлажде−
ния довольно специфические представ−
ления о шуме. То ли они слегка глуховаты,
то ли все же лукавят, называя «бесшум−
ными» кулеры с 20 дБ. Слышно! И очень
хорошо слышно! Установив все вентиля−
торы на минимальные штатные обороты, я
получил превосходное охлаждение, но, к
сожалению, заветной цели не достиг —
жесткие диски в покое все равно работа−

ли тише, а гул от новой системы хоть и
сдвинулся в низкочастотную область, но
не «скрылся от ушей».

Не буду вас утомлять описанием даль−
нейших экспериментов, а просто дам крат−
кий отчет по легкому моддингу, приведше−
му, наконец, к желаемому результату:
� Лицевой кулер был развернут задом
наперед «на выдув», после чего перестал
конфликтовать с основным. Кстати, можно
развернуть и 25−сантиметровый кулер,
хотя это довольно трудоемко.
� С помощью несложных манипуляций с
molex−разьемом вся штатная система ре−
гулировки кулеров была переведена с
12 В на 7 В, что позволило подавать на
вентиляторы такую минимальную мощ−
ность, которой едва достаточно для пре−
одоления трения покоя и первоначальной
раскрутки.
� Тут вдруг Zalman 9500 оказался вовсе
не бесшумным, а потому получил в на−

грузку к 5−вольтовому напряжению еще и
резистор. В итоге скорость его вращения
снизилась до 900 об./мин., но, надо отдать
должное Zalman’у, кулер продолжал рас−
кручиваться без проблем (хотя подсветка
отключилась).

В результате шум всего компьютера
стал сравним с шумом жестких дисков, в
экстремальном режиме процессор про−
гревался до 54 градусов, а все HDD — не
выше 41 градуса, что вполне укладывает−
ся в допустимые нормы.

Что же касается ExtremEngine 3T, я так
и не понял, для кого же он предназначен,
хотя свою задачу блок в итоге выполнил.
Оверклокеры, разумеется, оценят его ох−
лаждающие свойства, но вот оценят ли
они неудобства при установке любой но−
вой железки? Любители тишины тоже бу−
дут довольны, но только если знакомы с
паяльником и кроме $90 за корпус готовы
потратить денек на доведение блока до
ума. В любом случае, текущая цена кор−
пуса явно завышена, ведь кроме огром−
ного бокового кулера ничего примеча−
тельного в нем нет. �



52 КОМПЬЮТЕРРА | 8 (676) 2007

ÑÂÎß ÈÃÐÀ огород козловского

Н
е так уж и давно, лет пятнадцать назад, я про−
сиживал ночи за монитором «Роботрон» с
шестнадцатью градациями зеленого и мечтал
о цветном мониторе EGA! А принтеры! Они

тогда были сплошь матричными, и среди них особняком
стояла парочка цветных моделей — с четырьмя лента−
ми разных цветов. Если пойти вспять еще дальше,
можно припомнить разделенные надвое ленты пишу−
щих машинок: получерные, полукрасные…

Нельзя не заметить, что отсутствие цвета не особо
мешало развитию что фотографии, что кино, что те−
левидения и даже компьютеров: цвет, конечно, добав−
ляет, однако определяет — в очень редких и особых
случаях. Более того, находились эстеты, считавшие,
что цвет (во всяком случае, применительно к кино и
фотографии) на корню губит художество. Определен−

ные основания так полагать у эстетов были: начинал−
ся цвет грубо, едко, — и тонко, художественно управ−
лять им было невозможно или невообразимо трудно.
Помню, как просиживал ночь напролет в ванной, пы−
таясь получить с цветного негатива единственный
приемлемый цветной отпечаток…

Однако смело можно считать, что цвет к рубежу ве−
ков победил полностью и окончательно, цветные мони−
торы и телевизоры стали нормой, цветные принтерчи−
ки, сублимационные и струйные, поселились едва ли не
в каждом доме. И все это практически без приплаты за
цвет, ибо сегодня трудно вообразить более дешевую
альтернативу «цветной» ипостаси. Ну разве что до сих
пор можно отыскать мобильник с нецветным экраном
чуть подешевле цветного. Даже черно−белые газетки
мало−помалу становятся раритетом.

Единственная, пожалуй, область, демократически
не охваченная цветом, — это лазерная печать. Прав−
да, цветные лазерники начали появляться на рабочем
столе в моем компьютерровском кабинете еще добрый
десяток лет назад, — но были это совершенные мон−
стры, огромные и неподъемные: как по весу, так и по
цене, — и обе эти неподъемности не позволяли даже
прикидывать применение таких игрушек дома. Да
вроде и зачем? Тексты, которые печатаешь дома, как
правило, монохромны; фотографии цветные лазерни−
ки печатали сильно хуже, чем даже дешевые струйни−
ки, ибо покрывали соответствующие цветовые облас−
ти непрозрачным спекшимся порошком, сквозь кото−
рый практически ничего не просвечивает (даже если
цветные лазерники не порошковые, а на эдаких плав−
ких «твердых чернилах»), то есть исчезает замеча−
тельная, в самой технологии струйной печати зало−
женная акварельность, которая и придает результатам
печати мало что точность, — еще и некоторую художе−
ственную трепетность.

Короче говоря, резонов, по которым дома цветной
лазерный принтер и на фиг не нужен, всегда набира−
лось полное лукошко, — и только сегодня, когда цвет−
ной лазерник вот уже полгода стоит на моем домаш−
нем компьютерном столе и является default printer’ом,
я, несколько даже краснея, вынужден признаться, что
резоны эти были ровно того же свойства, что резон
Эзоповой лисицы, уверявшей, что виноград — зелен и
потому — кисл.

Парадигма в моей голове изменилась на одной из
традиционных Эпсоновских вечеринок, состоявшейся в
самом начале осени в одном из загородных ресторанчи−
ков. Выясняя, чем бы интересненьким поживиться на
предмет тестирования и отметая по разным причинам
(подобное я недавно описывал… а в этом ничего прин−
ципиально нового нет…) одно за другим названия, ла−
зерник Epson AcuLaser C1100 я отмел вот почему: «Ну,
это не для дома…» «Почему не для дома?» — поинтере−
совалась обворожительная Валя Злобина (которая про−
сила не судить о своем характере по фамилии и была
совершенно права). «По цене… — сказал я. — По раз−
мерам…» «А знаете, сколько он стоит?» «Сколько? —
иронично спросил я. — Тысяч, думаю, шесть, не боль−
ше…» «Триста пятьдесят долларов!» — выложила Ва−
лентина козырь. «Триста пятьдесят? — не поверил я. —
Срочно тащите!» (А сам, вернувшись домой, бросился
на price.ru, проверять: и впрямь — в районе трехсот пя−
тидесяти; более того, цветных лазерников по подобным и
даже низшим ценам оказалось пруд пруди! За Canon
LBP−5000 просили 8424 рубля, за Samsung CLP−300 —
302 доллара, за Konica Minolta magicolor 2400W — 8940

ÅÂÃÅÍÈÉ

ÊÎÇËÎÂÑÊÈÉ

Âîäåìîí: ß êðàñíóþ ïðîñèë ñîðâàòü!
Èîëàíòà: ×òî çíà÷èò — êðàñíóþ?

М. Чайковский.

Либретто оперы «Иоланта»La Vie En Rose
Цвет приходит в технологическую часть нашей жизни постепенно. Кино было черно−белым добрую
половину своего существования. Цветные фото стали появляться где−то в тридцатых годах про−
шлого века, то есть уже на втором веку существования фотографии как таковой2. Цветные телеви−
зоры, если кто помнит, еще в семидесятые годы были в СССР дорогостоящей редкостью с крайне
низким качеством передачи цвета.

1 Жизнь в шоколаде.
2 Не будем принимать в
расчет энтузиастов вроде
Прокудина−Горского.

1

KK ÍÀ ÐÀÁÎ×ÅÌ ÑÒÎËÅ
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рублей, за Color LaserJet 1600 от HP — 348,9 доллара! То
есть C1100 оказался еще и не самым дешевым.) Короче,
в процессе проникновения предметов hi−tech в дома
трудящихся я что−то упустил…

Притащили… Даже без особых трудов. Конечно,
свои двадцать пять килограммов в коробке он ве−
сит, — но двадцать пять — это, согласитесь, подъем−
но. Даже на четвертый этаж без лифта. Размером
C1100 оказался побольше, чем мой прежний default
printer, черно−белый, тоже от Epson: EPL−6200, одна−
ко на его место встал, почти ничего не потеснив: толь−
ко приваленный к боку EPL−6200 фоторезак при−
шлось переместить под стол. В каждодневной эксплу−
атации обнаружились две… ну, не то чтобы пробле−
мы — особенности: во−первых, C1100, прежде чем
начать печатать, думал несколько дольше (впрочем,
вполне терпимо дольше), чем EPL−6200; во−вторых, с
C1100 отказался работать мой маленький домашний
принт−сервер DP−G321 от D−Link («Огород» «Заму−
ченные очепятки», www.computerra.ru/think/ogorod/
223113), но, как мне объяснили в их представительст−
ве, — и не обязан, ибо поддерживает только принтеры
попроще, да и то не все в равной мере. Если б знал,
попросил бы в Эпсоне вариант C1100 с сетевой под−
держкой, который, конечно, подороже, зато проблему
печати со всех объединенных в сеть домашних ком−
пьютеров без включения главного решает кардиналь−
но. Так что сейчас жене, лазающей по Интернету в по−
исках интересных кулинарных рецептов и разного ро−
да выкроек, приходится для их распечатки включать
мой главный «гроб». Ну ничего, это не беда. Как гово−
рит жена — беда, это когда куры дохнут…

Еще с тех пор, когда простенькие лазерные черно−
белые принтеры (например, Hewlett−Packard
LaserJet 4L с его «газетными» тремястами точками на
дюйм) стоили больше полутысячи долларов, а первые
цветные струйники печатали тремя чернильницами
и — по сравнению с сегодняшними — более чем по−
средственно, — я был твердо уверен, что дома долж−
но стоять два принтера: лазерник и струйник. Ибо пе−
чатать на струйнике тексты и нерасчетливо, и некра−
сиво, во всяком случае — на обычной бумаге: буков−
ки все равно нечеткие, все равно расползаются. Го−
ловки время от времени надо продувать−прочищать,
время печати — заметное, и главное — вся эта бегот−
ня блока головок взад−вперед, сотрясающая столик,
ибо струйник у меня стоит на верхней башенке ком−
пьютерного стола. Когда берешься печатать фото−
графии — это совсем другое дело: ты и бумагу под−
бираешь соответствующую (пусть и дорогую), и вре−
мя резервируешь, и вообще — готовишься к этому
художественному процессу. Ну а на лазерник походя,
одной, что называется, левой, шлешь все необходи−
мое: веб−страничку ли, текст ли последнего «Огоро−
да» — чтоб посмотреть «на бумаге», сценарий ли —
для режиссера…

Но когда лазерник вдруг оказывается цветным,
выясняется, что, во−первых, очень многие твердые
копии, практически все — из Интернета, — куда луч−
ше смотрятся в цвете, во−вторых — что цветные ла−
зерные технологии так выросли за время моего к ним
невнимания, что даже фотографии (если издалека,
да еще в рамке под стеклом) не отличишь от сделан−

ных на средней руки струйнике или
сублимационнике, — причем, как вы
понимаете, сравниваются струйные
или сублимационные отпечатки,
сделанные на специальной бумаге,
с лазерными — на самой обычной.
Грубо говоря, цветному (как, впро−
чем, и монохромному) лазернику
совершенно по барабану, что за бу−
мага внутри — лишь бы в тракт про−
лазила, — разница будет только в
белизне мест, не тронутых краской.
Из чего вполне можно сделать вы−
вод, что если раньше, в целях эко−
номии места и денег, многие обхо−
дились, как универсальным, цвет−
ным струйником, — теперь они смо−
гут — почти за те же деньги — обойтись цветным ла−
зерником. Исключением тут будут только придирчи−
вые фотохудожники…

Конечно, на этой дорожке существует одна засада:
цена расходников. Если сам принтер стоит три с поло−
виной сотни долларов, — за полный (четыре штуки,
CMYK) набор тысячестраничных картриджей к нему
придется выложить поболее, чем полцены самого
принтера, а такой же набор четырехтысячестранич−
ных превысит цену принтера раза чуть ли не в полто−
ра. Если добавить сюда сменный фотокондуктор, сто−
ящий баксов под двести, но, правда, рассчитанный на
добрый десяток тысяч цветных страниц, — сумма по−
лучится кругленькая, и цена самого принтера в 350
баксов изумлять перестанет. Но засаду стоит рассмо−
треть повнимательнее. Продается принтер заправ−
ленным, а там уж прикидывайте сами, сколько страниц
в год вы собираетесь напечатать: может, окажется и

терпимо, а по сравнению с вашими «струйными» рас−
ходами — даже и не особенно дорого.

В Epson’e, разумеется, про эту засаду знают, в свя−
зи с чем выпустили двухрежимный цветной лазерник
AcuLaser C2600N: его можно заставить работать как
«чисто−черно−белый» с соответствующим снижением
цен на расходники, — но эта модель не особо подходит
для дома по весогабаритам и цене.

Короче, если вы уже поменяли телевизор и мо−
бильник на цветные, — пришла пора и для лазерни−
ка. Я с C1100 чувствую себя гораздо комфортнее,
чем чувствовал с EPL−6200. Ну, то есть пошла жизнь
в шоколаде.

Хотя, положа руку на сердце, возможностей в удов−
летворении реальных… повторяю — реальных и поза−
резных, — потребностей в общем−то не прибавилось. �

KK ÎÐÈÃÈÍÀË (ÑËÅÂÀ)
È ÎÒÏÅ×ÀÒÎÊ (ÑÏÐÀÂÀ)
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ÏÐÀÊÒÈÊÀ софтерринки

ÎÑ Windows

Àäðåñ www.internetdownloadmanager.com

Âåðñèÿ 5.0.8.1

Ðàçìåð 2,2 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ ìíîãîÿçû÷íûé (ðóññêèé ïîääåðæèâàåòñÿ)

Öåíà $29,95

Îçíàêîìèòåëüíûé ïåðèîä 30 äíåé

ÎÑ âñå

Àäðåñ upx.sourceforge.net

Âåðñèÿ 2.92 beta

Ðàçìåð 249 Êáàéò

Èíòåðôåéñ àíãëèéñêèé

Öåíà áåñïëàòíî

Ëèöåíçèÿ GPL v2

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЙ ЗАГРУЗЧИК
Internet Download Manager — обычный загрузчик файлов с необычными
свойствами. В зависимости от качества соединения и пропускной способнос−
ти программа автоматически подбирает оптимальный режим загрузки — кор−
ректирует число одновременных потоков, динамически изменяет количество
сегментов файла и т. д. Приложение может отслеживать и исправлять ошиб−
ки, способные нарушить целостность полученных данных, а также легко ин−
тегрируется во все популярные браузеры — Internet Explorer, Opera, Mozilla и
Netscape. Ко всему прочему менеджер умеет автоматически проверять на ви−
русы и просматривать содержимое ZIP−архивов до их загрузки.

АРХИВАЦИЯ БЕЗ АРХИВАЦИИ
UPX (Ultimate Packer for eXecutables) — весьма любопытная консоль−
ная утилита. Она позволяет сжимать данные, представленные в виде испол−
няемых бинарных файлов, при этом последние остаются в работоспособном
состоянии и продолжают функционировать, будто ничего не случилось. Про−
грамма удивительно «всеядна» — эта версия позволяет обрабатывать не
только привычные EXE’шки, но и справляется с исполняемыми файлами, ис−
пользующимися на мобильных устройствах и даже на игровой приставке
PlayStation. Кроме того, частично поддерживается работа с данными BSD−
систем. Утилита использует различные алгоритмы сжатия.

ÎÑ Windows, Linux

Àäðåñ gaim.sourceforge.net

Âåðñèÿ 2.0.0 beta6

Ðàçìåð 10,5 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ ìíîãîÿçû÷íûé (ðóññêèé ïîääåðæèâàåòñÿ)

Öåíà áåñïëàòíî

Ëèöåíçèÿ GPL v2

ÎÑ Windows

Àäðåñ www.undelete-plus.com

Âåðñèÿ 2.54

Ðàçìåð 1,1 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ ìíîãîÿçû÷íûé (ðóññêèé ïîääåðæèâàåòñÿ)

Öåíà áåñïëàòíî

Ëèöåíçèÿ ïðîïðèåòàðíàÿ (freeware)

СВОБОДНОЕ ОБЩЕНИЕ
Программ для мгновенного обмена сообщениями огромное множество, но даже
при таком разнообразии Gaim есть чем похвастаться. Это приложение, под−
держивающее работу с протоколами ICQ/OSCAR, MSN, Yahoo, Jabber, IRC, AIM
и др., способно шифровать данные и наращивать свои мускулы за счет под−
ключаемых плагинов. В окне создания сообщения пользователь может обнару−
жить несложный WYSIWYG−редактор, помогающий придать индивидуальность
своим «нетленкам». Вторая версия, вплотную приблизившаяся к финальному
релизу, содержит множество изменений и улучшений по сравнению с текущей
1.5.0, а также умеет работать из чистой консоли без графического интерфейса.

ВОСКРЕШАЕМ ФАЙЛЫ
Самое ужасное, что может случиться в компьютерной жизни, — это случайное
удаление важных данных. Нет ни одного пользователя, кто хоть раз не хватался
за голову, осознав непоправимость содеянного. Но и в этом случае есть надеж−
да на спасение удаленных файлов — в этом хлопотном деле поможет утилита
Undelete Plus. Она поддерживает работу с различными файловыми система−
ми, а кроме того, способна восстанавливать данные на самых разных носите−
лях, включая флэш−брелоки и сетевые папки. Конечно, гарантии, что
информация будет восстановлена полностью, не может дать ни одна, даже са−
мая «хитрая» программа, но Undelete Plus постарается сделать все возможное.
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софтерринки ведущий рубрики Илья Шпаньков

ÎÑ Windows, Mac OSX, Pocket PC

Àäðåñ www.maximumsoft.com

Âåðñèÿ 4.4.1 

Ðàçìåð 2,4 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ ìíîãîÿçû÷íûé (ðóññêèé ïîääåðæèâàåòñÿ)

Öåíà $30

Îçíàêîìèòåëüíûé ñðîê 15 äíåé

ÎÑ Windows

Àäðåñ www.foxitsoftware.com/pdf/rd_intro.php

Âåðñèÿ 2.0 Build 1414

Ðàçìåð 1,7 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ ìíîãîÿçû÷íûé (ðóññêèé íå ïîääåðæèâàåòñÿ)

Öåíà áåñïëàòíî

Ëèöåíçèÿ ïðîïðèåòàðíàÿ (freeware)

КАК СКОПИРОВАТЬ ИНТЕРНЕТ
Тем, кто платит за доступ в Интернет повременно, весьма кстати окажется
программа WebCopier. Она позволяет сохранять локально как избранные
страницы, так и веб−сайты целиком для дальнейшего изучения материалов в
автономном режиме. При этом не только сохраняется вся структура сайта, но
продолжают работать также и встроенные сценарии JavaScript. Дополнитель−
ное удобство при работе с программой достигается с помощью встроенного
мастера, позволяющего быстро создавать новые проекты. В новой версии
WebCopier появилась возможность конвертации ссылок, размещенных в
файлах формата SWF (Flash).

БЫСТРЫЙ PDF−ЧИТАТЕЛЬ
Просмотр PDF−файлов обычно ассоциируется с популярным приложением
одной известной компании, но это не значит, что альтернатива не нужна. Не−
большая и довольно шустрая программа под названием Foxit Reader может
стать неплохой заменой, обеспечив аналогичные функции. Она нетребова−
тельна к ресурсам системы и прекрасно себя чувствует в любой версии
Windows. Новая версия Foxit Reader получила многоязычный интерфейс, до−
бавился модуль для заполнения форм, ускорен процесс обработки докумен−
тов, отправляемых на печать, включена поддержка JavaScript, также добави−
лась система автоматического обновления программы.

ÎÑ Windows XP SP2 + .NET Framework 2.0

Àäðåñ www.getpaint.net/index2.html

Âåðñèÿ 3.0

Ðàçìåð 5,3 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ ìíîãîÿçû÷íûé (ðóññêèé íå ïîääåðæèâàåòñÿ)

Öåíà áåñïëàòíî

Ëèöåíçèÿ ñâîáîäíàÿ (MIT)

ÎÑ Windows, Mac OS Darwine, Linux+Wine

Àäðåñ www.mikrotik.com/thedude.php

Âåðñèÿ 2.1

Ðàçìåð 1,8 Ìáàéò

Èíòåðôåéñ àíãëèéñêèé

Öåíà áåñïëàòíî

Ëèöåíçèÿ ïðîïðèåòàðíàÿ (freeware)

РИСУЕМ БЕСПЛАТНО
Со встроенным «рисователем» Windows программу Paint.NET роднит, по−
жалуй, только название и небольшой размер. В отличие от «почти тезки»
это приложение обладает массой функций, позволяющих решать широкий
спектр задач по обработке цифровых изображений: от удаления эффекта
«красных глаз» и до применения визуальных эффектов. Следует особо от−
метить возможность работы со слоями (включая прозрачные), а также гиб−
кие настройки многооконного интерфейса, позволяющие работать в редак−
торе с максимальным комфортом. Возможности программы расширяются
за счет плагинов.

НЕЗАМЕНИМЫЙ ДРУГ
Программ, позволяющих анализировать сетевой трафик и отслеживать ак−
тивность входящих в сеть пользователей, довольно много, но The Dude при−
влекает внимание не только названием (сленговое слово, означающее нечто
вроде «друган»). Помимо стандартных функций по контролю за устройствами,
программа позволяет выстраивать визуальную карту сети, что значительно
облегчает поиск возникших проблем или контроль за деятельностью клиент−
ских машин. При этом инсталляция программы и ее настройка довольно про−
сты и не требуют сложных манипуляций или изучения многостраничного ру−
ководства администратора.
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ÏÐÀÊÒÈÊÀ

Canon PowerShot A570 IS/A560

ÖÈÔÐÎÂÛÅ ÔÎÒÎÊÀÌÅÐÛ
Компания объявила о выпуске 7,1−мегапиксельных доступных

моделей «для всей семьи». Среди фотокамер PowerShot серии A это
первые модели с процессором DIGIC III, предоставляющим функции
распознания лиц (Face Detection), автоматического устранения эф−
фекта «красных глаз» при воспроизведении и с чувствительностью
ISO1600. Модель A560 — автоматическая камера, а 570 IS — с воз−
можностью ручного управления и оптическим стабилизатором изо−
бражения. Функция распознавания лиц предназначена для коррек−
ции автофокусировки/экспозиции, в том числе при съемке со
вспышкой (устанавливает яркость вспышки). Установка чувствитель−
ности High ISO Auto позволяет снимать с короткой выдержкой благо−
даря автоматическому использованию более высокой чувствитель−
ности ISO при съемке затемненных или быстро движущихся объек−
тов. Три самых популярных режима съемки специальных сцен —

«дети и животные»,
«съемка в поме−
щении» и «ночная

съемка» — для удоб−
ства вынесены на диск переключения режимов (всего же предуста−
новленных режимов четырнадцать). О ценах не сообщается.

Ìàòðèöà 7,1 ìÏ CCD

Îáúåêòèâ 4õ îïòè÷åñêèé çóì (ýêâ. 35–140 ìì, f/2,6–5,5)

×óâñòâèòåëüíîñòü ISO1600 è High ISO Auto

Äèñïëåé 2,5 äþéìà (åñòü òàêæå îïòè÷åñêèé âèäîèñêàòåëü)

Òèï êàðò ïàìÿòè MMC/SD/SDHC

железный поток

Ïîääåðæêà íîñèòåëåé CD-R/CD-RW, DVD±R/DVD±RW

Ïîääåðæêà MPEG-4 DivX 3.11, DivX 4, DivX 5, DivX Pro, XviD

Ïîääåðæêà âíåøíèõ ñóáòèòðîâ DivX ôîðìàòû .smi, .ssa, .srt, .sub

Ôîðìàòû êàðàîêå-äèñêîâ ÊVD, DVD, VCD, CD+G

Âèäåîâûõîäû êîìïîíåíòíûé ïðîãðåññèâíûé (Y Pb Pr), êîìïîíåíòíûé (Y Cb Cr),

êîìïîçèòíûé, S-Video, RGB/SCART

BBK DV828X/825X/822X

DVD-ÏËÅÉÅÐÛ
Новая серия DVD−плейеров серии MIX — многофункциональные центры домашних

развлечений, оснащенные системой КАРАОКЕ MIX. В комплекте с каждым устройством по−
ставляется два микрофона и диск на три тысячи песен. Система КАРАОКЕ MIX позволяет ус−
траивать соревнования, получать баллы за качество исполнения, создавать список своих
любимых песен, сортировать композиции по названию, жанру и исполнителю. Топовая мо−
дель (828X) оснащена декодерами Dolby Digital, DTS, Dolby Pro Logic II, аудиовыходом 5.1 и
встроенным USB−портом, поддерживает MPEG−4 и «аудиофильский» DVD−Audio.

Kingston
MicroSD 2 Гбайт

ÊÀÐÒÀ ÏÀÌßÒÈ
Новинка популярного стандарта

microSD рассчитана на применение в мо−
бильных телефонах и предназначена для
хранения мультимедийного контента. Среди
ее достоинств производитель называет ми−
зерную потребляемую мощность, а значит,
большее время работы телефона. Карты
поставляются в комплекте с SD−адаптером,
на них распро−
страняется «бес−
срочная пожиз−
ненная» гарантия,
а пользователям
оказывается круг−
лосуточная техни−
ческая поддерж−
ка. Рекомендо−
ванная розничная
цена для продажи
на территории
США — $59,99.

ÃÐÀÔÈ×ÅÑÊÈÉ ÓÑÊÎÐÈÒÅËÜ
Компания, которая производит продук−

цию под этой торговой маркой, называется
теперь GIGABYTE UNITED и образована в де−
кабре прошлого года. На самом деле она, ко−
нечно же, является правопреемником
Gigabyte Technology. Представленный же ус−
коритель сделан на базе nVidia GeForce 8800,
а в комплект его поставки входит официаль−
ная игра чемпионата WCG 2006 —
Warhammer 40000: Dawn of War: Dark Crusade.
Устройство имеет 320 Мбайт памяти GDDR3,
96 потоковых процессоров, поддерживает
технологию защиты от копирования HDCP
(High−bandwidth Digital Content Protection),

необходимую для воспроизведения HD−видео для до−
машнего кинотеатра и имеет подсистему Lumenex, кото−
рая обеспечивает сглаживание по 16 точкам и 128−раз−
рядный рендеринг с большим динамическим диапазо−
ном (HDR−рендеринг). Поддерживаются API DirectX 10 и
Shader Model 4.0. Кроме того, ускоритель может исполь−
зовать технологию nVidia Quantum Effects для модели−
рования и рендеринга физических эффектов на графи−

ческом процессоре.

GIGABYTE GV−NX88S320H−B−RH

Øèíà ïàìÿòè 384 áèò

Òèï ïàìÿòè                  DDRIII 16 Máàéò õ 20

Øèíà PCI-E x16

Âûõîäû D-SUB, DVI-I, TV-OUT
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железный поток

Epson Stylus CX6900F

ÑÒÐÓÉÍÎÅ ÌÔÓ
Это первая модель в линейке струйных многофункциональных

устройств Epson, объединяющая в себе функции принтера, сканера,
копира и факса. CX6900F использует раздельные картриджи с пиг−
ментными чернилами DURABrite Ultra и пьезоэлектрическую техно−
логию печати (Epson Micro Piezo). Отпечатки, как сообщается, обла−
дают высокой устойчивостью к воздействиям внешней среды — изо−
бражение не выцветает, не растекается в воде и не смазывается не−
зависимо от того, напечатано оно на обычной или фотобумаге. Реко−
мендованная цена картриджей — $10. Кроме того, на российский
рынок поставляются экономичные наборы картриджей — вместе
выйдет на 10% дешевле. Новинка поддерживает прямую печать фо−

тографий с карт памяти и с цифровых камер через PictBridge, печать
фотографии размером 10х15 см занимает 29 секунд. Цветной факс
(33,6 кбит/с) может переключаться между автоматическим и ручным
режимами приема, что позволяет не прерывать процесс печати, ес−
ли в этот момент поступает звонок. Цена не сообщается.

Ñêîðîñòü ïå÷àòè è êîïèðîâàíèÿ äî 27 ñòð./ìèí. â ÷/á è öâåòíîì ðåæèìàõ

Ðàçðåøåíèå ïå÷àòè 5760x1440 dpi

Òèï ñêàíåðà CIS

Ðàçðåøåíèå ñêàíèðîâàíèÿ 1200õ2400 dpi

Ôàêñ-ìîäåì 33,6 êáèò/ñ, àâòîîòâåò, äî 60 àäðåñîâ áûñòðîãî íàáîðà

Èíòåðôåéñ USB 2.0

Canon Digital IXUS 70/75

ÊÎÌÏÀÊÒÍÛÅ
ÔÎÒÎÊÀÌÅÐÛ

Эти 7,1−мегапиксельные модели
стильного и компактного дизайна
используют процессор DIGIC III с
технологией iSAPS. Технология

распознавания определяет до девяти лиц людей в кадре и оптимизи−
рует настройки фокусировки, экспозиции и вспышки. Функция
уменьшения эффекта «красных глаз» позволяет в режиме воспро−
изведения определить и одним нажатием кнопки устранить этот не−
достаток. Новый ЖК−экран PureColor обеспечивает широкий угол
обзора и улучшенную (по словам компании — до 30%) передачу цве−
тов. У камер есть 9−точечная интеллектуальная автофокусировка и
1−точечная автофокусировка с фиксированным центром, подсветка
автофокуса. Минимальное расстояние съемки составляет 3 см. Мож−
но снимать видеоклипы до 640x480 (30/15 кадров/с или с заданными
интервалами). Цены и тут не указаны.

Ìàòðèöà 7,1 ìÏ, 1/2,5-äþéìà CCD

Îáúåêòèâ 3õ îïòè÷åñêèé çóì, 6 ýëåìåíòîâ â 5 ãðóïïàõ (2 UA-ýëåìåíòà),

5,8–17,4 ìì (ýêâ. 35–105 ìì)

Äèñïëåé PureColor 2,5 äþéìà/3,0 äþéìà, 230 òûñÿ÷ ïèêñåëîâ

×óâñòâèòåëüíîñòü ISO1600, Auto ISO Shift

Êàðòû ïàìÿòè SD/SDHC/MMC

Canon PIXMA iP90v

ÏÎÐÒÀÒÈÂÍÛÉ ÏÐÈÍÒÅÐ
Это компактное решение предназначено, в частности, для пе−

чати в дороге, но с качеством, как у полноценного настольного прин−
тера. В комплект поставки входит аккумулятор и держатель зарядного
устройства, однако можно приобрести принтер и без аккумулятора.

Приобретаемый отдельно ком−
плект CK−51B включает дер−
жатель для вертикального рас−
положения принтера при под−
зарядке, аккумулятор и автомо−
бильное зарядное устройство.
Используется технология Canon
FINE с микросоплами, обеспе−
чивающими чернильные капли
объемом 2 пл. Печать фото−
графии 10x15 см без полей

занимает 81 с., текста —
до 16 стр./мин. Компания
обещает устойчивость
фотографий к выцветанию
в течение ста лет в фото−
альбоме, под стеклом — в
течение тридцати лет, на
воздухе — в течение де−
сяти лет. Цена не указана.

ведущий рубрики Сергей Леонов

Ðàçðåøåíèå ïå÷àòè äî 4800x1200 dpi

Ñïîñîá ïå÷àòè 4-öâåòíàÿ ñòðóéíàÿ

Ðåñóðñ êàðòðèäæà ÷åðíûé: 121 ñòð., öâåòíîé: 199 ñòð.

Ïëîòíîñòü áóìàãè óñòðîéñòâî ïîäà÷è: 64–273 ã/êâ. ì

Èíòåðôåéñû USB 2.0, IrDA 1.1, Bluetooth 1.1 (ñ äîïîëíèòåëüíûì áëîêîì)

Óðîâåíü øóìà ïðèáë. 40 äÁ(A) (â ðåæèìå ëó÷øåãî êà÷åñòâà)

Ãàáàðèòû/âåñ 310x174x51,8 ìì/1,8 êã
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ÏÐÀÊÒÈÊÀ патентное бюро  ВЕДУЩИЙ РУБРИКИ СЕРГЕЙ ЛЕОНОВ

ПОЛЬЗОВАТЕЛЬСКИЙ
ИНТЕРФЕЙС ДЛЯ
ПЛЕЕРА ПОТОКОВОГО
КОНТЕНТА (США)
Обычно плееры потокового контента отоб−
ражают только информацию о текущем
воспроизводимом фрагменте — например,
название воспроизводимой музыкальной
композиции. В данной заявке предлагается
расширить функциональность интерфей−
са и отображать информацию как минимум
об одной предыдущей композиции и о не−
скольких последующих. При этом для по−
следующих композиций информация
должна быть предоставлена сервером
контента, а о предыдущей — локально
отображаться плеером. Смысл отображе−
ния информации о предыдущем фрагмен−
те — не чисто теоретический. Предпола−
гается, что плейер должен уметь доставать
из своего кэша и саму предыдущую ком−
позицию, чтобы воспроизвести ее при вы−
боре этой строки в интерфейсе.

ПОВТОРНОЕ ИСПОЛЬЗОВА−
НИЕ ДУБЛИРУЮЩИХСЯ
ОБЛАСТЕЙ ПАМЯТИ
(MICROSOFT)
Если два разных вычислительных процес−
са загружают в оперативную память одни
и те же данные, то… Нет, это вовсе не го−
ворит о бездумной реализации операци−
онной системы. Это позволяет не загру−
жать второй раз данные в оперативную
память, а вернуть второму процессу
ссылку на ту же самую область памяти,

которую использует первый процесс.
В качестве примера таких повторно за−
гружаемых данных приводится кодовая
таблица символов — не проверял, но раз
приводится, значит, так оно и есть в ны−
нешних ОС заявителя. Разумеется, ука−
занная область данных должна быть по−
мечена как Read−Only.

ПЕРЕДАЧА
ПЕРСОНАЛЬНЫХ НАСТРОЕК
АВТОМОБИЛЯ (BMW)
Известную немецкую компанию интересует
не только мощность двигателя, но и удоб−
ство водителя. В частности — такая серь−
езная проблема, как необходимость пере−
настраивать положение сиденья или зер−
кал, когда вы пересаживаетесь в другую
машину, на которой до этого, к примеру,
проехалась ваша жена. Но если в преде−
лах семейного автопарка все решается уже
сегодня запоминанием настроек для не−
скольких человек, то как быть с машиной,
взятой напрокат? А очень просто — доста−

точно сохранять настроечные параметры
не только в памяти самого автомобиля, но и
на съемном носителе типа флэшки. При
установке такого «переносчика профиля»
в ваш привычный автомобиль данные ва−
ших персональных настроек экспортиру−
ются с преобразованием в некоторый
стандартный формат, а затем могут быть
импортированы другим автомобилем и при
необходимости опять же преобразованы в
соответствии с разницей в конструкции
настраиваемых узлов автомобилей.

ЭНЕРГОСБЕРЕГАЮЩАЯ
РОЗЕТКА (POWERTECH
INDUSTRIAL, ТАЙВАНЬ)
На самом деле в заявке нарисована не
розетка, а удлинитель, но суть от этого не
меняется: предлагается отключать подачу
питания на устройства, когда они перехо−
дят в дежурный (спящий) режим. Опре−
делить, что подключенное устройство
«заснуло», нетрудно — в этом поможет
датчик тока и примитивная логика в кон−
троллере удлинителя. Проблема только в
том, что отключенное устройство не смо−
жет проснуться по команде с пульта ДУ.
Для этого предлагается дополнить удли−
нитель еще и приемником сигналов пуль−

тов управления. Остановятся ли встроен−
ные в подключенное устройство часы и
сможет ли оно проснуться по своему
собственному таймеру, этот вопрос не
рассматривается.

СИСТЕМА СВЯЗИ МЕЖДУ
АВТОМОБИЛЯМИ И МЕТОД
ОПРЕДЕЛЕНИЯ ДОСТОВЕР−
НОСТИ ИНФОРМАЦИИ (США)
Метод относится к будущим беспровод−
ным автомобильным коммуникационным
системам, в которых от одной машины к
другой планируется передавать видео−
изображение. Для такого сигнала в за−
висимости от внешних условий может
возникать значительная задержка при−
ема от реального времени, и если в слу−
чае видеотелефонной связи она не
слишком критична, то, к примеру, для
систем предсказания столкновений ис−
пользовать подобную информацию уже
нельзя. Соответственно, предлагается
составить таблицу допустимых значений
задержки (и, возможно, качества кар−
тинки) для каждого приложения, исполь−
зующего принимаемый видеосигнал. Ес−

ли реальная задержка превышает допу−
стимую, то приложение не должно ис−
пользовать принятый сигнал. Как именно
будет определяться задержка, заявитель
не оговаривает. �



Развернула номер #6(674) «Компьютерры» и в конце «13−й
комнаты» В. Гуриева прочитала упоминание о потемкин−

ской деревне. Я считала, что в вашем журнале работают грамот−
ные люди, которые знают, что Потемкин действительно строил
деревни вдоль Днепра, которые и лицезрела Екатерина по пути в
Крым, а слухи о том, что это бутафория, распространил находя−
щийся в ее свите австрийский посланник. Иностранцы не хотели
признавать размер и качество проделанной Григорием Потемки−
ным работы и подхватили слух о том, что и деревни, и флот —
сплошная бутафория.

Рекомендую вам почитать вышедшую в серии ЖЗЛ (2005 год)
книгу Ольги Елисеевой «Григорий Потемкин», в которой говорит−
ся, что сейчас ведутся работы по восстановлению честного име−
ни Потемкина, присоединившего к России Крым и много сделав−
шего для ее процветания. Тем более удивляет, что иностранные
сплетни стародавних завистников подхватывают грамотные рус−
ские люди, тем более главный редактор умного журнала. Год на−
зад такой же ляп был в одном из вопросов в программе Тины
Канделаки «Самый умный», но разве ваш журнал можно срав−
нить по интеллекту с этой программой?

Татьяна

ÎÒ ÐÅÄÀÊÖÈÈ: Несколько лет назад Евгений Козловский само−
критично заметил: «В редакции есть умные люди, и есть я». В
«КТ» бережно относятся к некоторым традициям.

Впрочем, независимо от того, строил Потемкин деревни или
нет (я, к стыду своему, действительно полагал, что строил, а вы−
яснилось, что это вопрос по меньшей мере спорный, спасибо за
поправку), «потемкинские деревни» — не как исторический
факт, а как привычная метафора бесстыдной показухи — суще−
ствуют, топором не вырубишь. Чтобы не оскорблять память Гри−
гория Александровича, мы можем считать, что «потемкинские
деревни» строил вовсе не Потемкин, а пока неизвестные нам
люди, собравшиеся в потемках на берегу Днепра, чтобы очер−
нить светлое княжеское имя.

Получилось так, что за последние несколько лет я сменил
несколько мест проживания. Все они в пределах 25 км от

Москвы, и все роднит две проблемы.
Начну издалека. Что нужно Обычному компьютеру для

«счастливой» и долголетней жизни? Варианты, конечно, могут
быть разные, но на первом месте стоит Качество Электропита−
ния. С этим самым «главным» и возникли самые большие проб−
лемы. Сначала был небольшой городок в 25 км от Москвы. Рань−
ше там был завод по выпуску грампластинок. Ситуация с питани−
ем была в принципе стабильной, но изредка какой−то мудрый
шутник менял местами «фазу» и «ноль» и на потребителя шло
2 фазы… Как итог — 2 спаленных сетевых фильтра и один UPS.

Потом переехал поближе к Столице, всего на 10 км. Все бы
ничего, но когда у кого−то из соседей включался (наверное)
стаааарый советский холодильник, напряжение с 220 проса−
живалось аж до 170. Из−за небольшого, но присутствующего
времени переключения Back−UPS на батареи, и старенького и
дешевого БП в компьютере этот скачок иногда приводил к пе−
резагрузке компьютера. Правда почему−то только при запу−

щенном Win XP… С Linux такого не наблюдалось ни разу! Это
очень и очень странно…

И наконец 3−й переезд. Апофигей. 11 км от Москвы. Напря−
жение РЕДКО когда поднимается выше 180 Вольт (при мин. на−
пряжении по ГОСТу 193В). Стабилизатор конечно тянет до 100 В,
но иногда бывает и меньше (минимум, который видел своими
глазами — 70 В. Например сейчас, когда я набираю этот текст,
вольтметр показывает 145 Вольт.). И тогда — ОЙ. Аварийное вы−
ключение. В подтверждение — подлинное фото показаний сер−
тифицированного и проверенного «Ростестом» прибора Sonel.
Комментарии излишни.

Не так давно местные электросети делали «капитальный ре−
монт» нашей линии питания — заменили столбы, а провода оста−
вили старые, чуть ли не 40−х годов. На один провод линии до семи
скруток (при норме одна скрутка на участок). Скручены кабели
разного сечения(!). Соответственно безумные потери мощности. 

Вот и получается, что в то время как марсоходы бороздят по−
верхность Марса, в непосредственной близости от Москвы из
далекого прошлого ГОЭЛРО светят «лампочки ильича». Какие
уж тут компьютеры? Вот и остается мечтать о коммерческом
OLPC (www.laptop.org) с ручной подзарядкой . Или дизель−ге−
нераторе на 3 кВт.

Нередко вижу на страницах Компьютерры победные реляции:
«Стрим», «Корбина», диалуп−мастдай. Открою вам страааааа−
ашную тайну: около Москвы интернета НЕТ! Вернее он есть, но
до обжитых мест зачастую не достает. Модем подключать не к
чему (телефонной сети поблизости нету), соответственно DSL то−
же не работает (хоть он в городке местами и есть, но уж по боль−
но грабительским расценкам). Вот и остается ждать удешевления
и развития WiMAX и не спеша пользоваться SkyLink’ом. Или за
жуткие 450 уругвайских ескудо подключать Radioethernet и еже−
месячно отдавать еще 200 этих самых ескуд за пользование Се−
тью. Электронная Россия, блин.

Чего уж там. В Украине, в самом занюханом селе Крыма под−
ключиться и легче и дешевле! А еще надо учитывать «UMC Ги−
пернет». Кстати летом собираюсь последовать примеру Голубиц−
кого, и протестировать эту услугу.

P.S. А вы не знаете где можно купить Рабочую Amiga A−1200
за разумную цену? Уж очень хочется такой антИк — в компанию
к рабочим Apple «QuickTake 150» и БК−0010−01

Anton Snark

ÎÒ ÐÅÄÀÊÖÈÈ: Антон, спасибо за очень хорошее письмо, но
приз всего один. К сожалению.
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письмоносец Виноват во всем Владимир Гуриев

LETTERS@COMPUTERRA.RU
8.916.523.0043

Ãðàìîòíûå ëþäè

Òàòüÿíà ïîëó÷àåò ýëåêòðîííûé
ñëîâàðü ABBYY Lingvo 12. Àíòîí —
ïóáëèêàöèþ ñâîåãî îáúÿâëåíèÿ â
«Ïèñüìîíîñöå». À Âëàäèìèð Ãóðè-
åâ — êíèãó «Ãðèãîðèé Ïîòåìêèí» (èç
ñåðèè ÆÇË), ñòîèìîñòü êîòîðîé áó-
äåò âû÷òåíà ó íåãî èç çàðïëàòû.

приз



ЧИТАЙТЕ В СЛЕДУЮЩЕМ НОМЕРЕ

Если честно,
настоящая обложка следующего

номера будет выглядеть немного иначе.
Но девушка на ней — та же. 

ИЩИТЕ ДЕВУШКУ В КИОСКАХ С 6 МАРТА!
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